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VIAK 811. 161.1’-37°276.45

0. B. Aaexcandposa

MOJIOJIKHUI COIIIOJEKT
K JIHTBICTUYHU ®EHOMEH
(10 MUTAHHA TEPMiHOJIOTIYHOTO0 BU3HAYEHHS MOHSATTS)

Cmamms npucesyena aHanizy ma cucmemMamu3ayii NOHAMIUHO-mMepMiHO-
N102iYHO20 anapamy 8 2any3i ueueHHs COUiarbHux diarekmie 6 pobomax 6i-
muusHaHux I 3apy6inchux ainegicmie. Jugepenyiliosani noHamms <«coyio-
NEKM», «CAeH2», «HCapeon», «apeo». I1id mepminom «coyionekm» po3ymiemocs
KOMNAEKCHA CUCmeMa, wo cKaadacmucs 3 negHux niocucmem i cyKynHocmeii
PIBHOpigHesUX 00UHUUb, N08 I3aHUX iepapxiunumu gionocunamu. Caene, cap-
20H i apeo iOHeceHi 00 KOHKPemHUX 8U0i6é NPOCMOPIMHUX NeKCUMHUX nidcucmem
couioneKkmoa.

Karouosi caosa: couyiarvha odugepenyiayis mosu, couiosekm, cucmema,
CAeHe, apeo, JHCapeoH.

Cmamos nocésuena aHaau3y u cucmemMamu3ayuy NOHAMUUHO-MepMUHoO-
A02U4ecK020 annapama 8 06Aacmu U3y4eHus COYUanbHbiX OuaieKmosg 8 pabo-
max omevecmeeHHbIX U 3apybedxcHbix auneucmos. Juggepenyuposansl nons-
MUSL «COUUONCKM», «CACH2», <HCaAP2OH», «apeoy. 1100 mepmurom «coyuonrexmy»
NOHUMaemcs KOMHACKCHAS CUCMeMA, COCMOAWAS U3 ONpeOeNeHHbIX noOcUucmem
U COBOKYNHOCMeIl PA3HOYPOBHEBbIX eOUHUY,, CEA3AHHBIX UepapXuueckKumu OnmHo-
wenusmu. CneHe, Jcapeor U apeo OMHeceHbl K KOHKPeMHbIX 8UOAM NPOCHOpeH -
HbIX AeKCUecKUux noOCUCMeM COUUONCKMO8.

Karouegvie caoea: coyuanvhas duggepenyuayus 13vika, coyuoseKm, cuc-
mema, caene, apeo, JHcapeon.

The article is devoted to the sociolect apparatus criticus study and systemati-
zation in the studies of Ukrainian and foreign linguists. The concepts “sociolect”,
“slang”, “jargon”, “argot” are differentiated. The term “sociolect” is used to
denote a complex system that consists of definite subsystems and sets of hierarchi-
cally tied units of different linguistic levels. Slang, jargon and argot are defined as
certain types of sociolects’ colloquial lexical subsystems.

Key words: social differentiation of language, sociolect, system, slang, argot,

Jjargon.

© Anekcangposa O. B., 2014 3
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IMuranasa GyHKUIOHYBaHHS colLiiaabHOI TudepeHIiallii MOBH TTepedy-
BalOTh Y LIEHTPi yBaru JAiHrBicTiB mounHawouu 3 XVII cronitrs. TeopetnyHi
3acalM COLIOJiHTBICTUKM 0a3yloThCs Ha pe3yjbTaTax JOCTiIXKEeHb TaKUX
MoBo3HaBLiB, 9k D. ne Cocciop, III. bamri, V. JIabos, €. /1. [ToxiBaHoB
Ta iH. 3 YacoM Aialta30H BUBYEHHS B3a€EMO/Iii MOBH i CYCITIJIBCTBA, a TAKOX
CYIYTHIX IIbOMY TIPOIIECiB 3HAYHO PO3IINPIOETHCS, PO IO CBiTJIaTh PO-
o6otu JI. I. CxkBopuosna, B. lI. bonnanerona, JI. I1. Kpucina, B. 1. Kapacnu-
Ka, O. I1. ITetpenko, T. I. EpocdeeBoi.

IIpoGnema couiasibHO 3yMOBJIEHOI BapiaTUBHOCTI MOBH, 30KpeMa CO-
LiOJIeKTY, aKTyajJbHa i B maHuil yac. IHTepec OOCHimHUMKIB IO L€l mpo-
O6sieMaTUKM MOXKHA MOSICHUTU MPOHMKHEHHSM 1 3aKpilJIEeHHSIM B MOBi
OCBiIYEHMX BEPCTB HaceJIeHHs (ITOJIITUKIB, TUKTOPIB pamio i TeJebadeHHi,
B TIpeci) cyOCTaHTapTHUX €JIEMEHTIB pi3HMX MOBHHUX pPiBHiB. 3 OcCTaH-
HIX JOCIiIXEeHb y JaHill raay3i MOXHA BiA3HAYMTU PO3BiIKM HACTYITHUX
YKpaiHChKMX i 3apyOixkHux jiHrBicTiB: P. B. bogHap, O. C. XpucreHko,
H. M. Konurinoi, €. B. Topuyakosoi, B. I1. Koposymikina [1; 2; 3; 4; 5].

VY 3B’3KYy 3i 3pOCTalounM iHTEPECOM IO COILiaJbHUX MiaJIeKTiB BUHU-
Kae 06e3Jiv crneniaJlbHUX TEPMiHIB, MOKJIMKAHUX OINMCATU BCe pi3HOMA-
HITTSI HCHOPMAaTHUBHUX 11apiB MOBU. BiICyTHICTh TOUHUX JIIHIBICTUYHUX
JediHilii ycKaagHIoe IX HAyKOBHIA OMUC i CTBOPIOE YMMaJli TPYIHOIIII.
IIpoTe MoxxHa KOHCTAaTyBaTU iCHyBaHHS 3arajibHOI HOMiHATUBHOI 0a3u,
TpaKTyBaHHS SKOI BapilOEThCS 3aJIEKHO Bif JIIHTBICTUYHOI IIKOIK. 3a
OCHOBY OepyTbcsl ab0 TOHSATTS, 3all03MUYeHi 3 3apyOi>KHMX JIIHIBiCTHUY-
HMX 1IKia, abo TepMiHM, YTBOPEHi 3a aHaJOri€l 3 iHO3eMHUMU, abo
BiIOyBa€TbCS MEPEOCMUCICHHS TPAAMUIMHUX TOHSITH BITYU3HSHOL
JIIHTBiCTMKU. BapTo Big3HA4yMTH, 1110, HaBiThb OMEpylOUYM OAHAKOBUMM
TepMiHaMM, BUEHI BKJIaJal0Th B HUX Pi3HE HAIIOBHEHHS, 110 HisIKOIO Mi-
pOIO He CIPUSIE PO3B’SI3aHHIO ICHYIOUMX TEPMIiHOJOTIYHUX MPOOIEM y
JlaHii ramy3i.

Takum 4YMHOM, aKTyaJbHICTb CTATTi BU3HAYAETHCSI HEAOCTATHBOIO YiT-
KiCTIO MOHSITIAHO-TEPMiHOJIOTIYHOTO arapary B Taly3i BUBYEHHS COLlialb-
HUX JiajeKTiB i MOro TpaKTyBaHHSI.

MeTo10 CcTaTTi € aHAJI3 Ta cCUcTEeMaTU3allid KOHLEIIIN COL[iaJIbHOTO
JiaJIeKTy B poOOTax MOBO3HABLIiB, 1110 HAJIEXKATh A0 Pi3HUX JIHTBICTUYHUX
LIKiJ.

VY cyvacHiii JiHTBiCTMLII Ha TIO3HAYEHHSI HECTAHOAPTHUX €JIEMEHTIB
MOBJIEHHSI TIOpYY BUKOPMCTOBYIOTBCSI TakKi HediHilii, IK “colriojiekr”,
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“>xaproH”, “apro” ta “clieHr”, TepMiHOJIOTiUHe 3HAYEeHHS KX MOXe K
PO3MEKOBYBATUCS, TaK i BXXMBATUCS CUHOHIMIUHO.

TepmiH “comionexT”, BBeneHUI y HayKoBMii BxXkuToK B. €. INoniBaHo-
BUM, SIKUII BUKOPUCTOBYBAB f10TO IJIST TO3HAYEHHSI COIiaTbHO OOYMOBIIE-
HUX BapiaHTIiB MOBM, BU3HAETHCSI YHiBEpCaJbHUM 1 HAOINbIII ageKBaTHO
BUpaXae CYyTHICTh coLliaibHOI cTpaTudikaiiii Mosu [6]. [1pn 1iboMy TepMiH
“couiaJbHUI mianekT” y HayKOBill JTiTepaTypi BXXMUBAETHCS SIK Y IyXKe I~
POKOMY, TakK i B Iy>ke By3bKOMY ceHcCi. [Ipu mmpokoMy po3yMiHHi COLIiO-
JIEKTY B KaTEropilo coliaJbHUX AiaJeKTiB BKJIIOYAOTh BCi ab0 Maiixke BCi
COLiaJIbHO 3yMOBJIEHi Pi3HOBUIN MOBH, HE3aJIEXHO Bil iXHiX CTPYKTYpPHO-
MOBHUX Ta (YHKIIOHAJILHUX OCOOJIMBOCTEN, TOOTO COLiabHUI mia-
JIeKT — 1e “cnenudivyHa ¢opMa icHyBaHHS i (PYHKIIIOHYBaHHS MOBH,
IMpUTaMaHHa sIKilich comianpHil rpymi” [7: 12]. T. I. €podeena po3ymie i
COILIIONIEKTOM “iHBapiaHTHY COLliaJIbHO-MapKOBaHY ITiACUCTEMY MOBHU”,
sKa BKJTIOYA€E B cebe “crucTeMy MOBHUX 3aCO0iB MEBHOI TPYNU, JETEPMiHO-
BaHUX HU3KOIO CTpaT, 1110 MAlOTh HE JIMIIIE COLiaIbHUIA, a i OGioJoriyHuiA
i mcuxoJsoriunuii xapakrep” [6: 9]. ¥V BuzHaueHHi M. M. MakoBCbKOIo
COLIOJICKT — 1Ie “BapiaHTH (Pi3HOBUIM) MOBH, IKMMH KOPHUCTYETHCS Ta
4y iHIIA coujajbHA CIiJIbHICTh ab0 rpyma moaein” [8: 6], JiHrBicTMUHMI
SHIIUKJIONICANYHNI CIOBHUK NTa€ TaKe BU3HAYCHHS COIIOJEKTY: “MoBa
MEBHUX COLIiaJIbHUX TPy, a TAaKOX “BapiaHTH 3araJlbHOHAPOIHOI MOBH,
NpUTaMaHHI IEBHUM €KOHOMIUHMM, KACTOBUM 1 PEJIriiHUM rpynam Ha-
cenennasa” [9: 133].

Bapro BigzHauuTu, mo B. M. XKupmyHcbKuii 10 yMcia COLliaJbHUX
TiaJIeKTiB BiTHOCHB i TEpUTOPiabHi diaJeKTH (TOBOPH CEJISIH), i HaTliBIia-
JIeKTA (MOBa MiCBKOTO MIIIIaHCTBA), i JitTepaTypHy MOBY (B ii pO3MOBHiit
Ta MACHMOBIN Dopmi), BBaXKaIOUH iX “CONiaTbHUMU PiBHSIMM MOBH ™, IIIO
3yMOBJIEHO KJIacOBOIO nudepeHialieio cycminbeTba [10: 23].

B. /1. boHpaneToB 3aKpilUIIOE 3a TEPMiHOM ITO3HAYEHHSI MOBHMX Ba-
piaHTiB, Y>KMBAaHUX Y TOOYTi MEBHUX CYCITIIbHUX Y1 NpodeCiiHUX TPyIL.
“CHiabHOIO PUCOIO BCiX MOBHUX YTBOPEHD, 1110 BKITIOYAIOTHCS IO KaTeropii
“couiaJbHUM OiaeKT”, — MiAKPeCIIO€ BUCHUI, — € 0OMEXeHICTh IXHbOI
COlLliaJIbHOT OCHOBU: BOHM BHUCTYIAlOTh 3aCO0OM CHiJIKYBaHHSI OKPEMUX
COLiaJTbHO-COCIOBHUX, BUPOOHNYO-IIPODECITHUX TPYIT i BIKOBUX KOJIEK-
THUBIB, a HE BChOTO Hapomy (sK JIiTepaTypHa MOBa) i HE BChOTO HACEICHHS
periony (sk Teputopianbi giagektu)” [11: 68]. OcobauBe Miciie B KJ1acu-
dikauii couianbHux gianekTiB B. [I. boHganeToBa 3aiiMaloTh TPYIOBi, YU
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KOPIOPaTUBHI, KaproHU, SIKi “Ha BiAMiHY Bil mpodeciiiHuX COLIi0JIEeKTiB
TIOPOIKEHi... IparHeHHSIM JATH 3aTAJIbHOBIZOMUM ITOHSITTSIM CBOE MTO3HA-
YeHHS, sIKe Bilpi3HIEThCS HOBU3HOIO i eKcripecieto” [11: 71-72].

[Ipore apro (y ToMy 3Ha4eHHi, sKe ma€ mpomMy noHATTIo B. /1. BoHma-
JIETOB), Ha IyMKY B. M. 2KupmyHCcBhKOr0, “He € COlliaTbHUM HiaJIeKTOM Y
CTPOTOMY CEHCi”, OCKiJTbKM BOHO PO3BMBAETHCS B paMKax Ti€i YK iHIIIOL
MOBH i IiaJIeKTy K “JeKcHKa i (ppa3eosioris cneuialbHOTO MpU3HaYeHHS”
[10: 25]. Takoi XX DIyMKH CTOCOBHO Tpo(eciitHOi MOBM, XaproHy I apro
motpumyeThes b. O. CepeOpeHHIKOB, IKMIf Ha3UBa€ ixX He AiaJeKTaMu, a
“comialbHIMHU BapiaHTaMM MOBH”~ a00 “MOBHUMU CTIJISIMH~, OCKiJIBKH
“BOHHU HE MAIOTh CITe(ivYHOI (DOHETUIHOI CUCTEMU, CIIeII(iTHOTO Tpa-
MaTUYHOTO JIafay i iCHYIOTh Ha 6a3i 3BuyaitHoi moBu” [12: 496].

Hartomicts FHO. C. CtermaHoB po3yMi€ TepMiH “COILIiOJIeKT” BY3bKO,
CHIiBBiZHOCSYM HOTO JINIIIE 3 “apro 6ponsgunx toprosuis” [13: 198].

Hamararouunch HacmimyBaT Tpaauiii IeKCMKO-TpaiuHoil i COLiOIiHT-
BictnuHoi ko b. A. JlapiHa, SKuii BX1BaB TepMiHU “apro” ta “xap-
roH” He po3MexoBytoun, B. M. Mokienko i T. I. Hikitina, npore, odbupa-
[OTh MPOBITHUM (HEUTpaJbHUM) TepMiH “Xapron” [14: 7—8].

. H. Ymakos i O. C. AxMaHOBa ineHTU(PiKYIOTb MOHATTS “>KaproH”
i “apro”, mpore O. C. AxMaHOBa MigKpecyIoe, 10 apro, Ha BiAMiHY BiI
KaproHy, “Io36aBieHe MeitopaTUBHOTO, TIPUHU3IMBOTO 3HaYeHHs” [15].
JI. 1. CxBOpPLIOB pO3pi3HSIE apro (TaEMHA MOBa, SIKOIO KOPUCTYIOThLCS UJie-
HU 3aKPUTOI TPYIU, HU3U CYCHIJIbCTBA) i XKapTOH, MPU LIbOMY ITiJl XXapro-
HOM pO3YMi€ COLIiaIbHUI TiaJIeKT MEBHOI BiKOBOI CMiJILHOCTiI a60 mpode-
ciitHoi Kopropartii [16: 23—24].

O. O. Animenko imenTndikye moHATTS “cowiojiekt” i “>kapron”,
PO3IIISIMAI0YM iX SIK Pi3HOBMIM COIIIaTbHO-TPYHOBUX [iaJIeKTiB (COIio-
JiekTiB). TepMiHOM “MOJIOMIKHMIA CIEHT” aBTOpPKa MO3HAYa€ JIEKCUIHUI
map, IKWi CIT0YaTKy BUHMK B OMHOMY 3 COIliaTbHMX JiaJIeKTiB (;(KapTrOHiB,
apro), ajie IepeiIIoB M0 iHTep:KAaproHy (3arajJbHY YacTHUHY ITOOYTOBOTO
CJIOBHUKY Pi3HUX XKaproHHUX (hopMalliif) i cTaB HOMYISIPHUM B MOBHOMY
CchijKyBaHHi Mononi [17].

E. M. beperoBcbKa, JOCIIIXKYIOUM MOJOAIXKHUN CIIEHT, BAKOPUCTOBYE
TEPMIiHOJIOTiI0 CTOCOBHO 00’€KTa CBOEI PO3BiAKHM “clieHT”, “apro”, “xap-
roH”, “cowionexT” HemipepeHIiOBaHO, BiagaloOuM mepeBary “cieHry” 3
METOIO MiAKPECTUTH “eHITi30BaHICTh” MOJIOHIXKHOI ITIPOMOBHU SIK XapakK-
TepHy IIpuKMeTy yacy 80—90-x pokis [18: 40].
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B. I. BenikoniJI. I1. Kpucin Ha3uBalOTh COLII0OJIEKTOM CYKYITHICTh IT€B-
HUX MOBHUMX OCOOJIMBOCTEM, BIACTUBUX KOHKPETHIM COLialbHINi rpymi —
COCJIOBHIi1, mpodeciifHiit, BiKOBiii i T. TI. B MeXaxX IeBHOI IMiJCUCTEMU Ha-
LioHaJIbHOI MOBMU. J[0 COLIi0JIEKTIB aBTOPY BiTHOCSITh MOBHiI OCOOJIMBOCTI
COJIIAT — COJIDATCHKUI XKapToH, ITKOJISIPIB — IIKIJIBHUMA XaproH, KpH-
MiHaJIbHUI XXaproH, CTYAEHTCHKMIA CJIEHT, apro Ximmi, mpodeciitHy MOBY
KOMIT IOTepHMKIB, apro TOPTOBILiB-YOBHUKIB i HAPKOIMIEPIB.

Ha nymKy BuU€HUX, COLIIOJEKTH HE € LiJTICHUMU KOMYHIKaTUBHUMU
CUCTEMaMM, OCKiJIbKM 1X OCOOJIMBOCTI JieXKaTh BUKJIIOUHO B cdepi CIIiB,
CJIOBOCIIOTYYCHD i CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIil, a iX CIOBHMKOBA i TpaMa-
TUYHA OCHOBA JIMILIE HE3HAYHO BiAPi3HSIETHCS BiJ OCHOBM BiIIOBiIHOI Ha-
ioHaTbHOI MOBH [19: 47—48]. ABTOPH, BKITIOYAIOUN COIIIOJICKTH B OLIBIITI
MOBHI MiACUCTEMH, TIPOTE, 3aJTUIIAIOTHCS HA IEKCUYHOMY PiBHi B iX TpaK-
TyBaHHI, 3BOASIYM iX OO Pi3HUX TUIIIB CJIEHTY, KapTOHY, apro.

I. O. CoboneBa, BpaxoByIOYM iCHYIOUI Y JIIHTBICTUYHII JIiTEpaTypi Cy-
MEPEYHOCTi 10A0 TEPMiHOJIOTil CyOCTaHAAPTHUX CUCTEM, IPOIOHYE 00-
MEXMTUCS JBOMAa YyHiBepCaJbHMMM [JISI BCi€i coliaJlbHO-MapKOBaHOI
JIEKCUKM TepMiHaMU: COLIOJIEKT, T IKMM pO3yMIi€ThCS “MOBHa CUCTEMa
0COOJIMBOTO POy, sIKA BUKOPHUCTOBYEThCS TI€H UM iHILOI COLiaJIbHOIO
TPYTIOIO SIK 3aCi0O KOMYHiKallii B IIpolieci iHTepHOTo CITIIKYBaHHS” i COIIiO-
JIEKTU3M — “OCHOBHA OOWHUIISI ColliaJIbHO-TIpodeciitHol nudepeHiiarii
CIIOBHMKOBOTO cKJiamy MoBu” [20]. OGrpyHTOBaHICTb TaKO1 IIepeBaru, KpiMm
YHiBEpCaJbHOCTI KX AeQiHillili, aBTOp BOAYA€E B TOMY, 110 TEPMiHM XKap-
TOH, apro, CJICHT 3 CAaMOTO ITOYATKY MaJIH i 30eperiin eifopaTUBHY OILHKY,
i, He3BaXKalouM Ha BCi CIIpobu “noM’sIKIIeHHsI” abo “peabimiTalii” JaHux
TTOHSITh, 32 HUMU Ha3aBXIY 3TN THCS 3HEBAXKIMBO-TICOpAaTUBHA OIliH-
Ka. Tepminm X “comionekt” i “coiionekTn3M” 30epiraroTb eKCIIpPeCUBHO-
OLIiIHHI KOHOTALlil, 110 MICTATbCS y TPaOMLIMHMX TepMiHax, i, Oymyyu
HEWTpaJIbHUMU B OLIHHOMY IJIaHi, MPUBOASATH 1O €AUHOIO CIILJIBHOIO
3HaMEHHMKA OJHOPiIHI comiaabHO-nIpodeciitHi nrdepeHianii cIOBHU-
KOBOTO CKJIagy Oymb-sakoi MoBH [20: 26]. BigzHaunMmo, 1110, 00rpyHTOBaHO,
Ha Halll TTOTJISIA, 3BYKYIOUM HOMEHKJIATYPY OOWHUIIb CyOCTaHIapTa, aBTOP
BOJHOYAC OOMEXYE U 0OCAT TTOHSATTS “COLIONEKT” JIEKCUYHUM MOBHUM
pIBHEM.

M. M. MakoBCbKMIi, pO3TJIsJady IOHSATTS “XKaproH”, “apro”,
“CJIEHT” SIK Pi3HOBUAM COIIOJEKTY, MiIKPECTIOE, IO CKJIAM JAaHUX TEPMi-
HiB He 00MEXKY€EThCSI IEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO CUCTEMOIO, B SIKili “BUHUKAE
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OinblIMit a00 MEHIIUK B KiJIbKICHOMY BiZHOIIEHHI MPOIIAPOK COLiaJbHO
3a0apBJIeHUX CIIiB, SKUI BJacHE i BUBHAYA€E XapaKTep i CYyTHICTb COlliaib-
Hux gianektiB” [21: 10]. Hurytoun npod. P. A. Bynarosa, aBTop BKa3sye,
1110 TpOMajJCchKa MPpHUPOIa MOBU BU3HAYAE HE TiJIbKM YMOBHU ii OyTTS, a i
Bci 11 pyHKIIiT, 0COGIMBOCTI ii JIEKCMKM Ta (pa3eoIorii, r(paMaTUKM Ta CTU -
JIICTUKH.

Cxoxoi nymku motpumyetbest B. 1. KopoBymikiH, sikuit BUIIISIE “co-
LiOJIEKTHI HECTAaHOAPTHI JEKCUIHI cUCTeMU” (IKi € CKIIAZOBUM KOMIIO-
HEHTOM KOMIUTIEKCHHX JICKCUIYHUX CUCTEM BiITIOBITHUX ITiIMOB, IO CKJIaIy
SIKVIX BXOIISITh TaHi COLIOJEKTH ), ITAKPECTIOIYH TOM (PaKT, 1110 BOHU YacTO
HEeMpaBOMipHO OTOTOXHIOIOTHCS 3 caMUMM colionektamu. Ilin TepmiHoM
“comionexT” B. I1. KopoBylIKiH po3yMmie “iCTOPMYHO YTBOPEHY, BiTHOCHO
CTIfiKy IJII JAHOTO eTally HaIliBaBTOHOMHY ab0 HEaBTOHOMHY (popMy ic-
HYBaHHS 3araJIbHOHAPOIHOI MOBH HAIliOHAJIBLHOTO IIEPiOy, III0 Ma€ BIacHY
CUCTEMY COLIOTIHIBICTUMHHIX HOPM APYTOTO PiBHS, QYHKIIOHAJIBHO Ta MO~
HATIITHO 3aKpilJIeHy 3a TEBHUM COLIIaIbHUM TPOodeCiiHO-KOPIOPaTUBHUM
a00 aHTUTPOMAICHKUM (aHTUCOIIIATLHUM i acolliaJbHIM) COIIiyMOM a0bo0
COLIia/Ti30BaHOI0 CYOKYJIBTYPOIO, 110 Ma€ CIeln(piyHy MPOCTOPIYHY JIeK-
CUYHY CHUCTEMY, €JIEMEHTHU SIKOi MOXYTh MaTH €THi30BaHMI i JIOKaJli30Ba-
HUI XapakTep, i BapilOIOThCS 3a SKICTIO Ta KiJbKiCTIO iHBEHTapeMm Mo3a-
JIITepaTypHUX TpaMaTUYHUX i (DOHETUYHUX OCOOJIMBOCTEI, OOYMOBICHUX
COLIOJTIHTBICTUYHMMM XapaKTepUCTUKaMH ii HociiB” [22: 39].

B. I1. KopoByllKiH po3isiia€e COLiONEKT IK KOMIUJIEKCHY CUCTEMY, 1110
CKJIAIAETHCH 3 TIEBHUX ITIACUCTEM i CYKYITHOCTE ! pi3HOPiBHEBUX OMUHUIIb,
MOB’SI3aHUX iepapXiyHUMU BimHocuHamu [22: 39]. ITpocTexkyroun KOMII-
JIEKC JTBOCTOPOHHIX 3B’SI3KiB MiX COIIIOJIEKTOM i COLIiyMOM, IO OXOIT-
JIIOE CYCIIUJIBHO 3HaAYyllli 3MiHM Ta Bapialii B COLiOJEKTi, aBTOp, MpPOTeE,
MiIKPECII0E HEOTHAKOBICTh COLiaIbHOT OOYMOBIEHOCTI MOBHMX SIPYCiB i
Bi3HAYa€, 10 HaNOIBII “IPO30puil 3B’SI30K 3 TPOMAACHEKUM KUTTSIM”
BUSBIISIE IEKCUYHUI sIpyc (CyOCcTaHmapTHA / MPOCTOPIYHA JIEKCUYHA CHC-
TeMa COIIIOJIEKTY), a iHIII APYycH, HaNpuKiaa, (DOHOJOTIUHU, OB’ I3aHi
3 XHUTTSIM CYCITUIBCTBA oItocepenkoBaHo. [Ipore mim “colrionekTizMom”
aBTOpP pO3yMi€ elleMeHT (POHETMYHOi, MOP(OJIOTIiYHOI, CUHTAKCUYHOI,
JIEKCUYHOI i CEMAaHTUYHOI CUCTEM COLIIOJIEKTY, 1110 MA€ BiAMNOBiAHI O3HAKU
[22: 39—40], TakuM YMHOM He M030aBJIOI0YM COIIIOJIEKTa BJIACHMX XapaK-
TEePUCTHK, 11O 3YMOBJICHI COIIOiHIBiCTUIHUMHA XapaKTEePUCTUKAMU HOTO
HOCI1B, Ha KOXXHOMY MOBHOMY PiBHi.
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CJIeHr, XaproH i apro aBTOpP BiTHOCUTD 10 KOHKPETHUX BUIIB IIPOCTO-
PIYHUX JTIEKCUYHUX MiACUCTEM colrioyiekrty [22: 13].

ITincymoBytoum, 3a3Haunmo, 1o koHuernuis B. I1. KopoByikiHna ysaB-
JISIETBCSI TAKO1O, 1110 MMOBHOIO MipOI0 BigoOpaXka€e JIIHTBICTMYHY CYTHICTb
couiojiekTy. Po3risimaioun COLioIeKT SIK CUCTEMY ITiICUCTEeM, aBTOp O-
3BOJISIE TIPOBOAUTY KOMITJICKCHUI aHaJli3 COIIOJIEKTY SIK JIIHTBiCTUIHOTO
¢deHomeHa.

Pesynbratu HaBEeAEHOrO aHali3y JiHIBICTUYHOTIO TJAYMAayeHHsS COLiO-
JIGKTY MOXYTH CIYTYBAaTH TEOPETUYHOIO 0a300 ITiI Yac KOMILIEKCHOTO
BUBYEHHS J1iaJIeKTiB MEBHUX COLIiaIbHUX I'PYI a00 Ha PiBHI OKpEeMUX ITif-
CHCTEM.
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1. M. Derik

ON THE ISSUE OF THE DIFFICULTIES
OF ARTISTIC TRANSLATION
FROM TYPOLOGICALLY DISTANT LANGUAGES

Y cmammi naeedeno ananiz piznux nepexaadie onosioanus A. Il. Yexo-
6a “/lama 3 cobauxkor” Ha aHenilicbKy M08y, 30iliCHeHO cnpoby 6U3HAYUMU 8
00CAIi0NCYBaAHUX NepeKnaoax KAw4oei giOMiHHOCMI, wo ceiduams npo eapia-
MUBHICMb y IHMepnpemauyii 4exo8cbkoeo O6a4eHHs ceimy ma KOHCMPYHGAHHS
nepekaaoauamu iHOUgIOyarbHux cmucnie. Yci docaioxwcysani nepexkaadu 6yno
30iliCHeHO aHenilicbkumu hinonoeamu, SKi CReyianizyeanucs Ha 6UEHEHHI Meop-
yocmi A. I1. Yexoea 3 onoporo Ha nepexaad K. lapnemm, oonak nepexaadu xa-
PAKmMepu3yomscs iCmomuumu 6iOMIHHOCIMAMU K Y 3MICIMOB8OMY, Mak i y eupa-
3060my naaHi. I1id uac docrioxceHHs 6paxo8ysanrucs MunoA02iuki 0cooaU8ocmi
Mo8u opueinanry ma nepekaady. OOHUM i3 8aXNCAUBUX BUCHOBKIE € moil (pakm,
wo xapakmep i po3noecro0dceHicmy nepekAadaybkux cmpameeiii i 3acobie ix
peanizauii 3anexncams 8i0 AUOUHU 3AHYPEHHS NepeKAaca4a y Kyasmypy ma ceim
aemopa opueinany.

Karouosi caoea: ananis, nepexnad, eiominnocmi, eapiamuericms, iHmep-
npemauis, baueHHs ceimy, iHOUGIOYANbHUL CMUCA, MUNOAORIYHI 0c0OAUB00C,
nepexkaaoayvbki cmpameeii.

B cmamobe npedcmasnen ananu3s pazauuuvix nepeodos pacckasza A. Il. Ye-
xoe6a “Jlama ¢ cobaukoii” Ha aHeAUlCKULl A3bIK, NPEONPUHAMA NONbIMKA 8bloe-
AUMb 8 CYUeCMEYIOUUX Nepeeodax Kaiouegsle OMAUHUsl, ceUemenbCmeylue
0 6apUAMUEHOCMU 8 UHMEPNPEeMAalUL YeX08CK020 GUOCHUS MUDA U KOHCMpY-
UpOBaHUU Nepeso0MUKAMU UHOUBUOYANbHbIX CMbICA08. Bce amanusupyemoie
nepeeodsl ObiAlU 6bINOAHEHbI NPUOAUZUMENHO 8 OOHO 8PeMsl AHAUUCKUMU Pu-
A0A02amu, CReyUalusupyromumucs Ha usyvenuu meopyecmea A. I1. Yexoea c
onopoti Ha nepe6od K. Tapnemm, 00Hako xapakxmepusymes: CyuecmeeHHbIMu
OMAUMUAMU KAK 8 COOePIHCamensHom, mak u 6 gvipasumenvrom niawe. lpu uc-
CAe008aHUU YHUMbIGAAUCS MUNON0UHECKUE 0COOCHHOCMU A3bIKA OPUSUHAAA U
nepesoda. OOHUM U3 8AJICHBIX 8blB000E AGASLEMC MOM hakm, Ymo xapaKkmep u
CmeneHb pacnpocmMpaHeHHOCMU Nepegoo04ecKux cmpamezutl u cnocobog ux pe-
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anu3ayuu 3a8UCAM OM CMeneHu NoepyiceHuss NepeeooHuUKa @ Kyabmypy u mMup
asémopa opueunana.

Karouegnvie caoea: ananrus, nepeeod, omauuus, 8apuamueHoCmy, UHmep-
npemayus, gudenue Mupa, UHOUBUOYAAbHbII CMbICA, MUNOAOUHECKUE 0COOeH-
Hocmu, nepegodueckue cmpameeuu.

The article deals with the analysis of the different translations of A. P. Tchek-
hov’s short story “The Lady with the Dog” into English. It’s been attempted to
outline the key distinctive features which make evident the variability of Tchek-
hov’s world view interpretations, resulting in the construction of individual senses.
All the translations under analysis have been performed by English philologists
who specialized in studying Tchekhov’s works on the ground of C. Garnett’s trans-
lation. Nevertheless, the translations are distinguished by essential differentia-
tion in content and expression planes. Typological peculiarities of the source and
target languages have been taken into account in the process of investigation. One
of the important conclusions drawn is that the type and occurrence of translator’s
strategies and means of their realization depend on the depth of the translator’s
penetration into the author’s culture and literary world.

Key words: analysis, translation, distinctive features, variability, interpreta-
tion, world view, individual sense, typological peculiarities, translator’s strate-
gies.

The main task for the contemporary masters of artistic translation is to
preserve the equilibrium between the form and meaning, the stylistic diver-
sity and the author’s world outlook. These two aspects are interwoven and
cannot exist separately, nevertheless, the relevance of the translator’s influ-
ence upon the priorities should be also borne in mind.

A. P. Tchekhov’s legacy has awoken both in the Russian-speaking and
foreign masters of pen the associations with the enigmatic Russian soul, the
so-called “confession” of the sensible and sensitive person. Being a doctor
by education and inspiration Anton Tchekhonte had no mercy for human
sins and showed a master hand in revealing and curing the evil sides of hu-
man nature. He made it evident that the ’small size’ literary genres like short
stories, novelettes and essays can be no less expressive and prominent than
novels and long short stories.

The characterizing details may be of different kind — the fence, the wa-
ter melon, the little dog, the broken plate, the letter...But they all serve to
depict human lives at length with all the virtues, vanity, fears, victories and
losses of ordinary people.

This is the anthropocentric literature paradigm at work — in the focus of
the literary work there are not the events (e.g. the family tragedy, the adul-
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tery, the trick, the disease...) but their perception in the characters’ inner
world.

The research is aimed at distinguishing the potential difficulties of ren-
dering the implicit content of A. P. Chekhov’s short stories by the English
language linguistic means in compliance with the differences in the mental
world pictures of the lending and borrowing cultures.

The issue studied is up-to-date which is proved by quite a big number
of scientific publications on the peculiarities of translating into English
A. P. Chekhov’s works. Thus, the ideas given in this article were formulat-
ed on the ground of the recent critical literary reviews by S. L. Flemming,
M. Baker [5],and on the analyses of the translations by C. Garnett, R. Ford,
R. Peaver and L. Volokhonsky [6;7;8;9]. The novelty of the research lies
in an attempt to distinguish the linguistic means of Chekhov’s individual
style manifestation on different language levels, the apt use of which pre-
determines the quality and faithfulness of the artistic translations and their
general esthetic value.

It wasn’t until the early 1920s that English readers got the opportuni-
ty to read A. P. Chekhov’s short stories in English translation performed
by C. Garnett and recognized by the author. The depicted characters in a
strange way embodied a slightly idealized perception of ’enigmatic Rus-
sian soul’. In 1923 the first English critical review of A. P. Chekhov’s works
was published, which greatly contributed to the better understanding of the
great Russian writer’s style and world outlook and at the same time enriched
English culture and literature as well.

In 1926 A. P. Chekhov’s short stories were considered a sample of style
and picturesqueness. His prose gained its prominence due to the author’s
ability to penetrate into the secret parts of human personality and create
a certain snapshot of everyday people’s lives. Among the other peculiari-
ties of A. P. Chekhov’s short stories one must distinguish the invisibility of
the narrator — you can hardly find any moralization or any other forms of
the author’s influence on the readers’ perception. The explication found in
A. P. Chekhov’s works may be considered a certain prelude to the postmod-
ernism trend in world literature with the application of stream- of — con-
sciousness technique in presenting the characters’ inner world.

The translator’s master hand is of much greater importance in artistic
translation. The main task is to preserve the convergence of different lin-
guistic means in presenting the author’s message and to render the expres-
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siveness and brightness of the author’s individual style relying on his back-
ground knowledge and the norms and traditions of the culture-recipient.

The purpose of the research was to distinguish some psychological pe-
culiarities which could potentially cause difficulties in rendering and at the
same time to characterize the linguistic means applied by different trans-
lators with regards to the successfulness and adequacy of the translations
performed. The research was grounded on the results of the critical analy-
sis of the available English artistic translations of one of the most quoted
A. P. Chekhov’s short stories — “The Lady with the Dog”, “The Lady with
the Pet Dog”, “The Lady with the Lapdog”.

The research is focused on the study of the linguistic means of differ-
ent levels which serve to make prominent A. P. Chekhov’s individual style
and, as follows, on the investigation and description of the translator’s tech-
niques and strategies which are applied to preserve and reproduce these pe-
culiarities in translated versions. The detailed pre-translating and transla-
tion analysis was performed on the basis of 150 source text linguistic units
and their 300 correspondences in both translations reviewed.

The techniques applied included analysis proper (in particular, the criti-
cal review of the literary resources and the linguistic pre-translating analy-
sis), interpretation, methods of synthesis and induction used to formulate
the author’s message, comparative analysis method aimed at marking the
differences in the translator’s strategies and techniques.

All the lexical units under analysis were selected as the means of the
author’s world outlook explication and the markers of the unique “chek-
hov’s” style. In addition, the selected source text units were divided into
three groups according to their semantic and pragmatics. The first group
was formed by the so-called ’characterizing details’ (the key features in the
description of the characters’ appearance and environment), naturally and
culturally biased units (also known as non-equivalent words) and stylistic
devices (phraseological units, metaphors, metonymies, epithets, hyperbo-
les, parallelism, repetitions, simile).

On the next stage the full linguistic analysis of the translated texts by
R. Ford, R. Pevear and L. Volokonsky was performed. As a result, the
prominent strategies and techniques of various translators were presented in
tables with the statistic data of their distribution enclosed.

It has been established that there exist a variety of the translator’s strate-
gies and ways of their realization. Thus, it has been proved that in R. Pevear
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and L. Volokonsky’s translation the strategies of compression and compen-
sation were employed in respect of reproducing in translation repetitions,
similes, metaphors and epithets; the strategy of foreignization was at work in
rendering historically and culturally marked lexemes and phrasemes.

In R. Ford’s translation the translator’s world outlook is interposed upon
the author’s one, which in its turn predetermines the predominance of the
strategies of explication and compensation — as a result, the contextual re-
placement is often employed, while the preference is given to the more dis-
tant semantically but more prominent stylistically language units (e.g. the
high-flown “pursuit”, “absorb” as a correspondence for more neutral lex-
emes “deaa” and colloquial “omxeamsiearom”). It should be also noted that
the transformation of addition is often used (emotionally coloured adverb
“always” with the negative emotive connotation for the denotation of a re-
current irritating event; the use of the adverb “just”).On the lexico-stylistic
level the transformation of metaphorical epithets into extended metaphors
takes place as well as the employment of the syntactic structure with the
formal subject “there”, the functional replacement of verbs by the Gerund,
the use of Subjunctive Mood, semantic replacement (e. g. “apecmanmckue
pomur” is rendered as “prison”; “wnuy” is transformed into “Pomeranian
dog”) and the descriptive translation of the nationally marked units.

The source text: “Yuce on moe csecmv ueayro nopuuro CeAsHKU Ha
ckosopoode...” [6: 497].

The translation by R. Pevear and L. Volokonsky:”He could eat a whole
portion of selyanka from the pan.” [7:369].

The translation by R. Ford: “He could already eat a whole plateful of salt
fish and cabbage.” [8: 354].

The source text: “Imo bvira HceHuuHa 8bICOKAS, ¢ MEMHBIMU OPOBAMU,
npAMasi, 8aXNCHAs1, COAUOHAA U, KAK OHA cama cebs HA3bleand, MbICAAUAA.
Ona mHo20 wumana, ne nucaaa 6 nucomax “s”...” [6: 490].

The translation by R. Pevear and L. Volokonsky:”She was a tall woman
with dark eyebrows, erect, imposing, dignified, and a thinking person, as she
called herself. She read a great deal, used the new orthography...” [7: 361].

The translation by R. Ford: “She was a tall, erect woman with dark eye-
brows, staid and dignified, and, as she said of herself, intellectual. She read a
great deal, used phonetic spelling...” |8:347].

The source text: “Cuds é nasuavorne y Bepue, on 6uden, kak no nabepexcroi
npouira Mo100as oama...; 3a Heio bexcan 6eavtti wnuy.” [6:490].
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The translation by R. Pevear and L. Volokonsky: “Sitting in a pavilion
at Vernet’s, he saw a young woman...; behind her ran a white spitz.” [7: 361].

The translation by R. Ford: “Sitting in Verney’s pavilion, he saw, walking
on the sea-front, a fair-haired lady...; a white Pomeranian dog was running
behind her.” [8:347].

It has been concluded that R. Pevear and L. Volokonsky translate mainly
by paragraphs and phrases, while R. Ford prefers word-for-word transla-
tion. The experimental data presented in this article has been formed by the
characterizing details selected from A. P. Chekhov’s short stories and the
variants of their translation. R. Ford’s translation was marked in the table as
T1, R. Pevear’s as T2.

The variability of R. Ford’s and R. Pevear and L. Volokonsky’s translations
can be interpreted as an attempt to construct different senses of the source text
which proves the relevance of the translator’s role in the source text perception.

Table 1
The Characteristics of the Translator’s Strategies Applied in Translating
A. P. Chekhov’s “The Lady and the Dog”, %

The translator’s strategies, %
The peculiarities explication | compression domestica- | compensa-
of the source text P P tion tion
T1 T2 T1 T2 T1 T2 Tl T2
characterizing details | 8% | 9% | 8% |15% | 4% — [10% | 8%
nationally and cultur-\ g o, | 1400 40p | 1495 | 6% | — |11%| 7%
ally biased words
stylistic devices 15%| 5% | 2% | 16% | 8% — | 18% | 12%
Table 2

The Characteristics of the Ways of Translation Applied in Translating A. P. Chekhov’s
“The Lady and the Dog”, %

Ways of Translation, %
The peculiarities descriptive transposi-
of the source text translation tions
Tl T2 Tl T2 TI T2 Tl T2
characterizingdetails | 10% | 4% |22% | 18% | 5% | 8% | 3% | 5%
nationally and cultur-1 1y o, | g or | 1005 [ 16% | 4% | 7% | 3% | 5%
ally biased words

stylistic devices 5% 4% | 11%|15%| 3% | 7% | 3% | 5%

replacements additions
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The given research has a perspective both in extending the basis of the
research and in analyzing translations into other European languages.
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VIK 811°33°42:007:004.738.5

1. M. Jlepix, K. O. Beasecovka

JO IIMTAHHA ITPO POJIb OCOBUCTOCTI
MEPEKJIAJJAYA Y BUBOPI CTPATETIiA
IEPEKJIALY XYA0XHbOI JIITEPATYPU

Cmammio npuceésueno aKmyanbHOMy RUMAHHIO CYYACHO20 NepeKaado-
3Haecma — npobaemi naugy 0cooucmocmi nepekaadaua Ha AKicmo Xy00HCHbO-
20 nepexnaoy.

Y pezyavmami ananizy opueinanbHo2o anea0M08HO20 Xy00HCHLO20 MEOPY
ma 020 nepekaadie 6yn0 6U3HAUEHO, WO NOBHOMIDHE il 6cebiuHe 8i0MEopeHHs
npasmamuky i cmuaicmuky 8uUxXioHo2o mekcmy 8UMAazae Has8HOCMI Y nepekaa-
daua rpyHmogHux orosux 3nane. Came cmpameeiim 8i0MeopeHHs Pi3HOpi6-
Heeux cMmunicmu4HUX 3acobié npucesHeHo NPONOHOBAHe HUdCHe 00CAIONCEHHS,
DPe3yAbmamu K020 MOJCYMb CIAamu y Hazo0i Npu HAG4AHHI cmyOeHmie Xy00ic-
HbOMY nepexaaocy.

Karouogi caosa: ocobucmicme nepexaadaua, ¢oHosi 3HaHHA, cmpameeii,
PI3HOpIgHesi cmunicmutHi 3acobU, Xy00xcHill nepekaad.

Cmambs NOCAUEHA AKMYANbHOMY ONPOCY COBPEMEHHO20 Nepegoiosede-
HUsl — npobaeme 6AUSHUS AUMHOCMU NEPeBOOYUKA HA KA4ECMBO XYA0HCeCmEeH -
H020 nepegoda.

B pesyabmame anaauza opucuUHaAbHORO AHEAOS3bIYHO20 XYOOUCECMBEH-
H020 NpousgedeHuss U e20 nepegoooe Obi10 GbisGNEHO, YMO NOAHOUEHHOE U
8CeCmMOpoOHHee 60CCO30aHUe NPAZMAMUKU U CMUAUCMUKU UCXOOHO20 MeK-
cma mpebyem om nepeoo4UKa HAAUMUS PYHOAMEHMANbHBIX (POHOBBIX 3HA-
Huil. Umenno cmpameausim 60cco30aAHUS. PA3ZHOYPOGHEGbIX CIUAUCIIUHECKUX
cpeocme NOCeAUeHO NPeocmagieHHoe Hudce UCCAe008aHue, pe3yabmamol
KOMOpo2o Mo2ym npu2ooumscsi npu 00yHeHuu cmyoeHmog Xy0oiucecmeeHHOMY
nepegooy.

Karouesvie caosa: nuunocms nepesoduuxa, oHosvle 3HaHUs, cmpameui,
DA3HOYPOGHEGbIe CMUAUCMUYECKUE CPEOCMEA, XYO0lCeCmEeHH bl nepegoo.

The article is dedicated to the up-to-date issue of today’s translation theo-
ry — the problem of the influence of the translator’s personality upon the quality
of the literary translation.

18 © Hepik I. M., benssceka K. O., 2014
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The analysis of the original English-speaking literary work and its artistic
translations has revealed that the complete and faithful reconstruction of the
source text pragmatics and stylistics depends on the presence of the fundamental
translator’s background knowledge. The research deals with the analysis of the
translation strategies applied to render the stylistic means of different levels. Its
results may be made use of in teaching students artistic translation.

Key words: the translator’s personality, background knowledge, strategies,
the stylistic means of different levels, artistic translation.

IIpu nepekianmi TeKCTiB y nepekiajgadya 4acTO BUHUKAIOTh TPYIHOLL.
Ile BimOyBa€eThCsI TOMY, IIO TEKCTH YaCTO MOETHYIOTh ¥ CO0i pi3Hi DyHK-
LioHaJIbHI cTUi Ta 3kaHpu. OIHIEI0 3 OCHOBHUX IPUYMH iCHYBaHHS JIEK-
CUYHMX TPYAHOIIB MepeKaany € po30iKHOCTI Y MOBHUX KapTMHAX CBIiTy
Pi3HUX HaLliid, SIKi CIIPUYMHIOIOTh HASIBHICTh 0€3eKBiBaJIEeHTHOI JIEKCUKU
Ta nepexiiafalbKUX JIAKYH. YHACJIiZOK LbOTO IlepekjaagadyaM XyITOXKHIX
TEKCTiB YaCTO JOBOAUTHLCS 3BEPTATUCS OO CIIOCO0IB MepeKyamy, 3a yMOBU
BUKOPHCTAHHS SIKUX 3MiCT OpUTiHAILY 3aJIMILIAETHCS HE3MiHHUM, a 3MiHIO-
IOTBCS JIMIIE JIEKCUYHI (DOpMH H1Or0 BHUpaXKeHHS (IIPUIAOMM TPaHCKOMY-
BaHHS, KaJbKyBaHHSI, KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU, CMHCJIOBOTO PO3BUTKY,
AHTOHIMIYHOTO Ta OIMCOBOTO MepeKIamiB). JIEKCHUHI TPpyIHOIII ITepeKIa-
Iy TEKCTiB TOJIOBHMM YMHOM IIOB’SI3aHi 3 mepenadeio 0e3eKBiBaJI€HTHOI
JIEKCUKM, BJIACHUX Ha3B, OaraTo3HayHUX CJIiB, abpeBiaTyp, HEOJIOTi3MiB,
TepMiHiB, 00pa3Hoi (hpa3eoorii.

AxmyansHicms TeMU 3yMOBJICHA 3pOCTaHHSIM BUMOT JI0 SIKOCTi 3IilACHIO-
BaHUX MEPEKIAAiB XyA0XHiX TEKCTIB i TOTPEOOI0 Yy BU3HAYEHHI YCHILIHUX
cTparteriii Moao0JIaHHSI TPYAHOILIB XyI0XXHbOTO Mepekaay B yMOBax aia-
JIOTY MOB i KynbTyp. JItonu Bce Ouiblle LiKaBISIThCSI KYJIBTYpOIO Ta Tpaau-
LisIMM iHIIIMX HAPOMiB, a XyAOXHi TBOPU € ITIEBHUM BilOOpaKeHHSIM peaiii
IHIIMX KpaiH MOBHUMU 3acobamu. I came nipaBUIbHUI afieKBaTHU nepe-
KJIaJl 1a€ MOXJIMBICTh YMTAYy IIPAaBMUJIbHO CIPUAMATU TOM 3MICT, SIKWI1 Ha-
MaraBcs nepeaaTy aBTop MEBHOTO TBOPY.

06’exkmom DOCIIIXEHHS € cTpaTerii mepeknany pomany JIx.P. Toxu-
KkieHa “Hobbit or There and Back Again” pocilicbKOIO Ta YKpaiHCHKOIO
MOBOI0, 5IKi 00paHi BiIMOBITHO POCIAICHKO- Ta YKPaiIHChKOMOBHUM IIepe-
KJIaga4aMHM 3 ypaxXyBaHHSM CITeHU(iKU XyIOXHBOIO TBOPY Ta MOBH IIe-
peKIIamy.

IIpedmemom HMOCHImKEHHSI CIYTYBaJM JICKCUKO-TpaMaTHU4Hi Ta CTHU-
JIICTUYHI TepeKJIamalbKi TpaHcopMallii, SKi 6yJ10 3aCTOCOBAHO IIJIsSI pe-
ajlizallii BUBHa4YeHUX CcTpaTeriit nmpu nepexkiaani pomany JIx. P. TonkieHna
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“Hobbit or There and Back Again” 3 aHTTiliChKOI MOBHM Ha YKPaiHCHKY Ta
POCIACBKY.

JocnimkeHHsT BUKOHYBAJIOCh Ha MaTepialli JIiTepaTypHUX aganTailiii
pomany JIx. P. Tonkiena “Hobbit or There and Back Again” BinImoBimHO po-
cilicbkoro MoBoO (“Xo06uT unu Tyma m oopatHO” nep. H. PaxmMaHoBOI1) Ta
yKpaiHcbKo10 MoBOIO (“Tobit abo [Tomopox 3a Immucti ropu” mep. O. Mo-
KPOBOJILCHKOTO).

3aBmaHHSIM XYHOXHBOIO TEPEKIamy € aleKBaTHE BiITBOPEHHS SIK
3MICTY, TaK i IparMaTUKKM OPMTiHAJIBLHOTO XYIHOXHBOTO TBOPY 3acobaMu
MOBH TIepeKIamy 3 TOTPMMAHHSIM BHUMOT IIO JIITEPaTypHOTO IMMCEMHOTO
MOBJIEHHSI. BHacIimok 1poro et Buj nepekiagy BBaXKaeTbCsl HAMOIbII
KPOITiITKMM, a TOIIYK CTpaTeriii ameKBaTHOIO XyHOXHBOIO IepeKyamy i
JIOCi 3a/IMIIAETHCSI HAUOIIBII MOJAEMIYHUM IIUMTAHHSIM y CydaCcHOMY Ha-
YKOBOMY cepefoBuilli. barato gociigHMKiB BBaXKalOTh, 1110 HAlKpallli re-
peKJIanu 30IMCHIOIOTHCS HE 3a PaXyHOK aeKBaTHOI NMepeaayi JISKCUYHUX
Ta CEMAaHTUYHMX OCOOJMBOCTE! OPUTiHAJIILHOIO TBOPY HAa PiBHi 3ac00iB
MOBH, a ILIUISIXOM TBOPUYOTO MOIIYKY BiAMOBIZHUKIB XyIOXHbOI CBOEPIiI-
HOCTI OpUTiHaNIY Ha PiBHi 1ijgoro TeKcTy. OCKIJIbKY pPe3ynbTraToM XyId0X-
HBOTO TIepeKJIany Ma€ OyTU XyOOXHilA TBip, TO BaXKJIMBUM € SIK BMiHHS
BIIPABHO BOJIOMIITH JIiTEpaTypHUM BapiaHTOM MOBU IEPEKIIALY, TAK i TACh-
MEHHUIBKUI XucT. CaMe TOMY HailKpallliMU TTepeKiiagadaMy YacTo CTa-
0Th McbMeHHUKM i moetH (O. Ilymkin, M. JlepmonTtos, K. banbMmoHT,
Bb. IMacrepnak, C. Mapmaxk, JI. Ykpaiuka, I. ®panko, M. PuibcbKuii,
1. TmumHa TOIIO).

Crin 3ayBaxkWTH, IO JOTPUMAHHS JIIHTBICTUIHOTO MPUHIIUITY IIepe-
KJIaay € BaXJIMBOIO IIEPEIyMOBOIO IJISI aIeKBAaTHOTO BiITBOPEHHS Iep-
BUHHOI CTPYKTypu opuriHaiy. IIpoTe mporosolieHHs! JiHIBiCTUYHOIO
MIPUHIIMITY OCHOBHUM MOX€ TIPU3BECTH IO TOYHOIO, OYKBaJIbHOTO, ajie
BOJHOYAC XyOOXHBO CIa0KOTO MepeKiiany, 110 MOXEe PO3LiHIOBATUCH SIK
BUSB hopMajtizmMy. Y THX BUMAOKAaX, KOJM CUHTAKCUYIHA CTPYKTYpa BUXi-
HOTO PEYEeHHS MOXe OyTH i B MepeKIIali BUKJIaleHa aHAJIOTIYHUMMU 3aCO-
0aMM, DOCITIBHUI MEPeKIIag MOXe PO3INISIAATHCS SIK OCTATOYHMIT BapiaHT
nepekiaany 6e3 moganbIIoi JiTepaTypHoi 00pooKu. OCKiIbKU X CITiBITaIiH-
HSI CMHHTAaKCUYHMX 3aC00iB y IBOX MOBaX 3yCTPiUya€ThCS MOPIBHSIHO PilKO,
TO B TAKMX BUITAIKAX MOPYIICHHS CHHTAKCUIHUX HOPM MOBH TIEpEKIaLy
€ HeMuHy4YuM. CaMe TYT CIToCcTepiraeThes mpipBa MiX 3MicToM i popmoro:
TOYHUI TepeKIal He 3aBXIW BiITBOPIOE €MOIIMHMIT e(heKT OpHUTiHAIY,
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TOMY TOYHICTb i XyIOXKHICTb YaCTO 3HAXOASITHCS Y TIOCTIMHOMY IPOTUPIYYi
OIIHA 3 OTHOIO.

JloTprMaHHSI MOBHMX 3aKOHIB € 000B’I3KOBUM SIK JUISI OPUTIiHAITY, TaK i
IIJIST TIepEeKITay, ajle XyIOXKHii ITepeKa e He JIUIIe TOITYK MOBHHUX CITiB-
BimHoweHb. [lepexkiian He BUBHAE MOJEPHi3allil TEKCTY: PO3yMiHHS YUTa-
YeM TEKCTY OpMTiHaIy MOBMHHO BiAITOBiTaTH PO3YMiHHIO YMTAa4eM TEKCTY
nepexiany. MeTbest Ipo Te, 110 cydacHMit MepekiIa TeKCTiB iHIIHX YaciB
HaJae ynuTayeBi 4OAATKOBY iH(popMallilo Mpo iCTOpUYHUI Tepiod, A0 SIKO-
ro HaJeXXWUTh MEBHUI OpUTiHAJIBLHUNI TBIip, i BOOHOYAC MiAKPECIIOE MOro
HEMOBTOPHICTb.

Mema ui€i cTatTi nojsira€ y BU3HaU4€HHI JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX i CTU -
JIICTUYHUX TpaHCHOpMaIliii, CrienivHIX I ITepeKIamy TOCTiIKyBaHO-
ro TBOpPY, BUOIp SIKUX TaK caMo, SIK i BUOip MeBHUX CTpATETili TepeKamny,
TTO3BOJISIE BU3HAYMTH POJIb OCOOMCTOCTI IepeKiiagaya.

3a paasHChKi yacu 0yio 6araTo cipo6 nepeknactu “lobdiTa” gk Ha po-
CilichKy, Tak i Ha yKpaiHCbKy MOBM. Lli cripoOu He 3aBxnu Oynu Baai. Ak
Hanpukian, epekian 3. A. booups 3HAYHO Bimpi3HSBCS Bil OpUTiHATY
IIOTIOBHEHHSIMU IIO CroXXeTy. bobnp Hamarajgacs BUKOPHCTOBYBAaTH HEO0-
XiIHUHM IS yCHilIHOI myOiKalii nepekaaay AMCKYpC, XapaKTepHUM IJist
IHIIIOTO JIITEPaTypHOTO HAIIPsIMY, SIKWIl CylepednB ameKBaTHOMY (i TMM
OiTBIIIE aBTOPCHKOMY) TPAKTYBaHHIO TBODY, alie IIPH IIbOMY OJM3BKUI Cy-
YaCHOMY 1ii YUTAYEBi.

Yepes nesikuii yac cripoOy nepekyiacTu Ha pociiicbKy 3poouna H. JI. Pax-
MaHOBa, sIKa epeaasa 3MiCT poMaHy He J0Jal0YM 10JaTKOBI CIOXKETHI JIiHii.
TonoBHoOIO npo6aemoro B nepekinaai H. JI. PaxmaHoBOI € He 30BCiM afek-
BaTHE BiITBOPEHHS BJIACHUX HA3B Ta iMEH TOJIOBHUX IIEPCOHAXKIB POMAaHY.
Tak, HanpuKJIIaa, Mpi3BUILE OJHOTO 3 TOJIOBHUX repoiB “Oakenshield” ipn
nepeKiIafi yKpaiHChKOI0 MOBOIO 3ByYasio sIK: “JlyoommT”. Ajie mpu nepe-
KJIaJi poCiiichbKOIO aBTOP 3aCTOCYBaB TpaHcaiTepauilo: “OykeHmmnbn”. Ta
X cama mpobjieMa BUHUKAE TIpU Tepekiani Ha3Bu Micta: “Moria”, ke B
YKpaiHCBKilt MOBi 3By4UTh SIK “Mopisi”, a B pociiichkiit 9k “Mopaiin”.

3a pesynpTaTaMu aHaNi3y TpaHchopMalliii mpu nepeknani “Hobbit or
there and back again” MoXHa IiAiTH BUCHOBKY, III0 OOMIBA aBTOPU TIepe-
KJamy BIIOpaJMCs 3 ITOCTaBJCHOIO IIepel HMMHU 3amadeio 3miiCHEeHHS
aZeKBaTHOTO TIepeKyIamy XyI0XKHBOTO TBOPY i, ITPOIEMOHCTPYBABIIIN CBOIO
MaiCTepHICTh, ITOBHOIO MipOIO TIepea IK CEMaHTHUKY, TaK i TparMaTUKYy
opuriHany.
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AHaJIi3 3aCTOCOBaHUX TepeKIamalbKuX TpaHchopMalliil TTOBHOIO Mi-
pOI0 3aCBiguye Te, IO OCOOMCTICTh MepeKiagaya 3[iMCHIOE iCTOTHUM
BIUIMB Ha OCOOJIMBOCTI MepeKaamy XyI0oXHbOI JiTepaTypu. Tak, oouparouu
TEeBHY CTpaTeTiio Tepekiamny (IoMecTUKallii 91 (hopeHmn3arlii, KOMIIeHCa-
1ii, eKCIuTiKaIlii, KOHBepreHilii abo HeuTpaizarii), mepexiagad 30aTHUI
TMEBHUM YMHOM 3MiHIOBAaTH OPUTiHAJIBLHUI XYIOXHIM TEKCT, IIPUBHOCSIIN
B HBOTO CBOE BJIaCHE CHPUMHSITTS i po3ymiHHs. Lle Halisickpasile 3a-
CBITUYIOTh aJbTEpHATUBHI BapiaHTU MepeKyiady Ha3B XyIOXHiX TBOpPIB
(uamp.” Dear Life”— “Jlopoxe xu3Hu"; “A Portrait of the Artist as a Young
Man”—"Tloptper Xynoxxuuka B oHocTI; “70 Let”—”Cnaercsa B HaeM™).

[Mpu ananizi mepexknany “Hobbit or there and back again” 6yno BUSIB-
JIEHO 3aCTOCYBaHHSI CTpaTerili eKCIUIiKallii, KOMIeHcallii i KOHBEpreHl1lil B
000X MOBax MepekJiaay i BianoBiIHO BU3HAYEHO HAMOiIbII PO3MOBCIOIKE-
Hi TTepeKJIaganbKi TpaHcdopmaliii, cepen IKnx:

® KaJIbKyBaHHS,

® TIEPECTAaHOBKM;

® TOMaBaHHS;

® 3MilllaHe TPAHCKOMYBaHHS,

® CMHUCJIOBUIA PO3BUTOK.

ABTOp YKpaiHCBKOTO TIepeKJIany 3aMiHUB iM’S OJHOTO 3 HEraTUBHUX
nepcoHaxiB TBopy “Gollum” Ha “TaMm-raMm”, UMM yCKJIAZHUB 1OTO CIIpUii-
HSTTA — BJIaCHA Ha3Ba He BUKJIMKAE HETaTUBHUX acollialliii, a HaBIaKu
Mae KkoMiuHui epexr [1: 209].

Posrnsparoun cTUIiCTUYHI 0COOJIMBOCTI, C/Tij BIIMITUTH, 1110 OPUTiHA-
JIy TIpUTaMaHHO BUKOPMCTAHHS Pi3HOMAHITHMX MOBHUX irop. Lle siBuie
MOXHa MN00AaYUTH 3 MEPILINX CTOPIHOK POMaHY, IIPU PO3IOBiAi PO Iepiry
3yctpiv binn6o ta [enmanbda [2: 184].

OpuriHanbpHUMA TeKCT: “Good morning!” said Bilbo, and he meant it. The
sun was shining, and the grass was very green. But Gandalf looked at him from
under long bushy eyebrows that stuck out further than the brim of his shady
hat. “What do you mean?” be said. “Do you wish me a good morning, or mean
that it is a good morning whether I want not; or that you feel good this morning;
or that it is morning to be good on?” “All of them at once,” said Bilbo”. [3:4]
OpHUM i3 3aBIaHb MepeKIIamy Oysao0 nepeaaTu e Aiajaor 3 Tielo 3K HOTKOIO
TYMODY, HepeKiagadi BOajao BIOPAINCS 3 OUM. PocilicbKOMOBHMIT Tiepe-
xinan H. PaxmanoBoi: “— Jlo6poe ympo! — npousnec buavbo, sceras cka-
3QmMb UMEHHO Mo, 4mo ympo 006poe: coanye ApKo CUSN0, U MPasa 3eieHeid.
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Ho IsH0anbgh memuyn Ha Heeo ocmpulil 832410 U3-N00 2yCMblX KOCMamulx 6po-
eeil. — Ymo ebi xomume smum ckazams? — cnpocun od. — Ilpocmo ycenae-
me mue dobpoeo ympa ? Unu ymeepycdaeme, umo ympo ce2o0Hs 0obpoe — He-
8aJICHO, YMO 5 0 Hem oymaio ? Unu umeeme 6 6udy, ¥mo HolHEUHUM YIPOM 8Ce
donichbl 6bimb dodpoimu >— H mo, u dpyeoe, u mpemoe, — omeemua buav6o.”
[4:4]

YkpaiHcbKoMoBHMI nepekian O. MoKpoBOJIbChKOTO: “— Jobpoeo pau-
ky! — nepwwuii npugimaecs binvbo, i 8in cnpasdi ckasas me, wjo dymas. Conye
cas10, a mpasa mak 3eneinal Ane Ianoansvgh minvxu 3upkHye Ha e06ima 3-nio
dogeux Kywyeamux opie, wio cmpuminu 0ani, Hixc cseaiu Kpucu oeo misaeo-
2o kanearoxa. — Illo eu yum xoueme ckazamu? — 3anumae Gin Hapewmi. —
Yu eu 3uyume meni doOPo20 PAHKY, 4 XoHeme cKaA3amu, w0 cb0200Hi 0obpuii
DaHoK,— Oatidysce, xouemovcs MeHi, w00 8in Oye dobpuii, yu Hi? Yu, moxce,
wo eam dobpe yvoeo pauky ? HYu wio caid 6ymu dobpum y maxuii panok ?— Yce
ye 3pazy,— eiokasae binv6o.” [5:4]

Sk 6aummo, npu nepekxsiaai pociicbKow MOBOIO aBTOP iHaAKIIE Iepe-
KJamae ocTaHHIo ¢dpasy “...— U mo, u dpyeoe, u mpemoe, — omeemun buab-
00.” CaMe 1ieii MOMEHT, Ha Hallly AyMKY, TICYE TIOINepPeIHE BpakeHHS Bif
niasory.

OmHuM 3 3aBIaHb aJIeKBAaTHOTO TEPEKIaay € BUOip MpaBUIIBHOI CTpa-
Terii Ta BMiJIe ii 3aCTOCYyBaHHS. K 3aCBiIUMB aHaJIi3, CTYIiHb BapilOBaHHS
TEKCTY MepeKIIany Bill aBTOPCHKOTO TEKCTY € BaroMuM (haKTOPOM TIPU BU-
3HAYEHHi PoJIi 0OCOOMCTOCTI MepeKkiagaya y uboMy TBopuomy akTi. [lep-
CHEKTUBY JOCiIXKEHHS BOAYaEMO y TOCIIKEHHI i€l Tpo0JeMU Ha iHIIO-
MY XyJIOXHbOMY MaTepialli.
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VIIK 81°25

H. C. 2Kmaesa

K BOITPOCY O IITIPUMEHEHUN METOJIA
“TYMAI BCJIYX” (THINK ALOUD)
B IIEPEBOJAYECKHUX UCCJIETOBAHNAX

Cmamoes noceésiuena aHaiusy 3KCNepuUMeHmanbHblX OAHHbIX, NOAYYeH-
HbIX Memodom “Oymail ecayx”, U HAYYHbIX UCMOYHUKO8, AHANUZUDYIOULUX
docmudicenusi 6 OaHHOU obaacmu, MeHOeHYUU U NePCReKMUBbl NPUMEHEHUs!
Memooa 8 nepegodyecKux Uccaedosanusx. AHaiu3 pe3yrbmamog npuseoeH-
HbIX IKCHepUMeHmO8 N036045em KOHCMAmMupogams Omcymcmeue 4emroil
meopemu4eckoii 6a3vl nepegooUecKux Uccae008aHull ¢ NPUMeHeHUeM Memo-
da “Oymaii ecayx”. Ilpedcmasasemcs, 4mo Kpumu4eckuii AHaAu3 U Guisié-
AeHUe CNOPHbIX MOMEeHMOo8 6yO0ym cnocoocmeogams 0anbHeUuum meopemu-
YecKUM U NPAKMUYECKUM pa3pabomkam 6 0aHHoU 0baacmu nepeeoouecKux
uccaedo8anuil.

Karouegvie caosa: nepe6od, menmanvHovie npoyeccsl, nepegooueckue uccie-
dosanus, “dymaii ecayx”, cmpameeus hepesooa, 6epoaru3ayus.

Cmamms npucesyena ananizy eKcnepumeHmanbHux 0aHux, ompuMaHux
Memodom “Mipkyi ezonoc”, i HaAyKosux odxcepen, W0 AHANI3YHOMb 00CSACHEHHS
6 Oanili eany3i, meHOeHYii ma nepcnekmueu 3acmocy8aHHs Memooy 6 nepekia-
daybkux docaioxnceHHsx. AHani3 pe3yabmamie HA8eOeHUX eKCnepumermie 00-
360/5€ KOHCMamyeamu 8i0cymHicme 4imkoi meopemu4Hoi 6a3u nepekaaoaiyb-
KUX 00CAi0xHceHb i3 3aCmOCy8aHHAM Memody “MipKyil é2onoc”. Yaeasemocs, ujo
KPUMUYHULL aHaNi3 | BUAGAEHHS CRIDHUX MOMEHMI@ CHPUSMUMYMb HOOANbUIUM
meopemuuHUM [ NPAKMUYHUM PO36i0Kam y OaHii cghepi nepekraoaybkux 00-
caioceHs.

Karouosi caoea: nepexnad, menmanwvHi npoyecu, nepeknadaupki 0ocai-
doncenHs, “MipKyil 6eonoc”, cmpameeis nepekaady, eepoanrizayis.

The article is devoted to the “think aloud” method based experimental data
analysis and scientific sources analyzing achievements in this field, tendencies
and perspectives of applying the method in translation studies. The results of the
analyzed experiments make it possible to state the lack of theoretical grounding
of the “think aloud” method based translation studies. It is believed that crucial
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issues review will enable further theoretical and practical research in the sphere
of translation studies.

Key words: translation, mental processes, translation studies, “think aloud”,
translation strategy, verbalization.

B nocnenHue roasl B mepeBoI0BEIYECKUX UCCIeI0BaHUSIX HaOII01aeT-
csl TIepexo OT HOPMAaTHMBHOTIO MOIX0Aa K OMUCcaTeIbHOMY, YTO ITPUBOIUT
K YBEJMUYEHUIO SMITUPUUECKUX UCCIeAOBaHUI B JaHHOI objactu. I1po-
1IECChI, MIPOUCXOSIIME B CO3HAHUHU TIepeBOIYMKA B TIpoliecce IepeBoa,
paccMaTpUBalOTCSl B KaUeCTBE LIEHHOTO MCTOYHMKA TSI TIOHUMAaHUS Tie-
peBojia, HapaBHE C COMOCTaBUTEIbHBIM aHAJIMU30M MEPeBEACHHOTO U MC-
XOIHOIO TEKCTOB.

BcnenctBue oTCYyTCTBUSI BO3MOXHOCTHM OCYILECTBICHUS] HETOCpe-
CTBEHHOTO HaOJIIOAEHUS 32 pabOTOI YeJIOBEUYECKOI'0 MO3ra, ObLIM MPea-
MPUHSTH TOMBITKU KOCBEHHOTO MOCTYyNa K MBICIUTEIbHON HesATeNb-
HOCTHU TIepeBOAYMKa B Ipoliecce nepeBomga. OOWH M3 TaKMX METOIOB,
KOTOpbIe HEYKJIOHHO HaOWparoT CWIY B TPaHCISIIMOHHBIX MCCIEIO-
BaHMSIX, COCTOUT B PACKPHITUM IEPEBOAUMKOM CBOMX MBICIUTEIbHBIX
MPOIIECCOB BO BpeMs OCYIIECTBJCHUS IepeBoma. Takoil Meton cOopa
JIaHHBIX, U3BECTHBIN KakK “aymait Bciayx” (think aloud), He siBisieTcs HO-
BBIM LISl YYEHBIX, pabOTaIOIIMX B 00JIACTH IICUXOJOTUM U KOTHUTUBHOM
HayKu, OJHAKO pe3yJbTaThl IPUMEHEHUS METOIa B IEPEeBOIOBEICHUM
BCE ellle He CMCTeMaTU3UPOBaHbl U HE HAIIU JOJDKHOIO OOBEKTUBHO-
ro 00OCHOBaHMUS CBOEH MPUMEHUMOCTU B HOBBIX IKCIIEPUMEHTAIbHBIX
ycrnoBusx [1].

Takum 00pa3oM, aKTyaJbHOCTbh MCCIICIOBaHUS OMpenesseTcsl 3Hauu-
TEJIbHBIM KOJIMYECTBOM ITPOBEIECHHBIX IIEPEBOIYECKUX IKCIIEPUMEHTOB C
MpUMEHEHUEM MeToja “mymail BCayx’ M OTCYTCTBHEM CUCTEMAaTU3UPO-
BaHHBIX JAHHBIX OTHOCUTEIBHO NMPMMEHEHUs AaHHOro metoma. Kpome
TOTO, CleAyeT OTMETUTD, YTO IMMOUCK OTEYECTBEHHBIX HAyYHBIX UCTOYHM-
KOB 10 TeMaTHUKe TaHHOI'O UCCEIOBaHMS B CETEBOM IIPOCTPAHCTBE HE Najl
pe3yJIbTaToOB, MO3TOMY aHaJU3 CYIIECTBYIOIIETO SKCIEPUMEHTAIBHOTO 1
aHAIMTUYECKOTO MaTepralia 0a3upyeTcsl UCKITIOUUTEIbHO Ha JAaHHBIX 3a-
PYOEKHBIX MCClIeIoBaTeNIeH.

Llenas paboThI cOCTOUT B 0030pe SKCIIEPUMEHTATbHBIX JaHHbBIX, MOJIY-
YEHHBIX METOIOM “IAyMait BCIyX”, U HAyYHBIX UICTOYHUKOB, aHAJIM3UPYIO-
IIUX TOCTHKEHUS B TaHHOM 00J1aCTH, TEHACHIIMU Y IIEPCIIEKTUBBI ITPUME-
HEHMS METONIa B TIEPEBOAUYECKUX MCCIIEIOBaHMUSIX.
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CyTh MeTOma “mymai BCIyX” 3aKJII04aeTcsl B TOM, UTO IePEBOTINKY
mpeajiaraeTcs I TepeBoja MMChbMEHHBIN TEKCT, U €T0 IPOCST IIPOTOo-
BapuBaTh B MUKPOGOH BCE MBICIH, KOTOPHIE TIPUXOISIT €My B TOJIOBY B
mnporecce mepeBoma. B KayecTBe WIITIOCTpallUM IPUBEACHBI TTOTCHIIM-
aJIbHbIe 03BYYEHHBIEC MBICIUTEIbHBIC OIepalliy IIePeBOAUYNKA U3 KHUTHU
B. H. KomuccapoBa “CoBpeMeHHOe TiepeBofgoBeneHune”: “Yurato ciie-
Iyroliee TpemioxeHne. He moHMMalo, 9To OHO O3HAYaeT, TaK KakK He
3Hal0 IepBoro ciaosa. Miny 3To cioBo B ciioBape. CioBapb JaeT 4eThIpe
CJICIYIOIINX COOTBETCTBUSA. BEIOMpato BTopoe M3 HUX, KOTOPOe, KaK MHE
KaxeTcsl, 0OOJIbIlle TTOIXOIUT TT0 KOHTEeKCTY” M T. I. [2]. Bce ckazaHHOe
MEePEeBOMUYNKOM (PUKCUPYETCS, TIEPEHOCHUTCST B MUCHBbMEHHBINM TEKCT U CO-
TOCTABJISIETCS C cCaMUM ItepeBomoM. Kpome Toro, 3ammmchIBaloTCs U aHA-
JIN3UPYIOTCS pa3IMYHbIe 3BYKOBBIC IIPOSIBJICHUSI SMOLIMIA, TaK Ha3bIBae-
MBIE “OKoOJIONIepeBOAUYeCKre” 3BYKU (CMeX, CTOHBI, XMBIKaHbE U TIp.), a
TaKKe Tay3bl.

TeopeTnueckoil OCHOBOI IJISI TIPOBEACHMS SKCIIEPMMEHTOB C TIPU-
MEHEHMEM MeToAa “mymail Beyx” saBisgeTcs psan padot K. DpukcoHa n
X. CaiiMoHa, paccCMaTPUBAIOIINX YEJIOBEYECKOE CO3HAHME KaK ITPOIIecC
00paboTky mHpopManyu. CorracHO MOACNH, MPEII0OKECHHON YICHBIMH,
nH(POpMALIMS XpaHUTCI B pa3HBIX “OaHKax MaMsaTh” WHAMBUAA, JOCTYITHI
K KOTOPBIM U YCIOBUS XpaHEHUSI JAHHBIX B KOTOPBIX UMEIOT CYIIIECTBEH-
HBIC Pa3IWYMsl: KpaTKOCPOUYHAS TTaMSITh XapaKTePU3YeTCs JISTKUM TOCTY-
TIOM 1 CTPOTO OTPaHMYCHHBIM O0BEMOM, JTOJTOCPOTHAs MaMsITh — OoJjiee
TPYIHBIM TOCTYIIOM U OOJBIIMM 00BeMOM [3].

CornacHo gaHHbIM M. A. IlIMunar, m3HavanmpHO MHMOpPMAIUS ITOC-
TymaeT B KPaTKOCPOUHYIO MaMsATh W, KOTIa €eMKOCTb U BpeMsI XpaHCHUS
IAHHBIX B HEl MCUYEPITBIBAIOTCS, MHGMOPMAIIUS TIepeaacTcs B JOJITOCPOU-
Hylo TTaMsTh. [1peamonaraercs, 4To P 3TOM ITPOMCXOIUT OIIpeAcIeHHAS
noteps MHGOPMALIMY KakK 10, TaK M BO BpeMs Iepenad, Ipu 3TOM I10-
TepH MPU3HAIOTCI HecyllecTBeHHbIMU [4: 27]. B HemocpencTBeHHOM J0-
CTYIIe MHANBHUIA HAXOIUTCS TOJIbKO MH(MOPMALINS KPaTKOCPOYHOM ITaMsI-
TH; BMECTE C TeM IaHHbIC, TIePEIIeANINe B JOJTOCPOYHYIO ITAMSITh, MOTYT
OBITH BO3BpallleHbI B KPATKOCPOUHYIO IS JOTIOTHUTEIBHOM 00pabOTKU.

B kxavecTBe MpeAnnoCkUIOK UCCIeI0BAHUI paccMaTPUBAeTCs TOT (haKT,
YTO BepOaJbHO KOOMPOBaHHAsI MH(MOPMAIIUSI He MOXKET OBITh BOCCO3MaHa
B TOI ke (popme, B KOTOpOIi ObLIa BocIprHSITa. Bepbanmmn3amus mpu 3ToM
HE TIPEIISITCTBYET ITO3HABATEIBHBIM ITPOIIeCccaM, JIUIIh HECKOIBKO 3aMe]I-
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JsieT mporecc rmepeona. CormacHo manHbeIM K. Bpukcona u X. CaitMoHa
TOJIBKO OMHOBPEMEHHAs BepOaTM3aIIis MBICIICH MOXKET ITOJTHOCTBIO OTpa-
KaTh IICUXMIECKOE COCTOSTHUE CYObEeKTa, BHITIOIHSIIOIIETO OTHOCUTEBHO
ITATETbHOE 3aMaHue (Ha BBIITOJTHEHUE KOTOPOTO TpedyeTcs boiee ecsTh
cexkyHn). [1o 3aBepireHUM TaKMX “IUIMTENBHBIX” 3aTaHWil 9acTh WHOOP-
MaIliy TIEPEXOONT B IOJTOCPOYHYIO MaMSITh, OCTaBJIsAS KIIIOUM IOMCKA
TOJIBKO B KPaTKOCPOUYHOI IMAMATH: B TAKUX CIIy4dasx BepOaau3ainsi, ocy-
IIeCTBIIsIeMast TOCTMAKTYM, 3aTpyaIHEeHA 1 YacCTO SIBJIICTCS HETIOIHOM [3].
Kpome Toro, Bo3dHMKAaeT BEPOSITHOCTb MHTEPIIPETALIMN MBICIUTEIBHBIX
IIPOLIECCOB WU JaxKe TeHEPHUPOBAaHUS X 3aHOBO, a HE X BOCCTAaHOBIICHIE
W3 TOJITOCPOYHON TTaMSITH.

BaxxHbIM mpy opraHM3aliy dKCIIEpUMEHTa “Iymaii BCayx” SBISIETCS
CO3IaHMe TaKWUX YCJIOBMI, YTOOBI YYaCTHUK 3KCIIEPUMEHTA HE UYBCTBO-
BaJI ce0sI BOBJICYCHHBIM B COLIMAILHOE B3anMoneiicTBre. Cunutaercs, 9To B
5TOM cJTydae TIPOMCXOIUT IIPUCTIOCO0IeHIe 0(DOPMITCHIS MBIC/Ie MHIN-
BUJIa YCTOSIBIIMMCS COLTMAIBHBIM HOpMaM OOIIEHHS, YTO B 3HAYUTETbHOM
CTEeTeH! MCKAaXaeT OTPakeHNEe MEHTAJIbHBIX IIPOoLIeccoB. TakmM o0pa3oMm,
HEKOTOPBIC MCCIICIOBATENIN COBETYIOT M30€TaTh B3aMMOMCICTBUASI MEXIY
YY4aCTHUKOM (YIaCTHUKAMM) SKCIIEPHMMEHTa U SKCIEPUMEHTAaTOPOM WA
CTPEMHUTHCS CBECTH €TI0 K MUHIUMYMY.

Kpome Toro, Ha KOJIMYECTBO IIPOIIECCOB 00pabOTKM MHMOpMAIIUN B
KPaTKOCPOYHOM MaMSITH MOXET OKa3bIBaTh BIMSHHE MPAKTUICCKUIN IIe-
PEBOMUECKMI OMBIT CYOBEKTa SKCIIEPUMMEHTA, YTO IPUBOIUT K aBTOMa-
TH3allMK TIpoIecca IepeBoAa, OTCYTCTBUIO HEOOXOIMMOCTU aKTUBHOM
00pabOTKM OITepaTUBHOM MaMSThIO, B pe3yJIbTaTe 4eT0 TOCTYITHBIMU BEP-
Oaym3aliy OKa3bIBAe€TCsS MEHBIIEEe KOJIMICCTBO MBICIMTENIBHBIX OIepa-
LI yYaCTHUKOB dKcTniepuMenTa [3: 127].

HeocmopuMsiM siBiIsieTCsT (haKT MHIMBUIYATBHBIX Pa3INInid B 3HAHM -
SIX ¥ CTIOCOOHOCTH BepOATM3aIIii MBICIUTEIBHBIX TIPOIIECCOB, YTO B 3HA-
YUTEJIbHON CTETICHMW BJIMSAET Ha TOJyYeHHBIC TaHHBIC U JOJDKHO YIUTHI-
BaThCS TIPU aHAJIN3¢ SKCIIEPUMEHTATBHBIX JaHHBIX.

Pa3paboranHasg Tipolenypa aHaimu3a “mymail BCIyx” MO3BOJSIET TO-
JIyYATH CBEIACHMSI O TPeX BaXKHBIX acIIeKTax ITepeBOIYECKOro IIpoliecca.
Bo-niepBhIX, BRISIBIISIIOTCS pa3IUIHBIC TUITHI TIEPEBOMYECKUX TPYTHOCTEH,
Kak IIpy IIOHUMaHWHM OpUTWHAJA, TaK ¥ IIPU BEIOOpE BapraHTa IIepeBoOIa.
Bo-BTOpEIX, ompenmessieTcss 00IIast CTpaTerusl IMepeBOMYNKA: TTOCIeI0Ba-
TEJIbHOCTh €T0 ACHCTBUIA, METOMBI paOOTHI CO CJIOBAPEM, MCIIOJIB30BaHIE
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IOCTIOBHOCTU M Tp. B-TpeThux, ymaercs oOHAPYXUTh HEKOTOPHIE TIPUH-
IUITBI, KOTOPBIMU PYKOBOICTBYETCSI IIEPEBOMUMK MPU BHEIOOpE OKOHYA-
TeJILHOTO BapHaHTa IiepeBoa.

B. H. KoMmuccapoB oTMedaeT, 4YTO HAHHBIA METOJ CIYXUT LIEHHBIM
MHCTPYMEHTOM U3y4eHMS TIEPEBOAUYECKOrO IIPoIIecca, pe3yIbTaThl IOI00-
HBIX TICUXOJIMHTBUCTUYECKNX SKCIIEPUMEHTOB ITOIIAIOTCST 00JIee WIIN Me-
Hee OOBEKTUBHON MHTeprpeTalun. I103UTHBHO OIleHNBast METOI “mymait
BCIIYX” B IIEJIOM, aBTOP CIIPABEIJIMBO OTMEYAET, 9YTO OH HE JIMIIECH CYIIe-
CTBEHHBIX HeTocTaTKOB. C OIHOM CTOPOHBI, OH HEITOJTHO OTPaXKaeT peasib-
HBI TIPOIIeCC, TTOCKOJIBKY YacTh 3TOTO ITPOIIeCcca MOXET OCYIIECTBIISIThCS
WHTYUTUBHO, HE OCO3HABATHCS U HE 03ByYMBaThCS ITepeBoqankoM. C apy-
TO#1 CTOPOHBI, TTOJlydaeMasl KapTUHA OTpaXkaeT MCKYCCTBEHHBIN, peaTbHO
HE TIPEICTABIICHHBIM BUI TIEpeBOMA: MUCBMEHHBIN IEPEBOM, KOTOPBIH
TIpeaBapuUTeIbHO OBLI BBIIIOJHEH YCTHO. KpoMe Toro, o4eBUIHO, 4TO Aa-
JIEKO HE KaXKIBIi ITepeBOTIMK CIIOCOOCH JOCTATOYHO IOJIHO U IIPaBIMBO
O3BYYHTb CBOU MBICIH [2].

OnHOM M3 OCHOBHBIX Hepa3pelIeHHBIX MIPOo0JIeM, CBSI3aHHBIX C IIpH-
MEHEHHEM JaHHOTO MeToa, SIBIISICTCS HemocTaTouHast nuddepeHInams
camoro TepMuHa “ctpaterus nepesoga”. CornacHo gaHHbIM C. BepHap-
IWHU, OOJBIIMHCTBO HUCCIIeHOBaTeIeit I N30eraloT KOHKPETU3UPOBATh
IaHHOE TTOHSITHE, VJIN MCIIOJIB3YIOT TEPMUH B HEAOCTATOYHO YETKO OIIpe-
JIeJIESHHOM CMBICIIE, IpUIepXuBasich ornpenencHus B. JI€mepa (KoTophii,
B CBOIO o4epenb, ucroibiyet aehmuauimio K. @epxa u I. Kacnepa): “ocos-
HaHHas IIpolieaypa peleH!s TPoOJIeMBI, C KOTOPOI CTAIKUBACTCST MHIM -
BH]I B IIpoliecce TIepeBoaa CErMeHTa TeKCTa ¢ OTHOTO SI3bIKA Ha ApYToit” [5:
76]. B. JI€uiep cumTaet, 4TO Kaxkmasi CTparerus repesoja GopMUPYETCS U3
TOCJIEA0BATEIIbHOCTA OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, OOBEIMHEHHBIX Pa3IMIHbI-
mu criocobamu. [Iporiece epeBona, B CBOIO o4epenb, MPeACTaBIsIeT CO-
0011 KOMOMHALIMIO cTpaTernii. HecMOTpsT Ha MHAWBUAYaIbHBIC Pa3TAUNS
¥ BapMaTUBHOCTb IIpoliecca IepeBoaa, MOKHO BBIICIUTH 3aKOHOMEPHOC-
TH, TTO3BOJISIIONINE KJIaCCU(PUIIMPOBATh CTpaTeTU! TiepeBoaa. Pe3yabraTel
npoBeneHHBIX B. JIEmepoM 3KCIIepMMEHTOB MO3BOJISIOT KOHCTaTUPOBATH
OTCYTCTBHE CITEIIMAIbHBIX ITEPEBOTICCKIX CTPATETUI — pedb MIET O TIPH-
MEHEHHMHU CTpaTeTnii 00pabOTKM TeKCTa MPUMEHUTETBHO K KOHKPETHBIM
TEePeBOMTYCCKIM 3a1adaM.

X. KpuHrc BeiencTBue mpoBeneHHBIX WCCICI0BAHUN ¢ TIPUMEHEHU -
eM MeToma “ayMait BCIyX” BBIAEINSICT CICHYIOIINe CTPAaTeTUH IepeBoma:
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cTpaTerusi TIOHUMaHUs (JIOTMYECKYE BBIBOIBI M MCIIOJIb30BaHME CIIPABOI-
HOM JIMTepaTyphl), S9KBUBAJICHTHOIO IMOMCKA (OCOOCHHO MEXBSI3BIKOBBIX
W BHYTPHUS3BIKOBBIX aCCOIIMAIINi), 3KBUBAJCHTHOTO MOHUTOPHWHTA (CO-
ITOCTaBJICHIE MCXOTHOTO TEKCTa 1 TEKCTa TIepeBoa), IPUHSITHS PEeIICHUS
(BBIOOp MEXIy IBYMSI paBHOLICHHBIMU BapyaHTaMM) M COKpalneHue (Ha-
MpUMep, MAaPKMUPOBAHHBIX MM MeTahOpUUECKUX YacTeil TeKcTa) [6].

Bonee cnoxnasa kiaaccubuKalds MepeBOMUESCKUX CTPATETHI TIPEIIIO-
xeHa I1. Tepnodd. [Tog naHHBIM TEPMUHOM aBTOP IMMOHMMAET “...JTI00ObBIE
METATUHTBUCTUYECKNE YUIM METAKOTHUTUBHBIE KOMMEHTApUU WA KOH-
KpeTHbIE NeHCTBUS, HAlpaBJ€HHbIE Ha pellieHue MpobjeM IpU MepeBo-
nme tekcra” [7]. UccnemoBaTelbHUIIA BBIAEISIET CIEAYIONINE KaTeTOPUM:
UIeHTUOUKALMS TTPOOJIeMbI, TMHTBUCTUYECKNI aHAIN3, HaKaIUIMBaHUE
U U3BJIeUeHUE UH(MOpMALIMU, OOLIMIA TTOUCK U OTOOP, YMO3AKIIOUEHUE U
00BSICHEHNE, KOHTEKCTyaIM3aIisl TeKCTa 1 MOHUTOPUHT 3a1ad.

M. Monnan u K. VleHceH BBIIESIOT CTpAaTerny IepeBoia U CTpaTe-
ruu oueHku nepeBoma [8]. IlepBrie, B CBOIO odepedb, MOAPA3IEISIOT-
csl Ha CTpaTermu Ipoliecca IepeBofa M cTpaTernu cokpaineHus. Cpeman
CcTpaTeTrHii IIpoliecca IepeBoia, KOTOphIe HaIpaBJIeHBl Ha COXpaHCHUE
HMCXOTHOTO TEKCTA, BBIIEISIOTCS CTPATeTUsI CIIOHTAHHOCTH aCCOLIMAIINHI 1
nepedopmMyapoBku. Cpean CTpaTeTuii COKpallleHsI, KOTOpPhIe HaIlpaB-
JIEHBl Ha KOPPEKIUIO MePEeBOAA, pa3anyaloT CTpaTeErnio MpeaoTBpaleHUS
MapKHPOBaHMUSI UCXOTHOTO TeKCTa M HEMAapKHUPOBAaHHOM Iepemnadynd mMap-
KHMPOBAaHHBIX 3JIECMEHTOB MCXOMHOTO TeKcTa. K cTparerusiM omieHKH miepe-
BOJa MCCIIEAOBATEIM OTHOCSIT CTPATeTUN afeKBAaTHOCTH U TIPUEMIIEMOCTH
MepPeBOIHBIX 9KBUBAJIEHTOB [8].

B. JI€mep muddepeHIMpPYET CTpaTeruy B 3aBUCHMOCTH OT ITpoheccro-
HaJIBHOTO YPOBHSI IepeBoIIMKa (TTpodhecCnoHaIbl M HEITPOMeCCUOHAIH).
ABTOD YKa3bIBaeT, YTO, OIEPUPYST OMMHAKOBBEIM HA0OPOM CTpaTeTrii Iiepe-
BOJIa, IPYIIbI TEPEBOAYMKOB MTPUMEHSIIOT UX C Pa3JIMYHON YaCTOTHOCThIO.
Kpome Toro, B pamMKax ero mccieqoBaHUI OBUIM OTMEUCHBI pa3Indus B
BBIOOpPE TTOAXOIAa K OCYIIECTBJICHUIO TepeBoaa (OpHMeHTUPOBAHHOCTh Ha
b opMy HCXOTHOTO COOOIIEeHNUS Y HeTTpOo(eCCHOHAIOB, Ha TIepeIavy CMbIC-
J1a y mpoheCcCrMOHAJIOB), B pa3Mepe eIMHUIIBI TlepeBoaa (6oiee BEICOKMIA
mpodeCCHOHANBHBINM YPOBEHDb MPEAIIojaraeT yBeJWdeHNe eIUHUIIB TIe-
peBoma), 00beMe PeIaKTUPOBAHUS IIEPeBEACHHOTO TEKCTa, YIeTe CTUIHC-
THYECKOU 1 TUIIOJOTUYECKON ameKBaTHOCTHU (ITOCIeIHUE IBa ITapaMeTpa
3HAYUTEIBLHO BHIIIE Y TPodhecCHoHAIOoB) [5].
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AHaIM3 pe3yIbTaTOB IPUBEACHHBIX MCCICIOBAHMI ITO3BOJISIET KOH-
CTaTUPOBATh OTCYTCTBME YETKON TEOPETHUECKOU Oasbl ITepeBOTYECKUX
WCCIIeIOBaHUI ¢ MpUMEHEHNEeM MeToda “mymaii BCiyx”. BeimBurast om-
penesiecHre CTpaTerWii MmepeBola B Ka4eCcTBe OTHOM M3 3amad IMOJO0OHBIX
9KCIIEPUMEHTOB, UCCIICI0BATEIN TIPUBOIAT JOCTATOYHO PA3MBITHIC KPH-
TepHUH, JeXalllrue B OCHOBE JaHHOTO TOHSTHS, YTO B 3HAYUTEIBHO Mepe
CHIXAET LIEHHOCTh W MTOCTOBEPHOCTH MOJYYEeHHBIX pe3ysbpTaToB. Kpome
TOT0, HEIOCTATOYHO Y€TKO, Ha Halll B3I, AuddepetnpoBaHbl IIOHSTHS
“mpodeccuonan” / “Henpodeccronan”. TpeOyOT TOIOJIHUTEIBHBIX HC-
CJICIIOBAHUIT BOIIPOCH, CBSI3aHHBIC C aBTOMAaTH3allMell mpoliecca ImepeBo-
na. HeobxommMo orpenenTh SKCIepUMEHTAIbHBIE YCIIOBHS IIPOBEICHMS
HCCIIeIOBaHUM ¢ TIPUMEHEHEM JaHHOTO METOA.

Ou4eBUIHO, C YIETOM OTHOCUTEIBHOM HEOTPEeIeJICHHOCTU Y HEPEIIIeH-
HOCTH BOIIPOCOB B AaHHOI obnactu, B. H. KomuccapoB, paccyxnast oT-
HOCHUTEJIBHO IIeJIeCOO0Pa3HOCTH MPUMEHEHMSI METoma “ayMail BCIyx” B
TPAHCIISIIMOHHBIX MCCIIEIOBAHUSIX, BRICKA3bIBa€T COMHEHMS, TIPUXOIST K
BBIBOIY, YTO M3YYCHUE IEPEBOIA JMHIBUCTUICCKIMH METOIAMHM BITOJTHE
000CHOBaHHO M MPOLYKTUBHO [2: 150—166].

[MomBonst mTor mpoaHAaIM3UPOBAHHBIM HAyYHBIM HWCCIICIOBAHUSM,
MPOBEAEHHBIM C MPUMEHEHHEM MeToJa “mymail BCayx”’, CIIeoyeT OTMe-
TATh, YTO METOMOJIOTHS IPOBEACHUS TTOTOOHBIX SKCIIEPUMEHTOB B 00-
JIACTH TIEPEBOIOBEACHUSI HAXOOUTCSA B IIPOIIECCE CTAHOBIICHUS; TpeOyeT
dbopmammzanuy 1 yHUGUKAIUN TEPMUHOJIOTUIECKOTO arliapara, peie-
BaHTHOTO [IJISI IOMOOHBIX MCCIIeqOBaHU. TeM He MeHee, MeTon “mymait
BCJIYX” TIPENICTABIISICTCSI TIEPCIIEKTUBHBIM B TTIEPEBOIOBEIUCCKIX SKCIICPH -
MeHTaX. MOXXHO IIPeIITONI0XNUTh, 9YTO KPUTUICCKUI aHAIN3 U BBISIBIICHUE
CITOPHBIX MOMEHTOB OYAYT CITOCOOCTBOBATH JATbHEHIITNM TEOPETHICCKIM
¥ IIPAKTUIECKUM pa3pab0TKaM B JTaHHOU 00JIaCTH MCCIICIOBAHUS.
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VIK 81°1

A. I. 2Kosnipenxo

AHAJII3 TUTTOJOTTA MOBHUX CUTYAIIIN
Y. CTIOAPTA 1 4. ®EPTIOCOHA B ITPAIIIX
O. JI. IIIBEMIIEPA

Y emammi penpezenmoeano pesyromamu 3pooaenoco O. /. Illseiiyepom
3iCMasHo20 aHAi3y noOyoo8Uu MunoA02ili MOBHUX CUMYAUill AMePUKAHCOKUMU
euenumu Y. Cmioapmom i 4. Peperoconom Buceimneno 6azo6i kpumepii 6uo-
KpemAeHHs: MUNOAO02IMHUX 03HAK, Y3a2aNbHeHO NiHesoicmopiocpaghiunuii 00pobok
Y4eH020 8 docaiddcenHs danoi npobaemamuxu. B npaysx O. /. lllseiiyepa oxpec-
JNeHO 3a2ANbHI pucy Ui pi3Hi no3uyii 000x 00CAiOHUKIE W000 cCMBopeHHs KOHYenyii
MOBHUX CUMYAUili, CXAPAKMepu308aHo HedoaiKuU i hepegazu MUN0A0IMHUX MO-
deneii. IIpoananizoeano npedcmasaery O. /1. Illseiiyepom y3azanvHioouy cxemy
Cmioapma-Depeiocona, 6 aKoi 00°’€0HaHO 6CI 3HAMYW YUHHUKU T 30 O0ONOMO20I0
iHOeKCi6 YMONCAUBUAG CMBOPEHHS YHIBePCAAbHOI (hopmyau MoeHOI cumyauyii.
Teopemuuni nonoxcenus, eucynymi O. /1. Illgeiiyepom maroms eeauke 3Ha4eHHs
015 noeaubaeroeo 0ocaiONceH s AULA MOBHOT cumyayii 8 Ainesicmuyi.

Karouogi caosa: nineeoicmopioepagis, munonoeis, MOGHa cumyauis, Komy-
HIKamueHa cghepa.

B cmambe npedcmagaensl pe3yabmamosl CONOCMAGUMENbHO0 AHAAU-
3a NOCMPOCHUS. MUNOAOUI S3bIKOGbIX CUMYAUUL AMEPUKAHCKUMU YYEHbIMU
Y. Cmiwoapmom u 4. Deperoconom. nposedennozo A. 1. Illseiiyepom. O603na-
YeHbl OCHOBHbBIE KpUMepuy Munoi02UHecKux NPU3HaKos, 0000ueH AUH280UCHO-
puoepagu4HbLil 6K1a0 yHeHo20 6 uccaedosanue OaHHol npobremamuru. B mpy-
dax A. JI. lllseiiyepa 06031auenbr obuue uepmol, a MaKice OMpaxiceHvl pasHole
MHEHUsI 00eux Y4eHbsIX OMHOCUMENbHO NOCIPOCHUS MUNOA02UL A3bIKOBbIX CU-
myayuii, ommeuersl npeumyuecmea u nedocmamiu. [Ipoananusuposana npeo-
cmaenenas A. . llseiiyepom obobwarouas cxema Cmroapma-@eperocona, ko-
mopast 006e0uHUAa 6Ce 3HAUUMbIE NAPAMEMPbl U MAKUM 00pA30M NO360AUNA C
HOMOUBI) UHOEKCO8 CO30a8aMb YHUBEPCANbHbIE (POPMYAbL A3IKOBLIX CUMYAUULL.
Teopemuueckue nonoxcerus, eviosurnymote A. /1. llseiiyepom, umerom 6onrvuioe
3HAUeHue 0As UCCAe008aHUS AGNCHUS A3bIKOGOU CUMYAUUU 8 NUH2GUCIUKE.

Karouesvte caosa: auneeoucmopuozpagpus, munonoeus, S3uiK08as Cumya-
Yusl, KOMMYHUKAMUBHAS cpeoa.
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The article revealed the results of A.D. Shweizer's comparative analysis
of the linguistic situation typology structure in the works of American linguists
W. Stuart and Ch. Ferguson. The basic criteria of the typological features dis-
tinction have been reviewed and the scholar’s contribution to the linguistic and
historical survey of the delineated problem has been summarized.

The common features and the distinctive approaches of the both researchers’
to the linguistic situation typology conception formation have been studied, the
advantages and disadvantages of the typological models have been analyzed in
A. Shweizer's works.

The specified characteristics have been studied which formed the basis for
Stuart- Ferguson general scheme comprising all the relevant factors and result-
ing in the universal linguistic situation formula postulation. The theoretical and
practical fundamentals introduced by A. Shweizer inspire further investigation of
the linguistic situation phenomenon in today's linguistics.

Key words: linguistic history, typology, linguistic situation, communicative
sphere.

ITocTaHoBka npoodyemu. OnHa 3 HaMOLIbII JiEBUX IPOLEIYpP HAYKO-
BOIO MUCJICHHS, THUIIOJIOTISI, CIIMPAEThCSl Ha BUSIBJICHHS ITOAIOHOCTEI
Ta BiIMiHHOCTEN MOCIIiIKYyBaHUX O00’€KTiB, Ha MOIIYK HAdilfHUX CIIOCO-
0iB ix imenTudikauii. Turosoriss 3aiiMaeTbcs TIOLIYKaMM YHiBepcaii,
TOOTO TBEPIKEHb, IMOBIPHO BipHHUX IIOJAO BCiX a00 OiMBIIOCTI MOBHMX
sgBull. OcoOJUBO TiCHO TUIIOJIOTiS TMOB’sI3aHa 3 JIIHTBICTUMHUMMU TEOPi-
SIMU (DYHKIIOHATBHOTO HAMpsiMy, TOOTO TaKUMMU, SIKi MOSICHIOIOTb MeXi
CIIOCTEPEKYBAHOTO Pi3HOMAHITTS MOB, YMOBH Ta METY iX BUKOPUCTAaHHSI.
CouioJioriyHa TUMONOTIS niepeadavae o0JIiK i 3icTaBHUI aHaJIi3 HU3KU TTa-
pamMeTpiB — AudepeHIiiHNX 03HaK, 1110 BU3HAYAIOTh PAa30M TUIT MOBHUX
CUTYALlili Ta YMOXJIUBIIOIOTh KOHCTPYIOBAaHHS TUMOJIOTIH. JIiIHrBicTUYHA
TUIIOJIOTiSI TparHe He TiJIbKM Bin3HavyaTH i mokiacugikyBaTtu (akTH Bi-
MiHHOCTI Ta MOAIOHOCTI MOBHUX SIBUIIL, a i TIOSICHIOBATH iX.

Turnonoriuny Kiacugikaliro MOBHUX CUTYaILlill y 3apy0OixXKHiii JIiHTBic-
Ui 3amoyatkoBaHo Y. CroaproM, Y. PeprioconoM, JIx. Tammepiem,
k. dimvanom, X. Kitoccom, E. Xayrenewm, J1. XaiitMcoM; y paassHCbKOMY
MoBo3HaBcTBi — B. O. ABpopinum, B. O. Bunorpagosum, 0. JI. Heuepi-
esum, JI. b. Hikonbscbkum, I B. Cremanosum, O. JI. IlIBeiiLiepom.

Meta crarti — perenbHuii ornisa pooit O. JI. IlIBeiiliepa cTOCOBHO
aHaJjizy creundikyu modymIoBU TUIIOJOTIUHOI Kiaacudikallii MOBHUX CUTY-
alliii, gKi Oyu 3anmpoBaKeHi aMepUKaHCHKUMU COLIIOMIHTBiCTAMU — TO-
YaTKiBLSIMM PO3BUTKY Teopii MoBHOI cutyalii — Y. CrioapTom i1 . Mep-
TFOCOHOM.
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Buknan ocHoBHoro matepiany. Huska nyOnaikaniil, mpucBsiYeHUX BU-
BUEHHIO NPOOJIeMU MOBHOI CHUTYyallii, HajJieXaThb BiTOMOMY MOBO3HaB-
mio O. . seriuepy [1; 2; 3]. Hait6inbiu BakJIMBUM BHECKOM YUYE€HOTO
B JOCJiIXEHHS JaHO1 MpoOJeMaTUKU MU BBaXKAaEMO I'PYHTOBHUI aHai3
cHaglIMHU aMepUKaHChbKUX HayKoBLiB cepeauHu XX cT. Y. Crioapra i
Y. ®epriocoHa, gKi BIieple 3AiMCHWIN CIPOOH MOKIacu(iKyBaTh MOB-
Hi CUTyalil i CTBOPUTHU 3arajbHy (OpMYJly KOHCTPYIOBaHHS TUITOJIOTIY-
Hux mogaeneit. O. 1. IlIBeiiliep HaroJiolyBas, 110 ITiJ Yac OMKUCY MOBHUX
CUTYyaliil “ocobMBOro 3HaU€HHsI Ha0yBae po3podKa €AMHOI METaMOBU”
[1: 134]. JocninHuk 3a3HauuB came Y. CTioapTa MoyaTKiBUEM Yy crpobi
BUOKPEMUTH METaMOBY THMITOJIOTii MOBHUX cuTyalliii. ¥. CTioapT po3pi3-
HIOBaB YOTUPU aTpUOyTU MOBHU, SKi BIUIMBAIOTh Ha COLiaJbHi HAaCTaHO-
BU, 110 iCHYIOTb BiIMOBiIHO 10 HUX: 1) icTopruHa 0OYMOBJIEHICTh, TOOTO
3B’S130K MOBM 3 HalliOHAJIbHOIO Ta €THIYHOIO TpaaMlii€lo; 2) cTaHIapTU-
3allisl (HasiBHICTb Y MOBi KOAM(}iKOBaHUX HOPM); 3) XKUTTE3NATHICTD (Ha-
SIBHICTb KOJIEKTUBY, JISI SIKOTO TIeBHA MOBaA € PilHOI0); 4) TOMOTeHHICTh
(nekcukKa i CTpyKTypa MOBU 3yMOBJIEHI €EIMHUM, OiJIbILI paHHIM €TaroMm ii
poO3BUTKY). Ha migcraBi HUX YOTUPHOX MapaMeTpiB JOCTiAHUK BUBIB IT’SITh
TUIIiB MOBH ¥ O3HAYMB iX iHAEKCAMU: CTAaHIAPTHUIT — S (HasIBHi BCi 4o-
TUPU aTpUOYTH, ajie iHKOJIM YeTBEPTUI MOXKEe OYAU BiICyTHiIM); KJlacuy-
Huit — C (BimcyTHili TpeTiit aTpuOyT); MiclieBuii — V (BiACyTHiil Apyruii
aTpuOyT); Kpeoabcbkuit — K (BincyTHiit qpyruii Ta YeTBEpTUIi aTpUOYTH).
Tun, koau nepuii aTpudyT (icTOpUYHA OOYMOBJIEHICTD, 3B’SI30K 3 Halli-
OHAaJIbHOIO TPAIMIIIE€I0) BiICYTHili, HE BUOKPEMJIEHO, ajie BOYEBUIb, CTAE
3pO3yMiJIUM, 1110 MM TOAi OyIeMO MaTH CIIpaBy 3 iMITOPTOBAHOIO MOBOIO.

Hpyrum etanom y ctBopeHHi Tunojorii 3a Y. CtioaptoMm O. JI. LlIBetinep
TO3HAYMB BUOKPEMITEHHS PyHKILii1 MOB. Y. CTIoapT pO3pi3HIOE TaKi (PYHKILT:
odiwiitHy (iHOeKC 0) — BUKOPUCTaHHS MOBH B MOJIITUYHIl cepi Ta chepi
JIep>KaBHOTO YIIpaBJIiHHS, TPYNOBY (iHAEKC g) — 3aCTOCYBaHHSI MOBU B MeXKax
Ti€i YK Ti€T €eTHIUHOI 200 COLIIOKYIBTYPHOI I'PYITM, MOBY ILIMPOKOI KOMYHiKallii
(iHmekc w) — (byHKIIIOHYBaHHSI MOBHU B sIKOCTi lingua franca B Mmexkax aepxa-
BM, OCBIiTHIO (iHIEKC €) — BUKOPUCTaHHS MeBHOI MOBM (OKpiM 0illiiiHOI) B
OCBITHBOMY TIPOCTOPI, JliTepaTypHy (iHAeKc 1) — 3acTocyBaHHS MEBHOI MOBU
(okpiMm odiliiiiHOI) y JIiTepaTypi i HayLli, petiriiiHy (iHIeKc r) — 3aCTOCYBaHHS
MOBH B peiriiHuX o0psinax, TexHiuyHy (iHaekc t) — (yHKIIOHYBaHHS MOBU
JUTSE 3a0e3MeYeHHsT JOCTYIY A0 HayKOBO-TEXHI4HOI Jiitepatypu. Y. CrioapT
ypaxyBaB TaKOXK SIBUILLIEC TUIJIOCIT i YBiB TUJIbAY AJIS il TO3HAYEHHS.
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O. [I. IlIBeiitiep HAroJIOCHB Ha BiICYTHOCTI Y THIIOJIOTii pO3MeKyBaH-
HST MiX MOBOIO Ta ii pi3HOBMAAMHU, 10 MOSICHIOE BUKopucTaHHs Y. CTio-
apToM Jmiie TepMmiHa moea. Ille omHUM HemosikoM y cxemi Y. Crioapra
O. JI. HIBeiiuep Ha3uBaB Te, IO JIIHTBICT ONEPYyBaB TUJIBKU JBOMA iHAEK-
camu — tunoM i ¢yHkuieto. O. /1. [lIBeiiep BBakaB cxeMU, TOOYyIOBaHi
Ha OfHilf a00 TBOX 03HAKaX, HEAOCTATHIMU i1 HETIOBHUMMU [IJISI TPYHTOBHO-
ro OIMCy MOBHUX cUTyaliii. ToMy OOCTiZHMK HAmoJjsraB Ha HeOOXiTHOCTI
CTBOPEHHSI €IMHOI 0araToIjIaHOBOI IIKaJIK, siKa O YMOXJIMBHUJIA BimoOpa-
JKEHHSI HaOiIbIII CYTTEBUX PUC, SIKi BU3HAYAKOTh CITiBBiIHOILLIEHHS I iepap-
Xil0 COLiaJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX CHUCTEM i MiACUCTEM Yy MeXax MEeBHOro
apeany. Came cxema Y. @epriocoHa Bianosizae 1um Bumoram [1: 136].

Y. ®epriocoH sK aBTOp ITBOX MOEIEH, 10 BimoOpakaloTh ABa €Taln
CTAHOBJIEHHSI IOr0 TUIIOJIOTIYHOI TyMKU, BUKOPUCTOBYE B MEPILiil cXeMi
JIBa TIOKA3HUKU: CTYITiHb HOPMOBAHOCTI MOBH Ta IIUPOTY TialTa30HY BXU-
BaHHS MOBH.

3aciIyroBye Ha yBary po3MoIisl yCiX MOB Ha TPY I'PYITH 32 KOMYHIKaTHB-
Hoo 3HauymIicTio: 1) ocHOBHI (L maj); 2) mpyropsasi (L min) it 3) creri-
anbHi (L spec). [o mmepimoi rpyny HajieskaTb MOBH, SIKi 3aI0BOJIBHSTIOTH X04a
0 OImHY i3 TaKMX YMOB: a) BOHM € PiTHUMM HE MEHII HiX ISl YBEpPTi Hace-
JICHHSI TIEBHOI KpaiHW; 0) HUMHM CIIJIKYEThCSA He MEHIIE HixXK MiTBIIOH 0Ci0;
B) HUMU TTOCIYTOBYIOTbCSI HE MEHII HiXK MOJIOBMHA BUITYCKHUKIB CepeaHiX
IIKiT; T) BOHU € Aep>KaBHUMM. 10 IpyToi TpyIiy HajleskaTh MOBH BilTIOBITHO:
a) HUMM CIIJIKYIOThCS Bin 5 10 25 % HaceieHHs KpaiHu; 6) HUMU BOJIOMIIOTh
Bill CTa THICSTY IO MiJTbIIOHA OCi0, B) MEHIIIE ITOJIOBMHU BUITYCKHUKIB Cepel-
HBOI IIKOJIK; T) BOHU HE € Iep>KaBHMMU. /10 TpeThol Ipymnu HajlexXaTb MOBU 3
00MexxeHOI0 c(heporo 3aCTOCYBaHHSI, HAITPUKIIAM, UY>Ki MOBH, 110 BUKOPHC-
TOBYIOTb TUJIBKM B PETriiHUX 00psigax, B XyIOXKHIH JliTepaTypi TOLIO.

BukopucranHs Takux iHgekciB gano 3mory Y. depriocoHy perpe3eH-
TyBaTH MOBHY CHUTYyallil0 B KpaiHi 3a mornomoroio ¢opmynu. Hanpuknan,
MOBHa cuTyalis B IcnaHii Ma€e Takuii BUTJISII:

5L=2Lmaj+ 1L min+ 2 L spec.

3rigHo Hiero Gopmynu icHye nBi “OCHOBHI” MOBU — iCIIaHCBHKa Jep-
JKaBHa MOBa i KaTaJOHChbKa, SIKOIO TOCIYTOBYEThCS 5 MJIH OCib, omHa
“npyropsitHa” MoBa — 0acKchbKa, gKa € pigHoro miasg 800 tuc. i aBi “cre-
LiaJapHi” MOBM — JIaTMHCBbKa (MOBa KaTOJMILBKOI LIEPKBM) i (ppaHIly3bKa
(sIKy BUBYAIOTh y cepenHiit mKoJi). Cam aBTOp yBaxaB 3a HEOOXiqHE IO-
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MOBHUTHU ¢opmyITy iH(opMaliiero oa0 TUTIB i (PyHKIIi, 3aTI03UYeHYy i3
cxemm Y. Crioapra. OTXe, po3ropHyTa 00’emHaHa (opmyna (Tak 3BaHa
“(opMyJia COiOMHTBICTUIHOTO TTPOdislfo KpaiH™) Ma€ TaKWUi BUTJIS;

5 L=2Lmaj(So, Sg)+ 1 L min (Vg) + 2 L spec(Cr, Sc).

s dpopmyna yuTaEThCI HACTYITHUM YMHOM: MOBHA CUTYallis B KpaiHi
XapaKTepU3y€EThCs (PYHKIIIOHYBaHHSIM I’ SITOX MOB, 3 IKMX JIBi “OCHOBHi”
(maj) — ogHa ctaHmapTHa, Ka BUKOHYe odililiny dyHKUio (So), i omHa
CTaHJapTHA B rpynoBili dbyHKii (Sg), oqHa “ApyropsaHa” (min) — miclie-
Ba MOBa B IpynoBiil dyHkuii (Vg) Ta ABi “crieniajibHi” — MOBa peJliriiHuX
o060psniB (Cr) i MoBa, sIKa BUBYA€THCA y IIKOJII SIK iHO3eMHa (Sc).

Otxe, po3pobseHy tunojoriuny koHuemnuito O. 1. [seliuep 3anpo-
TMOHyBaB HOMiHyBaTu cxemoto Ctioapra — Pepriocona. Ha mymxy BueHo-
ro, Taka cxeMa yMOXJIMBIIIOE OTUC Pi3HUX CUTYaLlili i 1O3BOJISIE “JIAaKOHIY-
HO MpOaHaTi3yBaTU MOBHY CHUTYaIlil0 3a JOMTOMOIOI0 HU3KHU JITEPHUX Ta
nudposux iHgekcis” [2: 79].

OL1iHIOI0YM OCHOBHI MOJIOXEHHS i MPUHLIMIIA MOOYIOBU TUIOJIOTiY-
Hux Kinacudikamiit Y. Croaprom i . @epriocornom, O. JI. IlIBeitep Bu-
SIBUB TMIEBHi HEIOJIIKY, a caMe:

1) po3nofia MOB Ha “OCHOBHI”, “ApyropsiiHi” i “creuiagbHi” IPyHTY-
€ThCS HA BUIbHOMY TMO€EIHAHHI KiJTbKICHUX Ta SIKiCHUX KpUTepiiB. AK 3a-
3HayaB JIOCHiTHUK, “I0 ONHIi€El KaTeropii — “oCHOBHA” — HajexaTb TakKi
Pi3Hi 32 3HAYYLIICTIO colliaTbHUX (DYHKIIili MOBH, SIK, CKaXiMO, iCITaHChKa
i1 karasioHcbKa B IcmaHii i ipnaHachka B IpinaHacekiit pecnyOmiui. He-
3po3ymisium 1151 O. 1. LBeritiepa BUSBUABCS MapaMeTp, 3a IKUM DYHKILiS
“mep>xaBHOI MOBU” CITiBBiIHECEHA 3a CBOEIO COLIIAJIbHOIO 3HAYYIIIICTIO 10
KiJIbKOCTi 1i HOCiiB” [1: 138];

2) YMHHUK “0o}ilifHOCTI” MOBU € JOMiHAHTHUM, & YUHHUK PEATBHOTO
CTaHy MOBU B CYCITJIbCTBI irHOPY€ETHCS 30BCiM: HaBeIeHa CXeMa MOBHOI CH-
Tyalii B IcraHii penpe3eHTye 1Bi MOBH, SIKi BBaXXalOTh “OCHOBHUMM, aJie
1151 cXeMa He BU3HAYa€ NOMiHaHTHY POJIb iCIAHCHKOI1 Y BCiX chepax KUTTS;

3) aBTOpU CXEMHU HE ypaxyBajU COL[iaJIbHY i€papXil0 MOBHUX CHUCTEM,
a oOMexuarcs GyHKIiOHaIbHOW (“MiclieBa MOBa”, MOBa IIIMPOKOTO BU-
KOPUCTaHHS TOLIO).

O. [. llseliniep 3anponoHyBaB JOMOBHUTU MOHSTIHHUI amapar co-
LiOMiHIBICTUYHOI TUIOJIOTiI TaAKUMU KaTeropisiMu, SIK HAYIOHAAbHUILL 8a-
pianm moeu Ta eapiaum aimepamypHoi moeu. IlpoaHanizyBaBIId OOMABI
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Trnosorii MoBHUX cutyailiii Y. Crioaprta ta . @epriocona, O. 1. IIBeii-
Iep OKpPEeCIWB TaKi OCHOBHI ITapaMeTpH, SIK: COLiaJIbHUII CTaTyC MOBH,
COLIAJIBHO-KOMYHIKaTUBHA POJIb MOBHMX CHUCTEM, HasIBHICTb ITHCHbMOBOI
dopmu MmoBHUX cucteM. OKpeMO BUYECHHUI IIPOITIOHYE aHAaJli3yBaTH KOMII-
JIeKe (PYHKIIIOHAJTBHO-CTITICTUYHUX XapaKTEePUCTUK, CKIIATOBUMU STKOTO
€ CYKYITHICTb (DYHKIIIOHAJIbHUX CTUJIIB TI€BHOI MOBM 4M ii mianekTiB. He
MEHIII BaXKJIMBUM ITapaMeTpOM YIeHUT BBaKaB HOPMOBAHiCTh MOBH, TOO-
TO piBeHb CTBOPEHHS ii HOPM, a TAKOX TEHACHIIII0 PO3BUTKY, sIKa XapaKTe-
PU3YE CITiBBiTHOIIIEHHS MOB, BapiaHTIB Ta miajieKTiB y nuHamiii [1: 143].

O. 1. IlIBeiiliep BBaxKaB 3a HEOOXiTHE ITiJT Yac aHaIi3y MOBHOI CUTYalIil
CIVPATUCh HA JIIHTBICTUYHI, KYJIBTYpHO-iCTOpUYHI, TeMorpadiyHi, eKOHO-
MiyHi, reorpagiyHi, collialbHO-iCTOPUYHI, MOJITUYHI YMHHUKKU. Ha mymKy
BueHoro, cxeMa Crioapra — MepriocoHa He OXOIUTIOE Pi3HOMAHITTS IeTep-
MiHAHTIB MOBHOI CUTYallil Ta iX B3aEMoi0. JJoC/igHUK AifA1I0B BUCHOBKY
PO HEOOXiMHICTh CTBOPEHHS TAKOI IIKAJIM YiTKO 3’SICOBAHUX O3HAaK, sIKi O
He TiIbKU YMOXKJIUBWIM aHai3 KOHKPETHOI MOBHOI CUTYyallii, a i1 JO3BOJIN-
JIV OTPUMATH 3iCTaBHi JaHi ONISAy JeKiabKoX cuTyamiid [1: 145].

BucHoBku. /lokjianHUil aHali3 poOIT aMepUKAHCHKUX JIIHTBICTIB 10-
sposB O. [I. IlIBeiinepy miTHM BHCHOBKY, IO IOCWJIAHHS BYCHUX Ha
aKTyaJibHi MTPOOJeMU COLIIOMIHTBICTUKY CBITYUTH TIPO CIIPOOM MOmO0JaTH
KpHu3y, IKa BUHUKJIA B IeCKPUNTUBHI# JiHTBicTHLi B 40—50-X pp. XX cT.
B po6orax comiomiarsictiB O. I. IlIBeitiiep 3HaMIIOB ITMOOKI MipKyBaH-
HS oA0 MpobJieMH ColliaibHOI cTpaThUdikKallii MOBU. AJle I TYT poCTe-
KMB HACIAKU JUCKPUIITUBI3MY, 110 “3HAYHO 3BYXKYE MeXi TOCTiIXEeHb i
BILJIMBAE Ha iHTepIpeTalito Matepiany” [2: 80]. AHai3yI0YM JIIHTBICTUYHY
cnaalMHy aMepUKAHCbKUX YYEHUX, TOCHiITIHUK MTOMITUB BILUIMB Ha po0O-
TU aMEPUKAHChKUX YYEHUX HEOTTO3UTUBICTCHKUX HAMPSIMKIB COLIiOJIOTi1 Ta
coLiaJIbHOI ITICUXOJIOTII.
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YAK 811.111-342

B. A. 2Kyx

TPAMMATUYECKAL OMOHUMUS
AHTVINVICKUX ITPUJIATATEJIBHBIX
1 HAPEUNH B TVMAXPOHUN

Llenvto cmambu s6as5emcst OUAXPOHUMECKULL AHANU3 2DAMMAMUMECKOL OMOHU-
MUY NPUAG2AMENbHBIX U HAPEYUil, UX 63aUMO0elicmaUst U 63aUMONDOHUKHOBEHUSL.
Mamepuanom uccaedo8anus NOCAYICUNU OPUSUHANbHYIE XYO0ICECBEHHbIE MeKC-
mbl KaK OpUmancKux, max u amepukanckux aemopog. Ilposedennoe uccredoganue
N03604UMO BbIAGUMY CAedyIOulee: S6AeHUe PAMMAMUYECKOL OMOHUMUU AHAULIC-
KUX NPUAA2AMenbHbIX U Hapeuuil Hanpsamylo C6s3aH0 ¢ NPOUECCOM PA36UMuUs aHe-
AuiicK020 azvika. Kopernas nepecmpotixa Mopponoeuueckoii cucmembl aHeAUCKo-
20 5A3bIKA NPUBENA K WUPOKOMY PA3GUMUIO 8 SI3bIKe SPAMMAIMUYECKOU OMOHUMUU.

Karouesvie cao6a: Ouaxpouus, OMOHUMUSL, NPULAeamMenbHOe, Hapeyue, Mop-
honoeuueckas cucmema.

Memoro cmammi € OiaxpoHiyHuil ananiz epamamu4hoi OMOHIMII npu-
KMemHukie i npucnrienukie, ix ezaemodii ma e3aemonponuktents. Mamepia-
N0M QOCNIONCEHHS CAY2YBANU OPURIHANBHI XYOOXICHI meKcmu 3K OPUMAHCbKUX,
mak i amepukarcokux agmopis. Ilposedene docaioxnceHHs 003604UN0 eUAGUMU
HacmynHe: AGUWE 2PAMAMUYHOI OMOHIMII AH2ATIICOKUX NPUKMEMHUKIE | npu-
CAIBHUKIG NPSIMO NO08 A3aHe 3 NPOUECOM PO3BUMKY aneniiicokoi mosu. Kopinna
nepedydosa mopghoaoeiuHoi cucmemu anenilicbkoi Mosu npu3eena 0o WupoKo2o
PO36UMKY 8 MOGI 2PAMAMUYHOT OMOHIMII.

Karouogi caosa: 0iaxponis, OMOHIMIS, NPUKMEMHUK, NPUCAIBHUK, MOPPO-
A02iuHa cucmema.

This article has been aimed at the diachronic analysis of the English adjec-
tives and adverbs grammatical homonymy, their interaction and interpenetra-
tion. The research has been performed on the basis of the authentic literary texts
by both British and American authors. The results of the study have revealed the
Sfollowing: the phenomenon of the English adjectives and adverbs grammatical
homonymy is directly related to the English language development process. The
radical reconstruction of the English language morphological system has resulted
in the grammatical homonymy extensive development.

Key words: diachrony, homonymy, adjective, adverb, morphological system.
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Llenpro cTaTbu SBISIETCS TUAXPOHWYECKHMI aHAIM3 IPaMMaTHYECKOM
MIpYJIaraTeIbHBIX U Hapednii, NX B3aMMOICHCTBHE W B3aMMOIIPOHUKHO-
BeHUEe. MaTepuraaoM MCCIeIOBaHMS TIOCIYXIIM OpUTUHATBHBIC XyI0XKe-
CTBEHHBIC TEKCTBI KaK OPUTAHCKUX, TAK 1 aMEPUKAHCKUX aBTOPOB, a TaK-
K€ HEeKOTOPBIe IIPUMEPHI M3 UCTIOIF30BAHHOM HAMU JIUTEPATYPHI M APYTHUX
HMCTOYHUKOB.

SBIeHne TpaMMaTHYECKOM OMOHMMUM AHTJIMACKMX IIpHIaratelib-
HBIX M HapeuWil HAIIpSIMYyIO CBSI3aHO C MPOIIECCOM DPa3BUTHUS aHTJIMI-
ckoro s3bika. KopeHHast mepecTpoiika MOpPMOJIIOTMYECKON CHUCTEMBI
AHTJIMICKOTO S3bIKa IIpUBEJIa K IMMPOKOMY Pa3BUTHIO B SI3BIKE TpaMMa-
Tnyeckoir omonnmuu [1: 284]. Kaxyieecs ynpouieHue Mopdoiornye-
CKOM CHCTEeMBbI aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha cCaMOM JeJie 3HaMEHOBAJIO CO00it
3HAUYUTEILHOE YCJIOXHEHWE MOCICIHEH BBHIY yTPaThl 3TOM CHCTEMOit
TOM MepBl MOP(DOIIOTMUECKON YETKOCTH, KOTOpast OblIa i TIpUCYIa Ha
OoJiee paHHEM BTalle Pa3BUTHS aHTJIMICKOTO SI3bIKa — B IPEBHEAHTIINI-
CKM IEPUOM.

Hapeunst B mpeBHEaHIIMIACKOM SI3BIKE ACIIMIMCh Ha IBa OCHOBHBIX
THIIA — MEPBUYHBIC, T. €. HE 00pa30BaHHBIC OT KAKOH-JIMO0 IPyroil yac-
TU pe4yu, U BTOPUYHbIE, T. €. 00pa3oBaHHbIE OT APYroil yactu peyu. B 1o
BpeMsI KaK IpyIIia IIepBUYHBIX Hapeurii OblIa HE3HAUYMTEIbHA IT0 00BEMY,
BTOPUYHBIC HApEUUs, IPOU3BEICHHBIC OT CYIIECTBUTEIBHBIX 1 OT IIPWIIa-
raTeJIbHBIX, OBIIM Topa3no 0ojiee MHOTOYMCIeHHH! [2]. Obpa3oBaHue Ta-
KHX Hapeuymil 3aKJII0Yajoch B TOM, YTO KaKas-HUOYIb mamexHass ¢popma
CYIIECTBUTEILHOTO MJIN IIPUJIAraTeIbHOTO OTPBIBAJIACH OT CHCTEMBI CKJIO-
HEHMS 1 3aCThIBaJIa KaK Hapeylre, TaK 9TO MMajekKHOe OKOHYaHUE IIpeBpa-
IIAJIOCh B CJIOBOOOpa30OBaTeNIbHBIN CY((PUKC WIM COBCEM IIepecTaBayio
OBITH OTIETBbHOM MOpdeMoii [3].

Llenas xareropust Hapeduii, Hapeuus Ha -e (diope, faeste, hlude),
BO3HHUKJIA U3 3aCTHIBIIEH (DOPMBI TBOPUTEIBHOTO ITajexka ¢INHCTBEH-
HOTO YMCJa MPUIaraTeJbHBIX CPeaHero poma. OTO -€ IMPEeBpaTUIOCh B
clTIoBOoOOpa3oBaTebHBIN cyddukc. Takue Hapedrss MOTJIM B IIPUHITATIC
OBITH 00pa30BaHBI OT BCSIKOIO IMpUJaraTeJIbHOTr0, 3HaUYeHUE KOTOPOTO
IoMycKaeT obpa3oBaHMe Hapeums. sl majpHEHIIero pa3BUTHS MOP-
donornu Hapeunii B aHTJIMKUCKOM SI3BIKE OOJIBIIIOE 3HAYCHUE UMEJIO TO
00CTOSITEIBCTBO, YTO B IPEBHEAHTIMIICKOM SI3BIKE CYIIIECTBOBAJ Cy(-
¢ukc mpunarateabHBIX -lic (TT0 TPOMCXOXICHUIO — CYIIECTBUTEIHHOE,
Oo3HauaBlee “0o6pa3”, “Bum”, U mpuIaraTeJibHOE, O3HaYaBIIee “Tmomo0-
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HBII”, “o0pasHblii”) [4: 172]. C moMobio 3TOro cyddukca 6b111 00pa-
30BaHbl, HaTIpuMep, TipuiarateabHble claenlic n deadlic. B HEKOTOpBIX
cTy4yasix CYIIeCTBOBAJIU M MapajijieJbHbIe BapUAHTHI IIPUIaraTeIbHBIX C
cybdukcom -lic 1 6e3 Hero, HarpuMep, gesaelig n gesaeliglic “0OmaxeH-
HBII”, a CJIeH0BaTeIbHO, M TapajljicIbHbIC BApUAHTHI HApeuuii: gesaelige
u gesaeliglice. Tlpm Takux ycinoBuMsIX Hapeume gesaeliglice MOTIIO OBITH
MOHSITO KaK 00pa3oBaHHOE MPSIMO OT MpHJIaraTeIbHOTO gesaelig, T. €. —
lice, mpencrasisBIee co00it TepBOHAYATIBHO COYeTaHUE ABYX Cy(hOUK-
coB (-lic + -e), mpeBpaIasoCch B €IUHBIN CI0BOOOPA30BaTEIBLHBIN Cydh-
¢ukc Hapeuns. OTciona yxe IOSBIISIIaCh BO3MOXHOCTb 00pa30BBIBATh
Hapeune Ha -lice ¥ OT TaKOro mpujaraTeJbHOro, y KOTOPOTO BOBCE HE
OBLTO TTapaJlIeIbHOTO BapuaHTa ¢ cypdukcoM -lic, HaripuMep Hapedne
freolice ot freo “cBOOOMHBIN”, XOTS MPWIATATEILHOTO freolic He cyIiie-
cTBOBaJjo [5:4].

B cpemHeaHTIMIAICKOM SI3BIKE TIPOMOJIKAIOT CYIIECTBOBATh YHACIIEIO-
BaHHBIC OT IPEBHEAHIVIMICKOTO Hapeuwsi, 0Opa3oBaHHBIE OT IIpHJIara-
TeJILHBIX IIPH MIOMOIIH cyhdHKca -e, HapuMep fayre OT TIpAIaraTeJIbHO-
TO fayr “TipeKpacHBIl”, faste OT fast “Kpenkuit”, “OBICTPHIN”.

Hapsioy ¢ sTuM pa3BuBaeTCSI CIOXWMBIIMICSI B IPEBHEAHTIMHACKOM
SI3bIKe CITOcOo0 0Opa3oBaHUS Hapeuunii mpu momouu cypdukca -lic, mepe-
IIEIIIETO B CPeMHEAHIIMIICKOM B -ly, HarmpuMmep ot special — specially, ot
thrifty — thriftily.

OCHOBHOI1 mporiecc B 001aCTH MOP(MOJIOTHHN HAPEUNiA, XapaKTepr3y-
IOLIMA HOBOAHTJIMUCKUU TIEPUOJ B OTJIMYME OT CPEIHEAHTINNCKOTO, 3a-
KJTIOYAeTCs B TOM, 4TO cyhduKc -ly cTam enmHCTBEHHBIM YHUBEPCAIBHBIM
CPEeICTBOM OOpa30oBaHMSI HApEUYWil OT IpUJIaraTeJbHBIX. DTOT cyddukce
MOXHO TPUHIIAIINAIBHO MPUCOSTUHUTDL K OCHOBE JIIOOOTO MPWIaraTeib-
HOTO, 3HAYeHNE KOTOPOTO IOITycKaeT 00pa3oBaHNE HAPSUHS.

CpenHeaHIIMIICKKME Hapeunsi ¢ CyD(HUKCOM -e, YHACICIOBAaHHBIE OT
IPEBHEAHTJIMIACKOTO IIEPUO/IA, B CBSI3M C OTIAACHNEM HEyIapHOTO -€, COB-
TaJIM 110 BHEIITHEMY BUIY C TIpWIaraTeIbHBIMA. HebombImoe 4nciio Takux
Hapeunii, He OTIMYAIOIIMXCS IO BUAY OT MpHIaraTeIbHBIX, COXPAaHUIOCH
¥ B HOBOAHTJIMICKOM SI3bIKE [6: 23].

K coxanenunto, 00beM JaHHOW PabOTHI HE MTO3BOJISIET IIPUBECTH CJIO-
BapHBIC CTATBM BCEX CYIIECTBYIOIINX OMOHUMUYHBIX PSIIOB IPWIATATETb-
HBIX ¥ Hapeunid. JIOTOTHUTE IbHO HIDKE IIPUBOINTCST CITMCOK OMOHUMMNY-
HBIX ITap, He BKIIFOYCHHBIX B CITMCOK CJIOBAPHBIX CTaTel:
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clear clear clearly
clean clean cleanly
close close closely
dead dead deadly
dear dear dearly
deep deep deeply
direct direct directly
easy easy easily
fair fair fairly
fine fine finely
flat flat flatly
free free freely
hard hard hardly
high high highly
heavy heavy heavily
just just justly
late late lately
loud loud loudly
light light lightly
near near nearly
pretty pretty prettily
quick quick quickly
right right rightly
scarce scarce scarcely
sharp sharp sharply
short short shortly
slow slow slowly
straight straight straightly
wide wide widely
wrong wrong wrongly

DTOT CIMMCOK MOXKET OBITh JIETKO ITPOIOJIKEH, TaK KaK JaHHOE SIBJICHUE
Hab1I0maeTcst y 6OJIBIIOTO YKCia MICKOHHO aHIJIMMCKUX TTprIaraTeIbHbIX
u Hapeuuwil. [Ipy M3ydeHUU CIMCKa CIIOBApHBIX CTaTeli OMOHUMUYHBIE
Mapbl MOXHO TOIEJUTh B 3aBUCMMOCTHM OT IPOMCXOXICHUS Ha CIIemy-
folMe rpynmnsl: 1) obpa3oBaBilnecs: B Ipolecce pa3BUTUS MOPGHOIOTH-
yecKoil cucteMbl Hapeuuii: loud, wide; 2) odpa3oBaBllrecsl B pe3yJibTaTe
yrnotpebJIeH s TTpuaraTeJIbHBIX B KaUeCTBE MMEHHOIW YaCTU COCTaBHOTO
MMEHHOTO CKa3yeMoro: high, short; 3) oOpa3oBaBlIvecs U3 3aUMCTBOBaH-
HBIX CJIOB I10 aHaJIOTUU: clear, direct.
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OnHOIM M3 OCHOBHBIX ITPOOJIEM, pacCMaTpMBaeMbIX B TaHHOW CTaThe,
SIBJISICTCSI TapaJlIeIbHOE COCYIIECTBOBAHME B aHTJIMIACKOM SI3BIKE IBYX
pa3HbIX (hOPM HApEUUIA: TIOJTHOCTHIO COBIAMAIONINX 1O (DOpMe ¢ TIprjIara-
TeJIbHBIMHU 1 00pa30BaHHBIMM OT 3THX XK€ IPIATaTeIbHBIX TIPA TIOMOIIN
nmo0aBIeHMS K UX OCHOBe cy(pdukca -ly. ObpaTumMcs K IpoodiieMe B3anMo-
IEeWCTBUS ¥ B3aMMOIIPOHNKHOBEHUSI PAa3IMIHBIX YaCTEH PEUM.

HcxomHbIM 371IEMEHTOM CHUCTEMBI YaCTel peur BCeTaa BBICTYITAeT CJI0-
Bo. OHO — 00s3aTeTbHBIN KOMITOHEHT JTI000T0 Ki1acca. CoBepIIeHHO 0Ye-
BHUITHO ITO3TOMY, YTO BCE CBSI3U KJIACCOB APYT C IPYTOM IOJDKHBI COCPEIO-
TAYMBAThCS TIPEXKIIE BCETO B CJIOBaX. TecHas CBSI3b CJIOBA M YaCTH PEUH, UX
TIOCTOSTHHASI B3aMHasT 00YCIIOBIICHHOCTD IIPEBPAIaiOT TaHHBIE CYIITHOC-
TH B SIBJICHUSI, BO MHOTOM OJIN3KHE W CONOCTaBUMBIe. OMTHAKO 3TO HE MC-
KJTIOYAeT M TIyOOKMX pa3nnuunii Mmexxay HumMu [7: 173]. CnoBo otimgaeTcs
OT YaCTH PEYU Y30CThIO TTOJOCH OTPAXKCHUS NeICTBUTETBHOCTH, Y30CTHIO
00beMa ero JISKCMKO-CEMaHTUYECKOT0, MOP(MOJIOTMIECKOr0, CHMHTAKCH-
YECKOT0 U CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO CONEPXKAHUSI, OCOOBIMU YCIOBUSIMU
(DYHKIIMOHMPOBAaHMSI, BBHI3BIBACMBIMH HEOOXOIMMOCTBIO YIOBICTBOPUTH
HEITOCPEACTBEHHBIC IMOTPEOHOCTH OOIIeHUsT MexXmy MHmuBUaaMu. Cio-
BO — 3HaYMMasl eIMHUIIA SI3bIKA M PEUM, YaCTh PEUM K€ — 3TO 3HAUMMast
eIMHUIIA CUCTeMBI KJIacCOB, €AWHMIIA Oojiee aOCTpaKTHasI, JUIICHHAS
KOHKPETHOCTH, CBOMCTBEHHOM OOJIBIIMHCTBY CJIOB, 1 HUKOIIA HE BOC-
MIPOM3BOAMMAs HU B SI3BIKE, HU B PeUM HETIOCPEICTBEHHO. B 3TOM KpoeTtcst
JIVIIB ONHO U3 MPOTUBOPEYNIA MEXIY CIIOBOM M 4acThlo peun. Hanbonee
CYIIECTBEHHBIM IIPOTMBOPEYMEM MEXIy HHUMU, BBI3BIBAIOIINM COBU-
TU B CTAaTyce OTHENIBHBIX CJIOB M CITOCOOCTBYIOIINM Pa3BUTUIO B3aUMHBIX
KOHTAaKTOB MEXIY Pa3IMIHBIMUA KJIACCaMU, SIBIISICTCSI HEOTHOPOIHOCTH
COCTaBa MOIABIISIIONIECTO OOJBITMHCTBA YaCTel pedr, OOHapYKUBaOIICH
ce0sT B TOM, UTO B KaXKIIOM YaCTH PeYM €CTh SAMHUIIBI, 00JIagaloIIe BCEMU
MpU3HAKaMM TaHHOW YacTW PeYd, HO €CTh M TaKWe CIMHMIIBI, KOTOPHIE
He 00J1amaroT BCeMU TpU3HAKaMU JAaHHOW YacTW pedyu, XOTsS U IpUHAMI-
JexxaT K Heil. Hajamume 3Toro mpoTMBOpedrst MMEET CBOU OOBCKTHBHBIC
KOPHHM: OHO OOYCJIaBIMBACTCS CYIIECTBOBAHUEM B OOJBIINON Macce 00b-
€KTOB IIPUPOIbLI CPABHUTEILHO OTPAHUYECHHOTO YK CIIAa “3TAIOHOB” , KOTO-
PBIM APYTHE, BHEITHE TOXIECTBEHHBIE O0BEKTHI TOTO XK€ CAMOTO TUIIA MU
KJIacca, COOTBETCTBYIOT HE TOYHO, He aOCOJIIOTHO, a JIMIIb B T€X MJIN MHBIX
npenenax — “or” m “mo”. HapylleHne momycTHUMOro mpezena, mepexo
yepe3 HeTO MOXET IPUBECTU K yTpaTe “He3TATOHHBIMK~ CYIITHOCTSIMH UX
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CYLLIECTBEHHbBIX OTJIMYUTENbHBIX IIPU3HAKOB, a U3BECTHAS CTETIEHb YTPAThl
9TUX IPU3HAKOB CIIOCOOCTBYET CO3MAHUIO OJIArONpPUSITHOM MOYBHI 15 Ka-
YeCTBEHHOTO Mpeo0pa30oBaHMsl NAHHBIX CYIIHOCTEH M IJISI BBIXOJA MX U3
TOTO BHIOBOIO MJIM POJOBOIO 1IEJ0I0, KOTOPOe OOBEAMHSIIIO UX C OIpe-
JIeJIeHHBIMM 3TajloHaMU. BBUIy TOro, 4To BCsiKasl yTpaTta CTaporo Kadec-
TBa HEMPEMEHHO COIIPOBOXIAETCS MPUOOpPETeHUEM KaKOro-TO HOBOIO
KadecTBa, Ipeodpas3yolIniics 00BEeKT 3aKOHOMEPHO BCTYIIAET B CBSI3U C
IPYrUMU 00BEKTaMU, B KOTOPBIX HOBOE MIJISI HETO KauyeCTBO OKAa3bIBAETCSI
MpeCcTaBIeHHBIM B TOM WY UHOM Mepe [8].

C 1mogo6HOI Xe cuTyalneil Mbl CTAIKMBAaeMCS U B CIydae CO CJIOBaMU
KOHCTUTYEHTAMM Pa3IUYHbIX YacTeil peuu: yeM OoJiee 3aMETHO OTKJIO-
HEHHE XapaKTEPUCTUK TeX WJIM MHBIX CJIOB OT OCHOBHBIX XapaKTePUCTUK
9TaJIOHHBIX CJIOB, TeM 00Jiee OHM YTPauMBalOT KQYECTBEHHYIO OIpeIe/IeH-
HOCTb M, yIaJISIsSCh MOCTEIIEHHO Ha repudeprIo CBOEro Kjiacca, MOTYT CO
BpeMEHEM BBLIMTH U3 Hero coBceM. anbHss 30Ha mepudepun Kaxkaon
YacTU peur — WM3-3a Pa3MbITOCTU IPU3HAKOB KOHCTUTYEHTOB, HAXOMIsI-
LLIMXCS B 3TOM 30HE, — BBICTYIMAET, CIeA0BATEIbHO, KaK Y4aCTOK, T¢ MPO-
HUCXOJIUT TIOCTOSTHHOE B3aMMOIIPOHUKHOBEHME Pa3HBIX KJIACCOB CJIOB.

JlanbHsis1 30Ha iepudepun SIBJISIETCS MEXIy TeM He eIMHCTBEHHO BO3-
MOXHOMH IT0JIOCO COBMEIIEHHUS TNIOCKOCTEN B3aMMOIEMCTBYIOIIMX Kac-
coB. COnpUKOCHOBEHME MOCIETHNX IIPOUCXOAUT TaKKe U B 30HAX COCPe-
JIOTOYEHUS eAUHUL, OJM3KUX IO CBOMM OCHOBHBIM XapaKTepUCTUKAM K
9TaJOHHBIM cJioBaMm. HabnoneHus moKa3bIBalOT, YTO KOHCTUTYEHTaM, 3a-
HUMAIOIIUM 3TU 30HbI, XOTSI M B MEHBbIIIEH CTeNeHU, YeM KOHCTUTYEHTaM
30HBI TIepudeprn, TOXKE MPUCYIIN TTPU3HAKY IPYTUX YacTell peyu, HO Ta-
KMe TIpU3HAKU He MPpUHAIIeXaT OObIUHO K pa3psiAy CYLIECTBEHHBIX, YTO,
BIIOJIHE MOHSITHO, HE MOXET MOBJIeUb 32 COO0M 1 UBMEHEHME CYLIIHOCTHOTO
cTaryca equHUIL — nX HocuTeneil. MakT B3auMoIeiiCTBUS KJIACCOB B 5TOM
cllyyae OCTaeTcsi TeM He MEHee HEIpeIoXHBIM. B cBsI3u co cKa3zaHHBIM
BaxKHO MOTYEPKHYTH e1lle ONMH MOMEHT. BhIpaxkeHHOCTb B KOHCTUTYEHTax
paccMaTpMBaeMbIX 30H MaKCMMyMa IIPU3HAKOB CBOMX KJIACCOB B KAKOM-
TO CMBICJIE TIPETISITCTBYET MPSIMOMY MEPEABVMKEHUIO CJIIOB OJHUX 4YacTeu
peuu B APYrve, HO He MCKIII0UAeT ero HeanukoM. KoHBepcus B aHIIIUHACKOM
SI3bIKE MOXET CIY>XKUTb MPUMEPOM MOIOOHOTO MEPEABUXKEHUS, CITOCOO-
HOTO BTSHYTbH B CBOIO chepy MPpaKTHUIECKHU 10001 KOHCTUTYEHT KJlacca,
B TOM 4MCJie U sinepHbIii. Bce mpusHaku B3auMoaeiicTBUsI, HE3aBUCUMO
OT CTeIeHM UX (PAaKTUYECKON YCTOMYMBOCTU, pacCMaTprUBaeMble C MO3U-
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LM CUHXPOHUM, MPEACTAIOT B OOIIEM KakK sIBJIeHUE Oosiee YCTOMUYMBOE,
YeM 3THU XKe IIPU3HAKHU ¢ TTO3ULINI YMCTO TUAXPOHNIECKHX, T. €. B aCIIeKTe
WX CTAHOBJICHUS Y T€X WIM WHBIX U3 B3aMMOMNEHCTBYIOIINX CYIITHOCTEHA.
OTMeYeHHBII MOMEHT HECOMHEHHO TOBOPUT O TOM, YTO OIWH U TOT K€
MpU3HAK WIN TPYIIa MPU3HAKOB MOTYT TPAKTOBAaThCS KaK 0oJiee YyCTOM-
YUBBIE B OMHOM OTHOIICHNU U MEHEEe YCTOMYMBEIC B IPYTOM OTHOIIICHUM,
YTO TIOAYEPKUBACT AUATCKTHUICCKYIO MPOTHBOPEUYUBOCTH YCTOMIMBOTO/
HEYCTOMYMBOTO U MX B3aMMOOOYCIIOBIICHHOCTD. [lonTBep:kaeHne cKa3aH-
HOMY MBI HAXOIMM TakKKe U IIPH aHaJIN3¢ SI3BIKOBBIX (PaKTOB, CBSI3aHHBIX
C CUMHXPOHHBIM COCTOSTHUEM sI3bIKa. Tak, “oOMeH” YacTeil pedyu Mpou3-
BOISILIMMM OCHOBaMM, COMPOBOXAAIONUIMICSI MEPEeHOCOM psiia MpU3Ha-
KOB KJIacCa-MCTOYHHMKA B IPYTHE KIACChl CUCTEMBI, €CTh HE YTO MHOE, KaK
npeobpa3oBaHKe CYIIIECTBEHHOTO B HECYIIIECTBEHHOE, 00JIee YCTOMUIMBOTO
B MEHEE YCTOMYMBOE, HA YTO YETKO M OMHO3HAYHO YKa3hIBaCT HEMICHTUY -
HOCTh PaHTOBOIO CTaTyca MEePEHOCUMBIX IIPU3HAKOB B OOIIEH MepapXuu
MPU3HAKOB COOTBETCTBYIOLIMX YacTeil peun. B To ke Bpemsi mpuobpete-
HUE IIPOU3BOISIIEIT OCHOBOM Yepe3 ITOCPEACTBO COSTUHSIONIETOCS ¢ Helt
OPUEHTHPOBAHHOTO aprKca JIeKCMKO-TPaMMAaTHIECKIX XapaKTepUCTUK
HOBOTO KJIacca 3HaMEHYeT c000i1 pa3BUTHE Ha OIPEAeICHHON “MHOPOI-
HO#” 6a3e 4epT CYIMIEeCTBEHHOTO 1 YCTOMYMBOTO TUITMIYHOTO UMEHHO JUIS
TOTO KJIacca, KOTOPBIN MPUHSIT JaHHYIO TIPOM3BOISIIYIO OCHOBY [9].
DyHKIMOHAIBHAS 3aBUCUMOCTb OTpaxkaeT HaubOojee YCTONIMBBIC
CBSI3M MEXIY pa3IWYHBIMM MaTepHabHBIMU sIBIeHUsIMH. OHa OOHapy-
KMBAaeT ceOS B TOM, YTO M3MEHEHMS B OTHMX SIBIICHUSX, X CTOPOHAX U
CBOIMCTBaX 3aKOHOMEPHO BIIEKYT 3a COOOI KOJIMYECTBEHHBIC N3MECHEHMS B
IPYTUX SBJICHUSIX, UX CTOPOHAX M cBoiicTBax. PYHKIIMOHAIBHAS 3aBUCH -
MOCTb BbIPaXKaeTCsl B BUJ€ 3aKOHOB M OTHOILLIEHU I, 00JIafalolX TOYHOMU
KOJIMYECTBEHHOM OIpeeIeHHOCThI0. KoMIoHeHTaM sI3bIKa, B OTJIMYHE OT
MHOTHX SIBJICHUI (DM3NMUEeCKOM TTPUPOIBI, OOBIYHO HE CBOMCTBEHHBI TOU-
HBIe (QU3NIECKUE U KOJMYSCTBEHHBIC XapaKTePUCTUKU, TTO3TOMY KOJIM-
YeCTBEHHBIE COOTHOIIICHMST MEXIYy HUMHU, KaK IPaBWIO, TPAKTYIOTCS HE
KaK XeCTKHe U CTPOryve, a Kak MpUOIM3UTeIbHbIE 1 Koneomommecs [10].
Crrenmmduka sI3bIKa, CIeI0BATEIIbHO, HE ITO3BOJISICT MepeaaTbh B TOYHBIX
BBIpAXXEHUAX 1 (hOpMYJIaX BCE TEepeXOdbl OMHOTO KOJWYECTBa B APYTOE,
HO TeM He MEHee KaXIbIi SI3bIK pacItojaraeT (hakraMu, HeIBYCMBICIICHHO
YKa3BIBAIOIIMMHU Ha HaJIMYKWE B HEM ITOJOOHBIX ITepexonoB. Tak, BeIIeIe-
HUE M3 COCTaBa TeX WJIM WHBIX YacTell peun 1 (opMHUpOBaHUE Ha UX 0a3e
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siIpa KOHCTUTYEHTOB HOBBIX JIEKCMKO-TPaMMATHIECKUX KIACCOB MMEIOT
CBOUM pPEe3yJIbTaTOM YMEHbIIEHNE YKMCIIa CIIOBECHBIX €IMHULI, IIPEACTaB-
JIEHHBIX B YaCTU peYM — FeHETUYECKOM UCTOYHUKE, U YBEIMUEHKE OOLLIe-
ro KOJMYECTBA YacTell pedyr B paMKax Bceil cucTeMbl KiaccoB. [1puobGpe-
TEHME CJIOBOM KaKOM-JMOO 4aCTU PeYd HOBBIX IIPM3HAKOB, BBI3BAHHOE
OCOOBIMU YCJIOBUSIMU €T0 yMOTpebjieHusI, BeleT K OCJableHUIO CBsI3eit
3TOro CJI0Ba C SIAPOM CBOEro kjiacca. Pacman ¢ekcuu B aHITIMKACKOM
SI3BIKE CPEeIHEAHIIMIACKOrO Iepruoaa HeOOX0AMMO IIPUBOAUT CUIY TECHOMI
CBSI3M ¥ B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTH MOP(OJIOrMH M CUHTAKCHCA K 3aMETHO-
My YBEJIMYEHWIO KOHCTPYKTUBHOW M MACHTU(DUIUPYIONIEH 3HAYNMOCTH
nopsiaka cjioB. [IprMepbl TaKO COOTHOCUMOCTH CBHIETEIBCTBYIOT O TOM,
YTO “S3bIK YyTKO pearupyeT Ha JII0Oble KOJMYECTBEHHbIE CABUIU BHYTPHU
HEro, MPOTUBOIOCTABISASI TEHAECHLMSIM OJHOIO IJIJaHA KOHTPTEHACHLIMI
AHaJIOTMYHOIO WJIM HECKOJIbKO MHOIO IUIaHA, YTO I103BOJISIET TOBOPUTH
O CYILECTBOBAHMU B SI3bIKE (PYHKLIMOHAIBHOM 3aBUCUMOCTU 3JIEMEHTOB,
MpOSIBJISIIONIE ce0sl, MpaBaa, JajleKo He BCErna B CTPOro KJIAaCCUYECKMX
dopmax” [11; 12].

WTak, npu pacCMOTPEHUU SIBJIEHUSI TPAMMATUYECKO OMOHUMMU IIPU -
JlaraTejibHbIX M HApEeYMil C MO3ULIMI CEMaHTUKU, COBEPLIEHHO OYE€BUIHO,
4yTO HauboJjiee TECHbIE CEMaHTUYECKME KOHTAKThI, CKJIAAbIBalOIIMeCs Ha
MOYBEe €IMHCTBA KATErOPUAJbHOM CEeMaHTMYEeCKOM 0a3bl, BOZHUKAIOT Y
MPUJIATaTeIbBHOTO ¢ KAYeCTBEHHbIMU HApEeYMsIMU, 00pa3yeMbIMU B OOJIb-
IIMHCTBE CBOEM HEIOCPEACTBEHHO OT KAaYeCTBEHHBIX IIpUararebHbIX.
OOGIHOCTh CEMAaHTUYECKOTO OCHOBaHUsI, OECCIOPHO CYILUECTBYIOLIASI B
JAHHOM CJIy4ae, 3aCTaBJIsIeT HEKOTOPBIX IMHIBUCTOB KPUTUYECKU OLIEHUTh
TpaaMLIMOHHOE pa3ieeHre KaueCTBEHHBIX IpUIaraTejbHbIX U Hapeuuit
I10 pa3HbIM JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUM KJIacCaM CJIOB 1 BbICKA3aTh MbIC/Ib
0 1IeJIECOO0Pa3HOCTH UX OTHECEHUs K €AMHUIIAM OIHOW M TOW € YacTu
peun — npuiaratenbHomy [6: 201]. CemaHTHUYeCKOE TOXIECTBO paccMar-
PUBaeMBbIX IPYIIII CJIOB HE UCKJII0YAET U 3aMETHBIX PA3IMUMIL MEXIY HUMMU:
KavyeCTBEHHbIE MpuIararebHble BCeraa 0003HaYaloT IIPU3HaK IpeaMeTa,
Ka4yeCTBEHHbIE Xe Hapeursl — MPU3HAK ACHCTBUS WIK IIPU3HAK IIPpU3HAKA
M HAMHOTO pexXe MPU3HAaK IpeaMeTa.

HusenupoBaHue MOpGhOIOrMuYecKrx pa3induii MeXIy IpuiaraTesib-
HBIM U HapeuyreM, HaXOMSIIMMCS Ha CThIKE U3MEHSIEMbIX U HEU3MeHsIe-
MBIX KJIACCOB, TaK Xe KaK M pacUIMpeHue COCTaBa HEM3MEHSIEMbIX KOH-
CTUTYEHTOB BHYTpH YacTeil peuu, popMaibHO OTHOCUMBIX K U3MEHSIEMbBIM,
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HE MOXET He CIIOCOOCTBOBATh MOPGOIOTUIECKOMY COMMKEHHMIO 00emX
paccMaTpUBaeMBIX TPYIII U UX B3aUMOIIPOHUKHOBeHMIO. Kak HaM KaxeT-
cs, U3HAYAJIbHO, B IPEBHEAHTIMIACKOM SI3bIKE (DYHKIINIO Ka4eCTBEHHBIX
Hapeunii BBITTOIHSUIN IIpHJIaraTeIbHbIe (2 KOHKPETHO, (DOpMa TBOPUTEThb-
HOTO TIazexXa eIWHCTBEHHOIO YMCjIa CPEIHETO poja IpHiiaraTesIbHBIX),
¥ JINIIb B JDajJbHEHIIEeM 3TH Hapedusl o(OPMIUINCH B OTAEIBHBIA KJIace.
Bospacranue B cpeqHeaHTIMIICKII IEpUOI pOJIv Hapeuuii Ha -ly cBsI3aHOo
C TeM, YTO Hape4us U IpujaraTeJIbHbIe COBITAmaan 1o popMme, M UX pas-
IEJCHNS TOJIBKO 0 MX CHMHTAKCMYECKON (PYHKIIMM yKe HEe XBaTajo IJIsI
ahdekTUBHON mrdhepeHIINAINN 3TUX KJIacCcoB cIoB. [1oaTOMYy, B CBSI3M €
TEM, 9TO SI3BIK SIBJISIETCSI CAMOPETYIMPYIOIIEIHCS CUCTEMOI, YyTKO pearu-
pyIoIeil Ha JTI00bIe KOJIMYECTBEHHBIC CIBUTH BHYTPU HETO, Ha TIepeIHMI
TUTaH BBIIIIA Hapedusi, 00pa3yeMble IIOCPEACTBOM IPUOAaBICHMS K OCHOBE
pwIaraTeIbHBIX cypdukca -ly, B KauecTBe KOHTPTECHACHIIMU CYIIECTBO-
BaHMIO B aHTJIMIICKOM SI3BIKE TPaMMAaTUYECKO OMOHUMUY IIPWIATATeTh-
HBIX 1 Hapeuwii [13].

SBieHME XKe CyIIeCTBOBAHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE TT1a-
paJUIeJIbHBIX BAPUAHTOB HAPEUMiA, IIOJTHOCTHIO COBMANAIONINX 10 (DopMe ¢
TIPWIATaTeIbHBIM 1 00Pa3yIOIINXCS ITPY ITOMOIITH TTPpUOABIICHUS K OCHOBE
cypdukca -ly, oObSICHSIETCS TeM, YTO B IpOLIeCCe Pa3BUTHS SI3bIKA TIPO-
M30IIIJ1a CMBICIIOBAsI M CTHJIMCTUIeCKAsT T hepeHITNAIsI STHX HapeUuHii,
TO €CTh 3TU TapajuleJIbHbIe (POPMBI HapeUrii UMEIOT pa3HbIe 3HAYCHUS
WIM TIpUHAIJIEXAT K pa3HBIM CTHJIMCTUIECKUM PETHCTpaM (CM. cIoBap-
HBIe ctaTtbu). HekoTophie Hapeums Ha -ly, Hanpumep cleanly n deadly,
COBCEM HE COOTHOCSITCSI HU C TIpHJIaraTeJIbHBIM, HM ¢ HAapeIneM OMOHU-
MHWYHOU ITapbl, TaK KaK IMIPOU3OILIA OHU OT APYTUX IIPIATaTeIIbHBIX: CO-
oTB. cleanly n deadly [14].

W3 mpoBeneHHOTro ucciaeqoBaHusl BUAHO, YTO TIapaiiesibHble (DOPMBI
Hapeunii Ha -ly cOCTaBISIIOT B OOJBIIMHCTBE CIyJ4aeB MEHBIIIYIO TOJIO,
HeXeJIn Hapeuus, COBITafaoIne Imo (popMe ¢ IpuiarateJIbHbIMU. B psme
cIy4aeB HAMOOJBIINI KOHTPACT MEXIY IPOLIEHTOM YIOTPeOJICHMS Ha-
peunii, TpaMMaTUYECKUX OMOHHMMOB IIpMJIaraTeIbHBIX M IIPOLICHTOM
YIoTpeOaeHUsT Hapeuuii, mapajieabHbiX (GopMm Ha -ly HabGmiomaeTcs B
IAAJIOTMIEeCKOi peur. B 3ToM cirydae MBI IMeeM JIeJI0 ¢ pa3HBIMU CTHIIHC-
TUYECKUMU BapraHTaMM Hapeuwuii, Hamp.: close — closely, direct — directly,
quick — quickly. B oCTaJIbHBIX CIyJasix MBI CTAJIKMBaeMCSI C CUTyallHei,
KOTI'Ia ICKOHHO aHTJIMICKIE Hapeurs, COBIaAaloIIne 1o (hopMe ¢ Impuia-
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raTeJIbHBIMU, OKa3bIBAIOTCS CHUIbHEE CBOUX IMapajijIeIbHBIX (hopM, 00pa-
30BaHHBIX ITOCPEICTBOM IIPMOABICHMSI K OCHOBE IIPHJIAraTeIbHOTO Cy(d-
dukca -ly. Ham kaxercs, 4To IpUUYMHON 3TOTO SIBJISIETCS TOT (DaKT, 4TO
9TU HApEeUYMsI-OMOHUMBI, Oyny4yu OoJiee ApeBHUMU, 001a0al0T KakK Obl 00-
Jiee CUJIbHOM “BaJICHTHOCTBIO” B TUTAHE YITOTPEOJICHNS, B pe3yIbTaTe Yero
1M yIAJ0Ch “3ape3epBHpPOBaTh” HamOOJIee YIIOTPeONTEIbHBIC 3HAUCHNS.

ITpoBeneHHOE MccienoBaHUE MO3BOJIMIIO BbISIBUTh CAEAYIOIINE OCHOB-
Hble 0COOEHHOCTU rPaMMaTUYE€CKO OMOHUMMU NpUJIaraTebHbIX U Hape-
YU AaHTJIUHACKOTO SI3bIKA:

1. IpaMmmaTUueckass OMOHUMUS — SIBJIEHUE, HEMOCPEACTBEHHO BbI-
TekampIiee u3 pakra HeM30MOP(PHOCTU TUTaHA BRIpAKEHUS M IUIaHA CO-
nepxaHus. [loHsiTME acCUMMETpUM, UMMAHEHTHO MPUCYILIEN S3bIKOBBIM
3HaKaM, pacKpbIBaeTCs B IBYX psiaax sSIBJEHUI, TECHO CBSI3aHHBIX MEXIY
c000it: 1) KayecTBeHHAs] aCUMMETPHUs — HECOOTBETCTBUSI, KOTOpPHIE Ha-
O1101aI0TCSI MEXTY CTOPOHAMM 3HaKa, HECMOTPSI Ha X HEPACTOPXKUMOE
eOWHCTBO; 2) KOJWYECTBEHHAs] aCHMMETPHUSI, BO3MOXHAS B CUJIy U3BeC-
THOW aBTOHOMHOCTM CTOPOH 3HAKOB M JE€TEPMMHMPOBAHHAsl 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUMHU (haKTOpaMU, OHAa TIPOSBISIETCS B OTCYTCTBUM OJI-
HO3HAYHBIX COOTBETCTBUM MEXAY COCTABJSIONIMMU JBYX MHOXECTB,
MPENCTABSIOIMX COBOKYIHBIA MOTEHILIMAN €CTECTBEHHOTIO sI3blKa; pea-
JIM3YETCSI KOJIMYECTBEHHAs! aCUMMETPUSI B BUIIE IBYX MTPOTHUBOIOJOXHBIX
($eHOMEHOB — MHOTO3HAYHOCTU U CUHOHUMMUU.

2. IpamMmaTaecKasi OMOHUMUS — 3aKOHOMEPHBIN pe3yIbTraT CTUXUIA-
HOTO pa3BUTHS sI3bIKa. SABJIeHHE TpaMMaTUYE€CKO OMOHMMUM aHTJIMUCKUX
npuiarateJbHbIX 1 HapeuMuii HalpsSIMYyIO CBSI3aHO C TPOLIECCOM Pa3BUTUS
aHIJIMIACKOTO sI3bIKa. KopeHHast rmepectpoiika MopdoIorndecKoit CUCTEMBI
AQHTJIMICKOTrO S13bIKa MpHYBEa K IIIMPOKOMY Pa3BUTHIO B SI3bIKE IPaMMaTH-
yeckoil oMoHnMuM. Kaxyuieecs ynpouieH1ue MopdoIorndeckoi CUCTeMbI
AQHTJIMICKOTrO s13bIKa Ha CAaMOM JieJie 3HaMEHOBAJIO COOOM 3HAYUTEBHOE €€
YCIIOXXHEHWE BBUIY YTPAThl 3TOM CUCTEMOI TOM Mephl MOP(OIOTMUECKOM
YETKOCTU, KOTOpas Oblia el mpucylia Ha 0osiee paHHEM 3Tare pa3BUTHUS
AHIVIMICKOrO A3bIKa — B IPEBHEAHINIMIICKUIA TTEPUOLI,.

3. [pammaTyecKass OMOHMMMUSI IIpUIaraTeIbHBIX M HapeUrit aHTIIHiA-
CKOTO $I3blIKa — pe€3yJibTaT B3aUMOIEUCTBUSI W B3aMMOIIPOHUKHOBEHMS
pPa3IMYHBIX YacTeld peur (KOHKPETHO MPWIATATEILHOIO W Hapedwus).
CrnaxuBaHre MOP(MOIOTHUCSCKUX Pa3IMUMil MEXIY MPYIaraTeIbHBIM 1
HapeyreM, HaXOISIIMMCS Ha CThIKE U3BMEHSIEMbIX U HEM3MEHSIEMbIX KJlac-
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COB, TaK ke KaK M pacIIMpeHre COCTaBa HEM3MEHSIEMBIX COCTABIISIIOIINX
BHYTPH YacTeil peur, (popMabHO OTHOCUMBIX K U3MEHSIEMBIM, HE MOXET
HE cIIoco0CTBOBaTh MOP(OIOTNIECKOMY COMKEHNIO 00eMX paccMaTpy-
BaeMBIX TPYIII U X B3aNMOIIPOHNKHOBEHUIO.
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K. A. Kaumyp

CPABHUTEJBbHO-UCTOPMYECKUI METO]I
B PYCCKOI KOMITAPATUBUCTUKE CEPETUHbI
XIX B.: ®. U. BYCJIAEB, U. . CPE3HEBCKMI1

Cmamoesa noceswena npuemam u npouedypam CpasHUmenbHo-ucmopu-
yeckoeo mMemoda ¢ mpyoax pycckux komnapamueucmos D. U. Bycraesa u
HU. U. Cpesnesckoeo (6 KoHmekcme cpAGHUMENbHO-UCIOPUYECKO20 A3bIKO-
3HaHus 20-x — 60-x ee. XIX 8.). Aémop paccmampueaem AuHe8UCMUHECKUL
Memo0d KaK CAONCHYIH eQUHULY, 8 npedeaax Komopoi mo2ym Obimb @bl0eseHbl
OHMON0RUMECK UL, Mene0N02UMecKUll U ONepayuoHanbHuli komnonenmol. Ilo-
cAe0Huil 8Kaouaem 8 cebs makue npuemsl U npoyeoypul, KaKk eeHemuvecKoe
omodicdecmenenue paKmos, AUH2GUCMUYECKAS PEKOHCMPYKYUS, XPOHON02U3A-
Yus U A0KANU3AUUS A3bIKOBBIX AACHUL U UX CUCIMEMHO CEA3AHHBIX COBOKYNHOC-
meil.

Karouegvie caoea: cpasnumensHo-ucmopuveckuii Memoo, onepayuoHanb-
Hblll KOMNOHeHm, ceHemuueckoe omodcoecmenenue GaKmos, AuHegucmuye-
CKas peKOHCMPYKYUsL, XPOHON02U3AUUS, NOKANUSAUUS.

Cmamms npucesuena nputiomam i npoyedypam nopiHANbHO-ICMOPUHHO2O
Memody 6 npausx pociiicekux komnapamueicmie D. 1. Bycaraeea ma I. 1. Cpes-
Heacbk020 (6 KOoHmeKcmi NOpIGHANbHO-ICIMOPUYHO20 M0803HAgcmea 20-x —
60-x pp. XIX cm.). Aemop pozensdae ninegicmuuHuil Mmemoo K CKAAOHY 00U~
HUYI0, 8 Mexcax Kol Moxcymo 6ymu eudineHi OHMoN02IMHUU, MeNeono2iMHuil
i onepayionanvruil komnonenmu. OcmanHiil 8xkalo4ae 6 cebe maki npuiiomu i
npoueoypu, K eeHemuuHe OMOMoNCHeH s haKmie, AinegicMuUHa PeKOHCMPYK -
yist, XpoHonoeizayis i A0Kani3ayis MOGHUX AGUW, MA IX CUCMEMHO M08 A3AHUX
CyKynHocmeil.

Karouoei caosa: nopiensanvHo-icmopuHuii Memoo, onepayionanbHuil Kom-
NOHeHm, eceHemuuHe OMOMONCHEHHs akmig, AiHeGiCMUUHA DEKOHCMPYKUIs,
XpOHOAO2I3AUiA, N0KANI3AYiA.

The article is devoted to the methods and procedures of the comparative-his-
torical method in the works of Russian comparatists F. Buslaev and I. Sreznevsky
(in the context of comparative linguistics of the 20th — 60th of the 19-th century).
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The author examines the linguistic method as a complex unit, within the onto-
logical, teleological and operational components can be distinguished. The latter
includes such methods and procedures as genetic identification of facts, linguistic
reconstruction, chronicling and localization of linguistic phenomena and their
associated systemic constellations.

Key words: comparative-historical method, the operational component, the
genetic identification of facts, linguistic reconstruction, chronicling localization.

B manHoOI1 cTaTthe MpeAnpuHSTA TTOIBITKA JaTh MAKCUMAJIBHO TOJTHYIO
XapaKTepUCTUKY OTepallMOHAJIBHOTO KOMITOHEHTa CPaBHUTEIbHO-MC-
TOPMYECKOTO METOJa B TPyAaX KPYMHEMUIINX PYCCKUX KOMITApaTUBHUCTOB
cepenuubl XIX B. — @. W. bycnaesa (1818—1897) u 1. 1. Cpe3HeBckoro
(1812—1880).

ITocTaHoBka mpodJembl. OniepalimoHaIbHOMY KOMITOHEHTY JIMHTBUC-
TUYECKUX METOMIOB, B TOM YMCJIE CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO, YL~
€TCSl HeIOCTaTOYHO BHUMaHUs. DTO IPUBOIUT K HETIOJTHOM, 00 THEHHO
XapaKTepUCTUKE CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO METOIa M KOMIlapaTH-
BUCTUKU B LejoM. TakuM oOpaszom, oOpalligHHe K oIepalroHabHOMY
KOMITOHEHTY CPaBHUTEIBHO-MCTOPUYECKOTO METONA B JIMHTBOMCTOPHO-
rpadmyecKoM acrekrTe (C KOHIIEHTpallKeil BHUMaHUS Ha TpyJdaX BbIIai0-
IIUXCS PYCCKUX SI3BIKOBENOB cepenHbl XIX B.) MpencTaBisieTCsT Ype3Bbi-
YaifHO aKTyaJIbHBIM.

AHaJIu3 nocJieJHAX T0CTKeHuii U myomKkanmii. B cratee B. A. Dymen-
ko 1 B. H. OBuapenko “CpaBHUTEIbHO-UCTOPUIECKUI METOM B TpyJdax
®. W. Bycnaesa” [1] mmeT peub TakKe INIAaBHBIM 00pa3oM 00 OHTOJIOTH-
YecKoM KoMIoHeHTe. [1pu aToM rcciienoBarein He CTaBUJIU Tepe co0oi
IIeJIb CTOJIb XK€ TOIPOOHO OCBETUTH OCOOCHHOCTH OIepalliOHAJbHOTO
KOMITOHeHTa 3Toro Metona. CyllecTByOIIMIA “Tipobesn”, Hageemcs, OyaeT
3aI0JIHEH B JAHHOM MyOJIMKaIIMY.

Ienblo TIpeIaraeMoil CTaTby SIBJISIETCST pACKPBITHE CIeIM(UKHU olTe-
pallMOHaJIbHOTO KOMITOHEHTa CPaBHMTEJIbLHO-MCTOPUYECKOTO METO/la B
Tpynax bycnaeBa u Cpe3HeBCKOTO, BCECTOPOHHSISI XapaKTepHUCTHKA MPH-
€MOB M TTPOLIeIYp 3TOro MeToza. [IJIsT OCcyIecTBIeHUST TAKOTO aHaI3a He-
00X0IMMO OOPATUTHCS K COBPEMEHHBIM TIPEICTaBICHUSM O CPAaBHUTEIb-
HO-UCTOPUYECKOM METOJIE.

DTa e KOHKPEeTU3UPYETCs B TAKMX 3a4a4ax: 1) pacKpbITh CTPYKTYPY
oneparmoHaIbHOTO KOMITIOHEHTA CPaBHUTEIBHO-UCTOPUIECKOTO METO/IA;
2) maTh BCECTOPOHHIOIO XapaKTEPUCTUKY IPUEMOB U IPOIENYP 3TOTO Me-
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Toma B pabotax byciaeBa u Cpe3HeBCKOTO (B KOHTEKCTE PYCCKOM KOMIIa-
patuBuctuku 20-x — 60-x rr. XIX B.).

H3n0keHne 0CHOBHOTO MaTepHajia HCCaea0Banua. TepMUH Memoo yIoT-
PeOIISIeTCST TMHTBUCTAMHM B pa3IMIHBIX 3HAUCHMSIX. Yalre Bcero ero Tpak-
TYIOT B Y3KOM CMBICJIE, KaK COBOKYITHOCTh IIPUEMOB, MCTIOJIb3YeMBIX B MC-
cienoBaHMM s13bIKa [2: 232]. OmHaKo Takasi MHTEepIIpeTaus He B IOJHOM
Mepe COOTBETCTBYET 3HAYCHMIO CJIOBA Memod KaK OIpeeIcHHOTO CIToco0a
rnoaxofa K aeiictButesnbHOCTH [3: 89], 00eqHsIeT MOHATHE TMHTBUCTUYE-
ckoro MeTona. [lepcreKTUBHOM MpeacTaBsIeTCs IMIMPOKask TPAKTOBKA Me-
TOma KakK CIIOKHOM JIOTMIECKOI eIMHMIIBI TeTePOTeHHOrO Xapakrepa [4:
258].

Haub6osee pacuieHeHHBIEC IIPEeICTABIICHUS M CPEACTBA IJIST aIeKBATHOTO
OIMMCaHMSI IMHTBUCTHYIECKOTO METOIa BEIPAOOTAaHBI B paMKaX TIOHMMAaHUSI
MeToaa KakK CJIOXHOM eTMHUIIBI, BKIIOJAIOIIEH B ce0sT TpU pa3HOPOTHBIX
KOMITOHEHTA: OHTOJIOTMICCKUA, ONepalliOHANIBHBINA 1 TEJICOIOTHIECKUi
[5: 24; 6: 17]. KomIiekc HaydHBIX IPUEMOB U TIPOLIEAYP U METOIMUKA MX
MMPUMEHEHUS TIPEICTABIISICT COO0M JIUIIh OOMH M3 KOMIIOHEHTOB METO-
JIa — OIlepallMOHAbHEBIN. [IpaBOMEepHOCTh BKIIIOUCHUS B CTPYKTYPY Me-
TOIA TEJICOJIOTMIECKOTO KOMIIOHEHTA O0YCJIOBJIEHA TEM, UTO JIFOOOI METOT
Hepas3pbIBHO CBSI3aH C LIeJIbl0 uccaenoBanus [7: 17].

JIunreuctuka XIX—XX BB. M03BOJISIET MPEACTABUTb CPABHUTEIbHO-
HWCTOPUYECKUI METO KaK BaXKHEHIITNI MHCTPYMEHT ITO3HAHUS SI3BIKOBOI
HWCTOPUM, KOTOPBI MMeEeT, BO-TICPBBIX, OINpeaeIecHHBIE OCOOCHHOCTH M,
BO-BTOPbIX, OIpeeIeHHbIE PAHULIbI IpUMeHeHUs [8: 6].

OTMeTHM, YTO, aHATU3UPYSA TPYIHI MPEACTaBUTEICH KOMIapaTUBHC-
tuku XIX B. — Hauana XX B., CIELMATMCTHI B 0071aCTU JUHTBUCTUYECKOM
HUCTOPUOTPadUH BEIICIISIOT CICIYIONINE TIEPHUOIBI PAa3BUTUSI CPABHUTEIb-
HO-UCTOPUYECKOIO SI3bIKO3HaHUSL: TepBbIii (20-¢ — 60-¢ rr. XIX B.) u BTO-
poii (70-e . XIX B. — 30-e rr. XX B.) [9; 5: 5].

K umciry mepBeIx KommapaTuBucToB B Poccuu npuHamiexaTt byciaes
u Cpe3HeBCKUIiA, pa3BUBaBIINE UICH OCHOBOITOJIOXHUKOB CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO METO/IA.

BycnaeB u Cpe3HeBcKMit 000CHOBBIBAIN TECHYIO B3aMMOCBSI3b MUCTO-
pUUECKOTO U CPaBHUTEJILHOTO MccliemoBaHus s3bika [10: 192—193; 11:
95]. OmHaKo WIS NX TPYIOB, KaK ¥ BOOOIIE 1T TMHTBUCTUYECKUX PadOT
20-x — 60-x rr. XIX B., xapakTepHO OTCYTCTBHE CUHTE3a UCTOPUYECKOTO 1
CPaBHUTEIBLHOTO N3yYeHUsT I3bIKOB [12: 163—199].
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Hzyuenue pabor bycmaeBa u Cpe3HeBCKOTO ITO3BOJISICT CHCIATh BbI-
BOII, YTO B TUTAHE IIPUMEHEHMS IIPUEMOB 1 MIPOIIEIYp CPaBHUTEIBHO-HC-
TOPUYECKOTO METOMA IJII HUX OBUIO XapaKTepHO IpeobjamaHue ImpreMa
TeHeTHYECKOro OTOXKIeCTBIeHn:A (GaKTOB HaI IIPOIEAYPOI TMHTBUCTUIEC-
KOI peKOHCTpYKLUMH [6: 25]. UMeHHO B 3TOM IIpUEME CTAHOBJIEHHUE CPAB-
HUTEILHO-UCTOPHUIECKOTO METOMIA OCYIIECTBIISITIOCH B TIEPBYIO OUepenb 1
K TOMY Xe Hambojee ITOJIHO M IociemoBaTeibHO. Cpe3HeBCKU CTaBUIT
nepen TMHTBUCTAMHM 3a1ady “OTIMYaTh IpeBHUE (DOPMBI OT HOBBIX”, IUIS
4eTro HeOOXOMMO “He OITyCKaTh U3 BUILY OOIIETO XO/1a MU3BMEHEHUS SI3bIKa,
TMOHUMATh XOI U3MEHEHMI IPYTUX POICTBEHHBIX SI3IKOB M HAPEUMii” U ¢
TMOMOIIBIO “MeTONBI CPaBHUTENBHOI” M3y4aTh B MTAMSATHHUKAX “OTPHIBOY-
HBIE OCTaTKU IpeBHOCTH” [13: 34].

Kommaparusucter 20-x — 60-x . XIX B. IOHUMaJIM OTOXIECTBIIEH-
HBIC 3BYKU KaK MPOAYKT psia 3M0X; OHM OTOXIECTBIISUIN (haKThl pa3HOM
XPOHOJIOTUH, OTPakeHHBIE B COBPEMEHHBIX SI3bIKAX M B IPEBHUX ITHCh-
MEHHBIX TaMsITHHKaX. KilacCMYecKMM TpUMepOM SIBJISIETCSI OTKPBITHE
BoCTOKOBBIM HOCOBBIX IJIACHBIX B IIpacjaBSIHCKOM s3bike. OHO cTajio
BO3MOXKXHBIM OJ1aromapsi CpaBHEHUIO KMPUJUIMIECKNX I0COB ¢ HOCOBBIMU
IJIACHBIMH 3BYKaMU COBPEMEHHOTO ITOJIBCKOTO SI3BIKA: CTAPOCIABIHCKIM
c@an “3y0”, 0@¢a “pyka”, éé#0aa “xnsTBa”, i#0U “NATH” COOTBETCTBYIOT
ToJIbCKHeE zgb, reka, kigtwa, pieé [14: 8—9]. [eHeTMIECKOE OTOXICCTBIIC-
HUE OTHOU 1 TO ke MOp(eMEBI, a OTCIOIA M BCeX 3BYKOB B HEil B cTapocia-
BSTHCKOM M COBPEMEHHOM ITOJIbCKOM SI3BIKAX 00ECIIeYnyIo paciIinpoBKY
dboHeTnueckoro 3HaueHus 0coB. OTHAKO KaYeCTBEHHbIE XapaKTepUCTHU-
K1 (apTUKYJISIIUOHHBIC TIPU3HAKK) IIPACIaBIHCKUX HOCOBBIX INIACHBIX U
MyTU BO3HMKHOBEHMUS STUX 3BYKOB IS TUHTBUCTOB IIEPBOTO MEPHOIa, B
toM umcie 111 bycinaea u Cpe3HeBCKOro, OCTaINCh BO MHOTOM HEBBISIC-
HEHHBIMU (CM. HIXeE).

B ncnonp3oBaHNY IprieMa TeHETUIECKOTO OTOXKIECTBIICHUS (DaKTOB B
3TO BpeMsI IPOSIBIIIACH 1 OIIpeAe/IieHHAsI OrpaHMYEHHOCTb NCTOPUUIECKO-
IO TIOAXO0Ma K SI3BIKOBBIM SIBJICHUSIM. Tak, ecii BocTokoB O113K0 1MOI0-
111 K TOHUMAHUIO apTUKYJISIHUOHHBIX OCOOEHHOCTEH [b] U [b], KOTOpPbIE
OH Ha3bIBaj “mojyrmacHbiMu” [15: 7—10] (K TaKOMy BBIBOLY O KadeCTBE
MpacIaBIHCKUX PEIyIIMPOBAHHBIX YICHBIN TIPUIIIE]T B pe3yJIbTaTe CpaBHE-
HUS pedieKcoB [b] U [b] B COBPEeMEHHBIX €My CIAaBSIHCKMX S3BIKaX), TO
I I1. INaBckuii MHTEPIIPETUPOBANI PeAYLIMPOBaHHBIE (B TEPMUHOJOTUU
sa3bIKo3HaHus 20-x — 60-x rr. XIX B. — “rayxue”) Kak “npuabixaHus”
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[16: 39—42], yTO He HAXOOUT ITOATBEPXKIACHUS HU B UCTOPUU CJAABSHCKUX
SI3BIKOB, HA B WX COBPEMEHHOM COCTOSIHUM. YKPaWMHCKHI Xe (DUI0I0oT
M. A. MakcuMoBMY paccMaTpuBa peayLuupOBaHHbIE [b] U [b] KaK crieLu-
(rIeCcKyI0 CTapOCIaBIHCKYI0 OCOOEHHOCTD, HE IIPUCYIIYIO IPYTHM IPEB-
HUM CJIaBIHCKUM s3bIKaM [17: 71, 76]; TakuM 0Opa3oM, MCCIIEI0BATED
OTpHLIaJ MpaciaBsHCKOE MPOUCXOXIEHUE PEAYLIMPOBAHHBIX.

Kaxk u BoctokoB, byciaeB Bunen B [b] U [b] mpaciaBsiHCKOE Hacaeane
[18: 53]. Tak e MHTepIIpeTUpOBal peayunpoBaHHbie Cpe3HeBckuit [13:
29]. BycinaeB mpuMeHUTEILHO K HIM MHOTIA YIOTPEOISITT BOCTOKOBCKMIA
TEPMUH noayeaachvie [18: 55, 56], HO yallle OH Ha3bIBAl UX KPAMKUMU 2AAC-
uoimu [TaM Xxe: 53, 54], ormeyas, 4TO [b] OTHOCUTCS K “TJIACHBIM TBEp-
IbIM”, a [b] — K “rmacHbIM MITKUM” [TaMm xe: 55]. st Cpe3HeBcKOoro [b]
U [b] — KpaTKue TjacHbIe, TIpuYeM [b] yroTpeodssieTcss B “ciorax TBep-
npix”, a [p] — B “cimorax msrkux” [13: 29].

ApPXETHUITbI, peKOHCTPYUPOBAHHBIE B TPYIaX PYCCKMUX KOMITApPAaTHBUC-
TOB TIEPBOTO IIEPMOAA, COBHAMAIOT ¢ pedeKCaMH OITHOTO M3 JOYePHUX
SI3BIKOB. Tak, HaJIMYMe B YACTU CJIABIHCKUX SI3IKOB B3PBHIBHOTO, a B Yac-
™M — (PPUKATUBHOTO 3BOHKOTO 3aIHESI3BIYHOTO COTJIACHOTO 3aCTaBHIIO
Cpe3HEeBCKOTO TIPEAIIONIOXNTh, UTO “00a 3ByKa IJIS CJIABIHCKOTO SI3bIKa
OIMHAKOBO JPEBHU, TaK Xe KaK OOAMHAKOBO IPEBHU MIBa IMOTOOHBIX 3BY-
Ka — x u x” [TaMm xe: 47]. Ha aT0i1 oCHOBe y4eHBIii JOKA3bIBaJl TAKYIO XK€
JIPEBHOCTH COMIACHBIX [AX] M [X] KaK pe3yabTaTa najataau3auuu [g] u [y]
[Tam xe: 47—48].

PasButne s3pika, Kak cumtan Cpe3HEBCKUIA, SIBISIETCS 3aKOHOMEP-
HBIM TIPOLIECCOM; TIO3TOMY 3a7ayva SI3bIKO3HAHUS — PacKpPhIBaTh 3aKOHBI
pa3BUTHS A3BIKOB [TaM Ke: 17]. BO3HUKIIO Takoe TToHnMaHKe (POHETUUEeC-
KHX 3aKOHOB, COTJIACHO KOTOPOMY 3BYKOBBIC NU3MEHEHUSI OCYIIECTBIISIIOT-
cs B hopMe MemIeHHOI 3Boonun. Tak, coriaacHo Cpe3HeBCKOMY, BOC-
TOYHOCJIABSTHCKOE TIOJTHOTJIACHE “O0HAPYXIIOCH C PEITUTEIBHOIO CHJION
IIpY Havajie OTIeJIeHUsI PYCCKOTo (IpaBOCTOYHOCTIaBIHCKOro. — K. K.)
SI3BIKA OT APYTMX Hapeunit (IpeBHUX CIAaBIHCKUX SI3bIKOB. — K. K.)”, HO
OHO “He pa30M pa30lLIOCh MO BceMy cocTaBy s13bIKa” [TaMm xke: 30]. Otclo-
JIa TEHICHIMS K BBIICJICHUIO 3TAIOB IeUCTBUS (DOHETUICCKUX 3aKOHOB.
Taxk, ykpanHckuii si3pikoBen 5. @. [onoBamKuii, COCIaBIINCH Ha IOT0-3a-
MMagHble TUChbMEHHBIC MAMSITHUKN YKPAaMHCKOTO SI3bIKa, B mepexone [o]
B [i] peKOHCTpyHpoOBal MPOMEXYTOYHBIN 3BYK [Y]: KOHb > KyHb > KiHb
[19: 31].
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BMecte ¢ TeM 3BYKOBBIE M3MEHEHUSI B TPAKTOBKE MCTOPUKOB SI3BIKA
HEepeIKo BBICTYIAIOT KaK MMEIIINe BHeBpeMeHHOI XxapakTep. byciaes
YTBEpXKIaI: 3aKOHBI, IeICTBOBABIIINE B IIPACIaBSIHCKOM SI3BIKE, COXPaHM-
JINCh B COBPEMEHHBIX BOCTOYHOCIABIHCKUX SI3bIKAX.

Tak, y4eHBIi IMcaa 0 TOM, 9YTO “TOpTaHHBIC 3BYKH ¢, K, X TI0 3aKOHY,
TOCTIONICTBYIOIIEMY B CJIABSTHCKOM SI3BIKE, CMSITYAIOTCS B 3, U, ¢ U TIOTOM
B, v, w” [18: 26]. Uto B mHTEepnipeTanmn byciaeBa o603HavyaeT TepMUH
cAaeaHcKuil A36ik? DTO, C OTHOM CTOPOHEBI, CIAaBIHCKAS IPYyIIia WHIOEB-
POTIEHCKOM CeMbH SI3BIKOB (“CIaBSHCKHIA SI3BIK, IO CBOMM HapedusIM, JIe-
JINTCSI HA JTBa OTHeJIa: I0TO-BOCTOYHBIN 1 3alamgHbIN”, B COCTaB KOTOPBIX
BXOZSAT LIEPKOBHOCIIABSIHCKOE, “HOBOOOJTapckoe”, cepOcKoe, “BeMKO-
pycckoe”, YKpamHCKOe, OeJIOpycCKoe, YellCKOe, CIIOBAIIKOe, IOJIBCKOe
¥ Opyrhe “Hapedus”); ¢ APYyroil CTOPOHBI, “pasmeieHne” CIaBSHCKOTO
SI3bIKA Ha Hapedrs “OTHOCUTCS K 3IOXe JOMCTOPUIECKON”, T. €. TEepMUH
CAQBAHCKULL A3bIK VICTIONIB3YETCS 711 0003HAYCHMS TIpasi3blKa CIaBsH, MHA-
Yye roBOps, MPacIaBIHCKOIO A3bIKa [TaM Xe: 22—23]. U3 uuTUpOoBaHHOTO
(bparmMeHTa HESICHO, B KAKOM M3 3THX ABYX 3HAYCHUI IIPUMEHEH TePMUH
caaeanckuil a3vik. Ectm ByciaeB nMen B BUIY CIAaBIHCKYIO TPYIIITY MHIO-
€BPOIIEIICKOI CeMbU SI3BIKOB, TO HEOOXOIMMO OTMETHUTD, UTO IUISI COBpPE-
MEHHBIX byciaeBy CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB 3aKOHBI TIEPBOIA, BTOPOI U TPETh-
el majaTaJn3anuii 3agHesI3bIYHBIX (IeMCTBOBABINNE B JOMCTOPUIECCKYIO
3MO0XY, B TIPACIAaBIHCKOM SI3bIKE) ObUIH (M OCTAIOTCSI B HACTOSIIIIEE BPEMST)
NCTOPUYECKMMU, a He MO3UIIMOHHBIMK. Ecim e mccmenoBaTeNlb mycat
0 TIPacJIaBSHCKOM SI3BIKE, TTOYeMY OH MCITOJIb30BaJl IIPUYACTHE U CIIpSITa-
eMyio (popMy TJaroja B HACTOSIIEM BpeMeHHM (“II0 3aKOHY, TOCHOACTBY-
0MEeMY B CJIABSTHCKOM SI3bIKE, CMATYAIOTCA B 3, 1, ¢ W TIOTOM B Jic, 4, wl’”,
BoImesieHo HaMu. — K. K.)? OtBeTa Ha 3TOT Bornpoc HeT. [TouemMy ydeHBbIit
TOBOPWJI O TOM, 4TO “TOPTAaHHBIC 3BYKH 2, K, X ... CMSITYAIOTCS B 3, U, C U
norom (BeieneHo Hamu. — K. K.) B o, u, w”? Yto 3Hauut nomom? Ilo-
CIeA0BaTeNIbHOCTh “cMmsruyeHuit”? [Mo3nHee TMHTBUCTHI YCTAHOBWIIN, YTO
B IIpacjaBSHCKOM s3bIKe [T], [K], [X] cHayama uaMeHUIuch B [X], [4], [11]
(TrepBas majaTanm3anus), a 3ateM B [3], [11], [c] (BTOpas u TpeThs IajiaTa-
JIN3aIIHN).

PexoHCTpyKINs (DOHETHYIECKUX 3aKOHOB B psijie ClIydaeB MMesia orpa-
HUYCHHBIN xapakTep. HeMoTHBUMpoOBaHHOE OIpencieHre HampaBICHUS
(boHEeTHUECKNX U3MEHEHMH, MIEPBUIHBIX M BTOPUIHBIX apXETUIIOB TIPEI-
CTaBJIEHO B PEKOHCTPYKLMU BycaeBbIM epexona HOCOBOrO IJIaCHOIO [¢]
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B coueTaHus [bH], [bM] B IPaBOCTOYHOCIABSIHCKOM SI3bIKE (KbMOY “XKMY ™,
XKbHOY “XHY”). ByciaeB cuuraj, yTo couetaHus [bH], [bM] B mpaBoCcTOY-
HOCNaBSIHCKOM $I3bIKE€ BO3HUKJIM M3 HOCOBOTO riacHoro [¢] [Tam xxe: 57,
66]. bonee mozmHMe HUCCICIOBAaHMS MCTOPUMKOB BOCTOYHOCTABSIHCKMX
SI3LIKOB T10KAa3aJIM, YTO HallpaBJeHUe Mpoliecca ObLIO OOpaTHBIM.

[Momo6Hy0 nHTepnpeTanuio naBaj u Cpe3HeBcKuii. CpaBHUB IpeBHE-
pycckue hopMbl IyTH — AbMY, KaTH — XKbHY, Cpe3HEBCKUIl pEKOHCTPYU-
posai nepexonsdl [y] > [M], [a] > [H] [6: 29—30]. [To3aHee ObLIO YCTAHOB-
JIEHO, UTO cofiepXKaHue 1 HarpapjieHue (poHEeTUYECKUX UBMEHEHUI ObLIO
HMHBIM: coyeTaHue [bM| B AbMY SIBJISIETCSI MCKOHHBIM (OHO HE Tepeluio B
HOCOBOI1 IJTACHBIN HENEPENHEro psina, T. K. HAXOAUTCS B MOJOXEHUU Te-
pel IJIacHbIM); TJIACHBIM [y] B AyTH BOCXOAMUT K HOCOBOMY IJIACHOMY HeTle-
penaHero psiaa, 0003HayaBIIEMYCs KUPWIIMYECKUM 10COM OOJIbLINM; Ta-
KHM Xe 00pa3oM coueTaHue [bH| B JKbHY MICKOHHO, a IVIACHBIH [a] B KaTH
BOCXOJMT K HOCOBOMY IJIACHOMY MepeaHero psaa (B KUpWLIMIE 0003Ha-
YaJicsl FOCOM MaJibIM).

HenocraToyHasi M3y4eHHOCTb psia BOIPOCOB (CBsI3aHHAasl, Ha Halll
B3IJISIZ, KaK C HEXBAaTKOW KOHKPETHOro MaTepuaia, TaK U ¢ Hepa3pabo-
TaHHOCTBIO METOIUKU CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUIYECKOTO U3YYEHHUS S3bIKOB,
Haxodslleicsl B CTaAuu CTAHOBJIEHUS) TIpUBEIa U K APYTMM HEOOOCHO-
BaHHBIM HHTeprpeTalysM Cpe3HEeBCKOro: BO3BEACHUIO IMOJHOIIACHBIX
BOCTOUHOCJABSIHCKUX (pOopM (HOpPOB, Oeper) K HEIOJHOTJIACHBIM CTapo-
CJIaBSIHCKUM, OTOXAECTBIeHUIO h B Mithko u B ciihab [TaMm ke: 30].

be3yclioBHBIM TOCTMXXEHUMEM CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOIO  SI3bI-
KO3HaHUS MIEPBOTo Mepruoa CTaJo CTpeMJIEHUE YUSHBIX OTIpenessiTh Bpe-
MEHHbIE€ I'DaHWIIBI BOBHMKHOBEHMSI M CYIIECTBOBAHUS TOTO WM MHOIO
(GOHETHYECKOrO SIBJIEHUS. AHAIU3 PadOT PYCCKUX UCTOPUKOB SI3bIKA CBU-
JIETEBCTBYET, YTO XPOHOJIOTH3AIMS APXETUIIOB U (DOHETUYECKUX 3aKOHOB
B HUX MMeJa, KaK IpaBuio, abCoMOTHBIN Xapakrep. [Ipu aToMm ciemyer
YYUTBIBATh, YTO YYE€HbIE YaCTO JIMIIb yKa3bIBajdu Ha IMepBbie DUKcalUU
TeX WM UHBIX (DOHETUUYECKUX SIBJICHUI U MPOLECCOB B IPEBHUX IMUCh-
MEHHBIX MTaMSTHUKAaX, HEe OCBelllasi BOIIPOca O BpEMEHU UX IOSBICHUS B
caMoM s3bIKe (quanekTe). Tak, “cMelleHre Bb Cy” OTPakeHO B IOXKHOPYC-
ckux nmamgaTHukax HaunHas ¢ X1 B. [20: 285]. B psine cayyaeB ycTaHaBJIM-
Bajlach NpUOJU3UTEIbHAsI XpOHOJ0TUs: nepexod [€¢] > [e] ocyluecTBsI-
¢ B “npeBHeM pycckoM s3bike” no XIII B. [21: 46], a eciii yTOUYHHUTD 3TY
naty — He no3gHee XII B. [Tam xe: 115]; Takue 0cOOEHHOCTU “Hapeuust
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HOBrOpOJICKOTO”, KaK “B3auMo3aMeHa y 1 ¥”, yTpaTa “TBepAOCTH e U K,
nepexon [€] > [i], Bosuukimm “panee XII B.” [Ttam xe: 136]; nusmeHeHue
HAIIPSKEHHOTO peaylMpOBaHHOTO [BI| B [0] B AMajieKTaX pyCCKOIO sI3bIKa
OCYIIECTBIISLIOCH “10 KpaiiHel Mepe ¢ XIII — XI cromernst” [13: 44].

OrpaHMYeHHOCTh TIPUHLMIIA WCTOPU3Ma B SI3BIKO3HAHUM 20-X —
60-x rr. XIX B. mposiBMIIaCh, C OMHOM CTOPOHBI, B HEOOOCHOBAHHOM “OMO-
JIAXUBAaHUU® HEKOTOPBIX (POHETHUECKMX SIBIICHUM, C IPYroil CTOPOHBHI,
B MX Upe3MepHOU apxam3amuu. Tak, TOBOpsI O TU(MPTOHTAX B CIABIHCKUX
sa3pIKax, Cpe3HeBckuit otMedan: “IlosBiaeHMe d8yeaacHbix JOBOJIBHO TaB-
He; cliebl MX ecTh B yenickux namsitHukax X111 — XIV BekoB u B xopyTaH-
ckux (cmoBeHCKUX. — K. K.) mamsTHHKax XV Beka. Terepb OByTJIacHBIE
CJIBIIITHEI YK€ BO MHOTMX HapeUusIX; B YEIIICKOM €CTb 0Y, el, B CIIOBAIIKOM
0y, Yo, ou, B TyXXUIIKOM Ue, B XOPYTaHCKOM 0y, 0d, )0, ye, eu, B CepOCKOM
uje” [13: 44]. Xapakrtep M3JIOXEHNS MaTepralia B IMTUPOBAHHOM ¢hpar-
MEHTE CBUICTECIBCTBYET O “HapacTaHMU’ TIporecca MU(TOHTHU3ALNI
MOHO(MTOHTOB B MCTOPUM CIIABIHCKUX S3BIKOB. OTHAKO IOCIIECIYIOIINE
nccinemoBanus (XIX — XX BB.) mokasajiu, BO-TIEPBBIX, YTO IUISI PEKOHC-
TPYUPYEMBIX INIACHBIX (POHEM BaxKHEUIITMMM ITpU3HAKAMU ITPUMEHUTETb-
HO K CJIaBSHCKHM SI3bIKaM SIBJISIIOTCS PSifI, TIOIMbEM, JTAOMAaTN30BaHHOCTD
¥ €€ OTCYTCTBHE, POTOBOM MJIM HOCOBOM XapaKTep U JOJT0Ta / KPaTKOCTh
(MoHOGTOHTMYECKU / TUGHTOHTUICCKUN XapaKTep — 3TO (poHeTHdec-
KWit, HO He (DOHOJIOTMIECKUI MPU3HAK); BO-BTOPBIX, HAPSIIY C MPOIEC-
caMy TU(TOHTU3ALMY B UICTOPUM CJIABSTHCKUX SI3BIKOB ITPOKOE PacIIpo-
CTpaHEeHWE MMEJU IIPOIeCChl MOHO(MDTOHTM3AINK, XapaKTepHbIC M IUIS
TpaciaBIHCKOrO si3bika. C Ipyroit cropoHsl, MakCMMOBUY paccMaTpuBall
BOCTOYHOCJIaBSTHCKOE TIOJIHOTJIACHE KaK IIpaciaBIHCKYIO U, 0ojiee TOTO,
MpavuHI0EBPOIEHCKYIO TI0 MPOUCXOXKICHUIO SI3bIKOBYIO OCOOEHHOCTD [17:
66—67, 82, 104].

ITepcnekTHBBI TAJBHEHIIMX MCCIEAOBAHMIA MBI yCMaTpHUBaeM B YIIIyO-
JICHHOM M3y4YeHHMH IIPUEMOB M IIPOLEIYP CPABHUTEIHFHO-UCTOPHMIECCKOTO
METO/a B 3aIaJHOeBPOIEecKOM A3bIKo3HaHuK 20-x — 60-x rr. XIX B.
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YAK 811.111: 801.8: 82.09: 81°322.5

O. B. Koasca

KJIIOY0OBI O3HAKH MOBHOI'O ABCYPLY

B cmammi poseasioaemucsi ROHSMMS MOGHO20 AOCYPOY, BUSHAUAIOMbCS OCHO-
8HI 03HAKU KPI3b NPUMY MINCOUCUUNNIHAPHO20 Ma AiHesicmU4HO20 hioxodis. TTpo-
noHyembes Knacu@ikayis MoeHoe2o abcypdy ma 0aemucs BUSHAYEHHS! 1020 MUNAM.

B x00i docnioxcenns, bepyuu 0o yeaeu ¢hopmanvHi, 3MicmoeHi (cemaH-
MuYHi), opmonoeiuHi (HopmamueHi), memaninegicmuyni ma @QyHKYIOHANbHI
XapaKkmepucmuky MOGH020 abcypoy HAM 80aA0Cs GUSHAYUMU, WO Ni0 MOGHUM
abcypoom po3yMitomucsi HEHOPMAMUBHI, W0 He NPUNYCKarms 0co0AUBOI 3HA-
K060I KOH6eHYil | He 8i0nosidarome peanvHiii OUCKYPCUBHOI cumyayii MOBHI KOH-
cmpyKyii, SKi ckaadaromecs i3 3HAUYUUX 00UHUUD | CEMAHMUUHO CYynepeuams
cghopmosaHiii MOGHIli KapmuHi ceimy.

MosHuii abeypo sik mincoucyunainapHuil geHomeHr 60400i€ neGHUMU 03HA-
Kamu, makumu K ippayioHanbHicms, HAA8HICMb CEHCY Ma NOPYUIeHHSI MOBHOT
HOPMU, NPOMUPIYYS, HEMOICAUBICIND.

Karouogi caosa: mosnuii abeypo, mixcoucyuniiapruil nioxio, Kan4oei
03HAKU, IPPpAUiOHANbHICb, HASAGHICMb CEHCY, NOPYUIeHHS MOBHOI HOpMU, NPO-
mupiuus, HeMONCAUBICMb.

B cmamoe paccmampugaemcst noHsimue uzpoeozo abcypoa u s3siK08020 a6-
cypoa, onpedeasiiomcsi 0CHOBHble NPUSHAKU CK8O3b NPUSMY MeNCOUCUUNAUHAD-
HO020 U AUHegUCMUYeCK020 N00Xx00086. [Ipedrazaemcs kaaccugukayus a361K080-
20 abeypoa, daemcs onpedeneHue uzpogozo adbeypoa u onpeoesiiomes Ka4esole
€20 NPU3HAKU.

B xo0e uccredosanusi, npuHUMas 60 GHUMAHUE GopManbHble, cooepica-
menvHble (cemanmu4eckue), opmoaocutecKue (HOpMamueHvle), MemaniuHe-
sucmuyeckue U QYHKUUOHANbHbIE XAPAKMEPUCMUKU A3bIK08020 abcypoa Ham
yoanoce onpedeaums, 4mo nOO SA3bIKOGbIM AOCYPOOM NOHUMAIOMCS HEHOpMa-
mugHble, He npednonazaroujie ocoooi 3HAKO8OU KOHEEHUUU U He COOmeemc-
MEYIOm peanbHoll OUCKYPCUBHOU CUMYayuu S3bIK08ble KOHCMPYKYUU, COCMO-
Auue U3 3HAUUMbIX eOUHUY U CeMAHMUYECKU NPOMUEopeHam CAONCUBUICHCs]
A3bIKOBOL KapmuHe mMupa.

S3b1K06001 a6CYpO KaK MexcouCUUnIuUHapHulil peHomer obaradaem onpede-
ANEHHbIMU NPUSHAKAMU, MAKUMU KAK UPPAUUOHANBHOCMb, HAAUMUE CMbICAA U
Hapyuwierust 13bIK080I HOPMbl, RPOMUBOPEHUE, HEBOIMONCHOCHTb.
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Karouesvie caosa: s3v1k0801 abcypo, mexcoucyuniuHapHlii R00X00, KAKo-
Yegvle NPUSHAKU, UPPAUUOHANLHOCIb, HAAUYUE CMbICAA, HAPYUIeHUe A3bIK0BOU
HOpMbL, RPOMUBOpeHlUe, HeBO3MONICHOCHTb.

The article deals with the language absurd concept definition and its key
features viewed in the light of the linguistic and interdisciplinary approaches. The
classification of the language absurd varieties is studied.

The results of the research performed with regards to the formal content (se-
mantic), orthological (normative), metalinguistic and functional characteristics
of the language absurd have revealed that language absurd is understood as non-
normative language constructions free from any special sign convention and not
corresponding to the real discursive situation of language constructions consisting
of meaningful units and semantically contradictory to the current language world
picture.

Language absurd as an interdisciplinary phenomenon has certain charac-
teristics, such as irrationality, presence of meaning and violation of language
norm, contradiction, impossibility.

Key words: language absurd, interdisciplinary approach, key features, ir-
rationality, presence of meaning, violation of language norms, contradiction,
impossibility.

ITocTanoBKa mpoOjemMn y 3arajJlbHOMY BHIISAMi, ii AKTYyaJbHICTh Ta
3B’A30K 3 HAYKOBMMH 3aBIAHHAMHA. B ocTaHHI NecITWIITTS Y BITYM3HSIHIN
1 3apyOiXHIil JIHIBICTULII OCOOJMBUI iIHTEPEC BUKJIUKAIOTh JOCIIiIKEH-
HSI aCUCTEMHMX SIBUIIL y MOBi Ta MoBJieHHi (ApytioHoBa H. JI., Bynu-
rina T. B., HosikoBa B. 10.). BoHu Tak 4u iHaKIe mopyurymTh IIeBHY
MOBHY HOpMY (IpaMaTHU4HY, KOMYHiKaTUBHY, CTUJIICTUYHY) i Migmama-
I0Th TiJl NapacoJibKOBUi TEPMiH “abCypIHi KOHCTPYKLii/ aOCypaHi ee-
mentn” (Jdemvo3s XK., Monecko E., Bekker C., Iasi I1.). Kpim Toro, y
Cy4yacHilt HayKOBili JliTepaTypi Ha MO3HAYEHHSI LIUX MOBHUX SIBUILI BXH-
BalOThCS 1 iHIII CMHOHIMIYHI TepMiHM, cepel IKUX: “MOBHI aHOMaJii”
(Ampecan 0. 1., ApyrionoBa H. JI.), TekcroBi aHomaiii (Kopotko-
Ba JI. B.), MoBHi 3acobu mposBy abcypay (babemtok O. A.), HOHCeHC
(ITagyueBa O. B., OBumHHmkoB B., Illkypckas E. A., Manamyk-
BumneBcrka H. B.), “komynikatuBHuit mym” (CeniBanona O. O.), “Hy-
npoBuit cryminb nuckMa” (Bapr P., Tak B. I), “MoBiaeHHEBI HeBmadi”
(Kykyuikina O. B.), “moBHi (MoBneHHeBi) nesiauii” (bauesuu @. C.) Ta
iH. ICHyBaHHS$ TaKMX aCUCTEMHUX aOCYpIHUX KOHCTPYKILili MOSICHIOETh-
csl, y TIepIIy Yepry, aKTyasli3alli€o y MOBO3HABUYMX CTYIisIX aHTPOIIOLICH-
TPUYHOI HAYKOBOI MapaaiurMu, 110 MOCTYJI0€ MOBHY CBOOOIY MOBHOI
0COOMCTOCTi Y BMOOpPI TUX UM iHIIMX MOBHMX 3aCO0iB y CEMaHTUUHIil
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TKaHWHI XyT0XXHbOTo TeKCTy 3arasioM (babaesa E. E., Apytionosa H. /1.,
€riceeBa H., Cannikosa B., IlIk1oBchkuit B.) i mocTMOmIepHICTCHKOTO
3o0kpema (babemok O. A.).

ABuile abcypay cnoyaTKy BUMBYAJIOCS TUIbBKM SIK JIOTiYHA KaTeropis
(Kamro A., Kepkerop C., Captp 2K.-II., Xaitnerrep M., Illectos JI., fc-
nepc K.), 3romom sk JitepaTypHe SIBUILE, BJIACTUBE JIMILIE MEBHil emoci
(Epmon Boctin, Hop6ept JIeHHapTID), 060 SIK XyTOXHii METOII Y TBOPYOC-
Ti okpemux nucbMeHHUKIB (bekkeT C., Ionecko E., ani C., beprman 1.,
TapkoBcekuit A.). HaifGiabIln 3HAKOBUM y IIbOMY CEHCi BBaXKAIOTh MiX-
HapomHuii KonoksiyMm (bepmina, 1973), nmpucBstueHnii TBopuocti CaMroe-
11 bexkera, Ha IKOMY ITUPOKE OOTOBOPEHHS IIbOTO MTMTAHHS IIPUBEJIO 10
TOTO, 1110 a0CYp/, CTAJIM PO3YMITH HE TiIbKM SIK XYHOXHili METOM, a 3HAYHO
IIMpIIe — SIK JJIIHTBICTUYHUM (heHOMEH.

SBuiie MOBHOTO abCypay po3misiganocs i y pi3HUX acriekTax. Tak, y
KOMYHIKAGMUBHO-Npasmamu4rHomy pakypci BUBYAIMCS BHUAN TIOPYIICHB
tekcToBuX KoHBeHIIIH (Kpaseir A. C.), KOMyHIKaTUBHUX 3001B Ta HeBIa4
(Ienepa C. B., baneBnu @., [Tagyuesa O. B., Cmommua A. H.), mparmatuy-
Hux aHoMajii (ApytioHosa H. JI., bymurina T. B., IlImenasoB A. [1.), Bu-
3HAYaJIMCs piBHI iHTepIpeTallii abCypaIHOTo TEKCTY Ta MOBHI piBHi abCyp-
ny (Hosikosa B. 10.), ocoomuBocTi anomansHOro Tekety (Illanina H. H.),
Kkareropii komiuHoro (IBmeBa C. B., Baiic [1.), 3pa3ku mapagoKcaabHOI
koMmyHikatii (CyukoBa I. M.), mparmMaTi4Hi KOJIi3ii, 10 BUHUKAIOTh TIPU
ctBopeHHi Tekcty (PamzieBchka T. B.).

VY ncuxoninesicmuynomy GOKyci sIBUIIe MOBHOTO aOCYpAy MOCIIIXKY-
BaJIOCSI B paMKax KaTeropiili “ocmuciene-oe3rmy3ae” (lfamaneit H. C.),
Kpi3b mpu3My (YHKIIiIOHYBaHHSI 3HA4eHHSI Ta (POPMYBaHHSI CMUCIY B
cBimomocTi inguBina (JIeouteeB A. A, Ctemanos 0. C.), ommcyBanuch
HectaHmapTHi TeKcTu (IBo3mesa O. J1.), mm3odpeniuamnii guckypc (by-
raesa JI. J1.).

Y ainesoxysvmyponoeiunomy Kitodi aHasidyBajacsi cCEeMaHTUKa abcypay
Ta B3aEMOMISI CTPYKTyp 3HadueHHs Ta cmuchy (Kapacik B. 1., JIykesHO-
Ba H. H., Ycnenckuit @.).

3ay4eHHSI 10 Ipo0IeMU BUBYCHHSI MOBHOTO a0CYpIy KOeHimueHoi na-
paduemu YMOXIIMBUB BUSIBJICHHSI OCOOJIMBUX KOTHITUBHO-CEMaHTUIHUX
CTPYKTYp abcypmuctchbkoi KaptuHu cBity (I[ycapenko C. B., Mamamyk-
BumaeBceka H. B., IpaBmes M. C., ¥pcym H. B.), cemaHTuKO-
KOTHITUBHUX Ta (DYHKIIIOHAJIBHMX XapaKTePUCTHK TEKCTOBUX aHOMAJil
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(Kopotkosa JI. B.), maparpakTUBHMX KOHCTPYKIIi Ta iX Kiacuikalliro
(Bopooteko B. I), cemanTnunoi enrporii (I[ycapenko C. C.).

VY uapuHi sineeonoemuxu adbcypn y XyI0XXHbOMY TEKCTi iHTEPIIPETYIOTh
SIK 00pa3, 110 BioA3epKaJllo€ peajbHiCTh, IKa BUXOIUTh 32 MEXi 310POBO-
ro ry3ny, reductio ad absurdum gkoich igei. Haityacrilre BiH BUHUKae Ha
OCHOBi OTOTOXHEHHSI eJIeMeHTiB MeTadopu abo ii pi3HOBUIIB (OKCIOMO-
POHA, TPOTECKY, TTAPAIOKCY i T. 11.). Y pe3yJbTaTi yTBOPIOETHCS EKBiBAJICHT
ICTUHMU, 30aTHUN 3a MEBHUX XyJO0XHiX a00 iCTOPUYHUX YMOB 3apEKOMEH-
nmyBaTu cebe sk abcypn (3amopHoBa B. 5., Kimimkosckas I 1.), a Takox
0COOJIMBOCTI MOOYHOBM IIOCTMOIEPHICTCHKUX a0CYpIUCTCHKUX TEKCTiB
(®areesa H. A., batemok O. A.).

Y oMy 3B’SI3KYy BUSIBJICHHS KITIOYOBHX 03HAK MOBHOTO abCypay Kpi3hb
MPU3MY Cy4acCHOI JIiIHTBOTTOETUKY HabyBa€e 0COOIMBOI AKTyaJbHOCTI.

MeTo10 CTaTTi € CMCTEeMHE BUBYCHHS MPUPOIN MOBHOTO adCypay sIK
JIIHTBICTUYHOTO SIBUIIA Ta BUSBJICHHS MOTO KIIOYOBUX O3HAK B ITOCTMO-
JIEPHICTCHKOMY XyIOXHBOMY TEKCTi.

3a3HaueHa MeTa Irepeadadae po3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIaHb:

— CHUCTEMAaTU3yBaTH MiIXOAU 10 BUBUEHHS SIBMIlIA MOBHOTO adCypay B
CydYacHil JTiHTBICTUII;

— BUSIBUTY OCHOBHI XapaKTepUCTUKU MOBHOTO a0Cypay Ta Ha IX OCHOBI
chopMyITIOBaTH MOTO BUSHAYCHHS,

— BHOKPEMUTH KJITIOYOBi O3HAKM MOBHOTO a0Cypay Kpi3b IPU3MY MiX-
IUCUMILIIHAPHOTO Ta JiHIBICTUYHOIO MigXOIiB.

AHani3 ocTaHHIX JAoCHiKeHb i myOmikamiii. YucieHHi HampaitoBaHHS
3 TIpobJieMaTUKU adCypAy SIK JIHTBICTUYHOIO SIBUIA HE BUHUKJIO CIIOH-
TaHHO. BoHO TpuBanuii yac onucyBajioCh 3 pizHUX Mo3ulliit. JocaigkeH-
HSI CYTHOCTI IIbOT'O MOBHOTO SIBUIIA B XPOHOJIOTIYHOMY aCTIEKTi TO3BOJIMIIO
BU3HAYMTH FOJIOBHI ITiIXOIH IO BU3HAYCHHS aOCypay B TyMaHiTApHUX Hay-
kax. Cepen HuX: n0eiko-ginocogpcokuii (AHTICeH, ApicToTenb, CB. ABryc-
tnH, [yccepns E., Kamio A., Captp XK.-I1., Xaitnerrep M., fcnepc K.), 3a
SIKOTO a0CypA TPaKTyBaBCs SIK BIICYTHICTh CEHCY a00 MOPYILIEHHS 3aKOHIB
soriku, aimepamyposuasquii (bapt P., Jlemyposa H. M., Teittop A. J1.), o
Bifa3epKaaioBaB OCHOBHY iIel0 OJHOIMEHHOIO JIiTEpaTypHOTO HampsiM-
Ky, Ta BnacHe sinesicmuunuti (Apytionosa H. J1., Jlecepxip XK. 2K., Mai-
koimMm H.), B pamKax sIKOTO SIBUIIE MOBHOTO aOCypIy PO3INISIIAIN IIepII
3a BCE SIK MPOTUCTaBIEHHS ceHC — HOHceHC (IcakoBa M. JI., Manaiiyk-
Buiminescrka H. B.).
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LlixaBo, 1110 OKpeMi HayKOBi pO3BiAKH, IIPUCBSIYEHI PO3IJISITY MOBHOTO
abcypmy sSK aHTOHIMY IIOHSITh “ceMaHTHKa”, “ceHc”, “3HaueHHS”, MO-
yayu 3’aBsTucs iue nounHaouu 3 60—70 pokiB XX cromitrs (denes XK.,
®yko M., 3Berinnes B. A.). OgHak B paMKax TeKCTOBOI CEMaHTHKM JIiHT-
BIiCTiB Bce yacTillle [iKaBWJIX caMe MOBHI CIIOCOOM i (popmm 06’ €KTHBAITii
abcypny y XyoOXXHBOMY TEKCTi: pO3MeXXyBaHHSI SIBUIIl HOHCEHCY Ta a0-
cypay (ITamyueBa O. B., Manamyk-BumHeBceka H. B., Ba6emok O. A.),
abcypaHux BucioBiB Ta TekctoBux (bynurina T., IIImenboB A., KopoTko-
BaJl. B., ApyrronoBa H. /1., AnpecsH IO. /1.) un KomyHiKatuBHUX (YCITeH-
cekuii ®., babaeBa E., €miceeBa H., CannikoB B., IlIxioBcekmii B.,
BateBuu @.) anomariii a6o MoBa abcypay 3araioM (Kpaser A. C., bpax-
nikoBa I., Hagexninoi €., Hosikosoi B. 10.).

HaykoBi pesyasraTtu. JIiHrBicTMMHA mMpuUpoga MOBHOro adcyp-
Iy XapaKTepu3yeThecsl BimcTymoM Bim mMoBHOi Hopmu (Bbynurina T. B.,
[lImenes A. M., JluxaueB O. 1., Boponina K. B., Kopotkosa JI. B.),
TMOPYIIEHHSIM CMHTaKCU4YHOI (mectpykrypu3aiii) (IlImenes A. ., Ila-
tyHoBcbkU 1. b., Ibomina JI. A., ITontopaubkuit A. 1.) Ta ceMaHTUY-
HOi cmomydyBaHocTi (mecemanTtu3amii) (KpaBemp A. C.), JOTiYHOIO
cynepeuHicTio (Jdempo3 XK,, Amnpecsa 1O. JI.) Ta mpoTHUpiddaM MixX
ycranennmu HopMmamu (Bpycerceka JI. A., Hosikosa B. 10.) i koHTp-
aIVKTOPHUM BimoOpaxXeHHsM miticHocTi (ApyTioHoBa H. /1., Manamryk-
Bumxescrka H. B.). KpiM Toro, mist ssBuiiia MOBHOTO aOCypIy BaskJIUBUAM
€ Moro iHTeHLIIOHAIbHICTh, TOOTO MOPYLIEHHSI MOBHOI HOPMU 3ilCHIO-
€ThCS YCBiTIOMJIEHO i HABMUCHO.

¥ rHoceosioriyHOMy acIieKTi MOXHa MOOAYMTH ABi MPUHLIAIIOBO Pi3Hi
MO3UlIii I0I0 PO3yMiHHS sIBMILAa aOCypay B LILJIOMY: pallioOHaJIbHY Ta ippa-
mioHanaeHy. B pauionaasniii mpaduyii abcypn TicHO TIOB’SI3aHUI 3 JIOTIiKOIO:
1Ie Te, IO CYIIepevYrTh 310poBoMYy Iry3my. [IpoTe TyT He ime MoBa IIpo Bif-
CYTHICTb CEHCY SIK TaKOTO, aIlKe Te, 10 BBAXKAETHCS aOCYPIHIM Y HAIIIOMY
CBiTi, MOXe OyTM 3HAUYIIMM B iHIIOMY. AOCYp/l CTOITh 32 paMKaMMW MOX-
JIMBOCTE JIFOICHKOTO MUCJICHHS, BiH BUXOIUTH 32 MEXi PO3yMY, 1Ie IIIOCH,
HamiJleHe He30arHeHHUM ISl JIIOOWHU CEHCOM. 3 noeaady ippauionaaizmy
abcypll € XapaKTepPUCTUKOIO PEAIbHOTO CBITY, HE3PO3yMiJIOTrO i BOPOXKOIO
monuHi. ToMy 3po3yMiTM BUIAETHCS TOU (DaKT, IO MOHSATTS aOCypay BU-
KOPHUCTOBYETBCS UISI KPUTUKHA HAYKOBOTO PO3YMY, OE3CHIIOTO Tepem He-
30arHEHHICTIO CBIiTY, SIKY MOXHAa OCSITHYTU JIMILIE Yepe3 ippallioHalbHE,
30KpeMa, dyepe3 XyIOoXKHIO CBimomicTh. IHIIMMU cioBamu, abcypn — 1ie
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CcuUTYyalisl 3iTKHEHHS 3 TIPOTUPIYYSIM, SIKOMY JIIOAMHA He 3JaTHA JAaTU palli-
OHaJIbHE OOTPYHTYBaHHSI.

IMoHsaTTsa abcypay, He3BaXKalouM Ha MiXKIMCUMILTIHADHUIA XapakTep Ta
0araToBiKOBe BUKOPMCTAaHHS TEPMiHY Yy Pi3HUX T'yMaHITaApHMX HayKax, € i
IO TETEePilIHbOro Yacy HeAOCTaTHBO BUZHAYEHUM. TaK, y JTiHTBIiCTULII iCHY-
104i y JIeKCUKOTpadivHMX CJIOBHMKAX Me(iHiIIil IIbOTO ITOHATTS He Bimoopa-
JKarOTh Y TOBHOMY 00C$I3i, Ha HAIIl MMOTJISI, CIiendiKy [bOTO SBUIIA Yepe3
PO3MMTICTh IIHOTO TTOHSTTS TA OTOTOKHEHHSI MOT0 3 iHIMMHM TepMiHAMM-
CUHOHIMaMu, TAKMMHU SIK HOHCEHC, MapajokKc, OKCIOMOPOH Ta iH.

3arajabHOBITOMO, 110 B OCHOBI a0Cypay JIEXKUTh MOPiBHSIHHS 200 po-
THpivud, B TepMmiHax A. Kamio cBoepinnuit “poskon” [8, 242], 110 BUHU-
Ka€ MiX MopiBHIOBaHMMM 00’ ekTamu. [TpmaoMy abcypa He iCHYE B caMUX
MOPiBHIOBAHUX 00’ €KTaX, BiH “HapOIKYEThCA” y MPOLIEC] X 3iTKHEHHSI.

Sk mpaBuIO, aHAMi3ylOUM CJIOBHUKOBI AediHillil, mig ssBUIIaMU MOB-
HOro abcypay po3yMilOTh MEBHI MOBHi KOHCTPYKIii, CIIPUAHATTS SIKUX
CTBOPIOE Y CBimoMOCTi penyumieHTa epekT abcypaHocTi. [TogioHe po3ymiH-
HS €, Ha HAITy IyMKY, 3aHAITO PO3MUTHM i HEe PO3KPUBAE CYTHOCTI JOCITi-
JIKYBaHOTO MOBHOTO (peHOMEHaA. Y IIbOMY 3B’SI3KY ITill TTIOHSITTSI MOBHOTO
abcypy YacTo ITiAagae pisHOMAHITHAI CeMaHTUIHM i QYHKITIOHATBEHO
HEONHOPIAHUI MOBHMI MaTepiaj: mapajiori3Mud, CEMaHTM4YHI Ta Tpar-
MaTWYHi MapamoKCH, KOHTPOBEP3W, OKCIOMOPOH, HEOWJINIli, HOHCEHCH,
aIMCKYpPCUBHI i Oe31agHi BUCIOBIIOBAHHSI, MOBHI KOHCTPYKIIil, B SIKMX
Ti€I0 UM iHIIIOIO MipOIO CIIOCTEPIraloThCs BiICTYNHU Big MOBHOI HOpMHU Ta
BTpaTa CEHCY.

BusHaueHHsI MOBHOTro abcypay SIK “ajoridyHoi MOBHOI CyOCTaHIIil, 110
CKJIAMAETHCSI 3 OOWHUIIL Pi3HUX PiBHIB MOBM, aHOMAJIIBHUMH CTOCOBHO
MoBHOI HOpMu” [3, 9] TeX 10 KiHIIS He IMPOSICHIOIOTH TIPUPOY i CYTh ITbO-
ro sipuia. MoBHuU# abcypa He 3BOIUTHCS TiJIbKU IO TTOPYLIEHHS JIOTiKH,
a BIZICTYII Bill MOBHOI HOpPMH aBTOMAaTUYIHO HE TIPU3BOIUTH IO TTOPOIKEH-
Hs abcypny. Tomy HaBeneHy nediHililo, Ha Hally TyMKY, BaKKO Ha3BaTH
BUYEpITHOIO. TpaKTyBaHHSI MOBHOTO aOCypAy SIK CBOEPITHUX “300iB, He-
Y3roKeHOCTE MiXK KOMITOHEHTAaMM CEHCY, MOPYIIeHb JIiIHTBICTHYHUX
i KOMYHIKaTUBHUX MpaBUJI foro (ceHcy) ctBopeHHs” [9, 135] Takox He
BpaxOBY€E, Ha HAII OIS, 0araToacleKTHOTO XapaKTepy JOCTiIKyBaHOTO
MOBHOTO SIBUIIIA.

J11s1 BU3HAUYEHHSI MOHSITTSI MOBHOTO aOCypay HEOOXigHO IpoaHaizy-
BaTW MOBHI SIBUIIIA K MiHIMyM 3 IT’SITM TOYOK 30pY i BCTAHOBUTH BiImo-
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BimHi IM ghopmansvri, 3micmoegHni (cemanmuui), opmonoeiuti (HOpmamueHi),
MemaninegicmuyHi ma QYHKYIOHAAbHI XapaKmepucmuxky MOBHOTO adCypIy.

3 gopmanvnoi mouxu 30py, MOBHA OIWHUIIS, STKAa MOXe OYTH KJIacu-
(ikoBaHa SK SIBUIIE MOBHOTO aOCypmy, Ma€ CKiIamaThcs (SIK IIpaBUJIO) 3
IBOX CEMaHTUYHO 3HAYYIIX ONMHMIIE. AOCYpa (Y TOMY YMCJIi MOBHMIA),
SIK 3a3HAYaJI0Cs1 BUILE, CTBOPIOETHCS] BUKJIIOUHO B PE3YJIbTaTi MOPiBHSHHSI.
IMopiBHSIHHS X, SIK BiZOMO, MOXJIMBE 32 HasIBHOCTI IBOX 200 Oinbliie KOM-
TMOHEHTIB Ta MiACTaBU IJISI iX MOPiBHSIHHSI.

SBuiia MOBHOro abcypay MaiOTh CMHTAaKCUYHY IIPUPOAY i peaisy-
IOTBCSI B MeXKaX peYeHHSI, CKIATHOTO CMHTAKCUYHOTO IIJIOTO a00 TEKCTY.
Y 1IbOMY CEeHCi OKCIOMOPOH Ta KOHCTPYKIIil 3 MOPYILIEHOI CEMaHTUYHOIO
a00 CMHTAKCUYHOIO CITOJYIYBaHICTIO OTPMMYIOTh CTATYC SIBUILI MOBHOTO
abcypay TiJIbKM B TOMY BUIIAKY, SIKIIIO BOHU MOLIMPIOIOTH ifelo adbcypay
yepe3 CEMaHTUIHMI IIPOCTip TEKCTY ab0 MoTo (hparMeHTIB.

13 3micmoenoi mouxu 30py, no sIBUILL MOBHOTO abCypy CIill BiTHOCUTH
KOHCTPYKIIil, CCMaHTHKa SIKMX BCTYITA€ B IIPOTHPIUYSI 3 KOHIIEIITYAIBHOIO
KapTuHOIO cBiTy. OCHOBHI prCcH KOHIENITYaJIbHOI KAPTUHU CBITY SIK TIPO-
JIIYKTY KOJIEKTUBHOIO MOBHOI CBiIOMOCTi BiZOMBAaIOThCSI B MOBI, 110 TIPU-
3BOJIUTH JO CTBOPEHHS TaK 3BaHOI “MOBHOI KApTUHMU CBiTY”.

¥ cy4acHiit Hayi ITiy MOBHOIO KAPTUHOIO CBITY PO3YMIEThCA “crcTeMa
BiZoOpaXXeHMX Y MOBHIill ceMaHTUIi o0pa3iB, 110 iHTEPHPETYIOTh AOCBI
Hapo[y, 1110 TOBOPUTS Lii€1o MoBo0” [15, 224].

JociakeHHs CeMaHTUKU abCcypy 1O3BOJISIE TIEPEUTH Bifl CTATUYHOTO
BUMBYEHHSI MOBHOI KapTMHU CBiTy 10 BUBYEHHS 3MiH, 110 BiIOyBalOThCS
B Hili, i onucy iX AMHaMiKM. ¥ 3MiCTOBHOMY ILJIaHI MOBHUI abcypa pea-
JII3YETHCS SIK aHTU-CEHC, TTiIJa€ CYMHIBY iCTUHHICTb 3HAHb IIPO CBIT, 3a-
(ikcoBaHUX Y ceMaHTUUHIl mmiacucTteMi MoBu. CaMe B LIbOMY TTOJISITA€ MO~
TY>KHHUIA THOCEOJIOTIYHMI MMOTEHIIiaJl MOBHOTO abcypay. PeHoMeH adbcypay
NPOTUCTOITh TPAAULIIMHOMY MOIIsIAY Ha CBIT. HoBe cipuiiHSATTS CBiTY BU-
Mara€ iCHyBaHHSI HOBOI MOBU. Y 1LIbOMY CEHCi KOHCTPYKIIii MOBHOIO a0-
Cypay € BUpPaXKeHHSIM HOBOTO CIIPUIHSITTS CBiTY.

BaxximBe 3HaueHHS Y BU3HAYeHHI MOBHOTO aOCypoy Ma€ MOro CTaB-
JIEHHS1 10 MOBHOI HOpMM. JlesiKi TOCTiAHUKU BiIBOASITH OpPMOA0IYHOMY
(Hopmamuenomy) acCIIeKTy TOJOBHY POJIb B OIMCI 3HAYEHHS PO3TJISTHYTO-
ro TepMmiHa. 3okpema, B. FO. HoBikoBa nmponoHye mix MOBHUM abCypIoM
PO3YMITH aJIOTiYHy MOBHY CyOCTaHIIi0, TIPeACTaBICHY OOUHUIISIMIA MOBH
pi3HMX PiBHIB, IKi € aHOMAaJIbHUMU ILIOJ0 MOBHOI HOpMU [3].
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besnepeyHo, HeEXTyBaHHSI MOBHOIO HOPMOIO XapaKTEpU3Yy€E SIBUILIE
MOBHOro abcypay. PazoMm 3 TuM ganeko He BCSIKUIA BiACTYI Bim HOpMU
MPU3BOAWUTH 10 CTBOPEHHSI MOBHOTO abCyply B TEKCTi, iHIIMMU CJIOBAMMU,
HEHOPMAaTHUBHiI KOHCTPYKIIil Ta SIBMIllAa MOBHOTO a0Cypiy 3HaXOISTbCS Y
BiIHOCMHAX I0AaTKOBOI AMCTpUOYLii [16].

[lep1u 3a Bce, mpUHANEXHICTh HE BiAMTOBIIHUX HOPMi MOBHUX OIVUHULb
SBUIIl MOBHOTO a0OCyply BU3HAYa€ThCsl (haKTOPOM iHTEHILIIOHAJIBHOCTI,
TOOTO MOpPYyIIEHHSI MOBHOI HOPMM Ma€ OYTU YCBiZOMJIEHO i BUMHSITUCS
HaBMHUCHO, SIK “cBigoMo opraHizoBaHoi HiceHiTHUI” [11, 270]. Binbire
TOTO, € BCi MiJICTaBY AJI51 pO3MEXYBaHHS aOCypIHUX BUCJIOB/IIOBAHb Ta CE-
MaHTUYHMX aHOMAJIi.

SABuila JiHrBiICTUYHOrO abCcypay BigoOpaxaloTh MMOWHHI 3MiHU, SIKi
BiIOYBalOTbCSI B Cy4acCHiil CBiOMOCTi, a CeMaHTUYHi aHOMaJlil SIBJISIIOTh
00010 MPOCTe MOpYLIeHHsTI MOBHOT HOopMmH [17, 105].

TakuM 4MHOM, SBMILIA MOBHOTO aOCypay XapaKTepu3ylTbCs BiACTy-
MOM BiJl MOBHOI HOPMM B TUX BMIIaJKax, KOJM OCTaHHI BUCTYMAIOTh SIK
croco0y BUpaXkeHHsI KapAuWHaJIbHUX 3MiH, 110 BigOyBalOTbCS y CBilO-
MOCTi.

Y Bu3HaYeHHI MOBHOTO a0Cyp1y BaXKJIMBY pOJib BilirpatoTh OTO Mema-
aineeicmuyuni xapaxkmepucmuxu. CaMe METATIHTBICTUIHHUI acTICKT TaHOTO
MTOHSITTS M03BOJIsSIE MMMEPEHIIIIOBATH SIBUINA JIIHTBICTUIHOTO abCypmy Ta
CYMiXHi OHSTTSI MOBHU.

J1o siBUILI MOBHOTO a0Cyp/ly He HajiexkaTh KOHCTPYKIIii, sIKi cnpuiiMa-
I0ThCS SIK a0CYpJHI 3BaXKalouy Ha BiACYTHICTb y peLMIi€EHTa 3HaHb IPO
ICHYyIOUY CIleliaibHy 3HAaKOBY KOHBeHLil0. MoBHUIA abCypa He € MeTa-
MOBOIO Y BJIJACHOMY PO3YMiHHi 1IbOI'O TEpMiHa, X04a BiH 37aTHUI Tlepena-
BaTU iH(OpMaIlilo eKCIUTIIUTHO, He BUpaXKeHy B TEKCTi (CKaxXiMo, Mic-
TUTHU ali03ii 3 IPUBOAY CYMHIBIB y palliOHAJIbHOCTI i BOOPSIAKOBAHOCTI
CBITY).

3 (yHKIIOHAJIBLHOI TOYKM 30pY, MOBHHWI1I aOCypH MpeACTaBIISIEThCS
Kareropiero auckypcy. Came mopylIeHHsI TUCKYPCUBHOI 0OYMOBJIEHOCTI
BXXMBAHHSI BUCJIOBJIIOBaHHSI a00 TpyNu BUCJIOBIIOBAHb MPU3BOAUTH 10
CTBOPEHHSI JIIHTBiCTUYHOTO abCypay.

TakuM 9WHOM, T MOGHUM AOCYPOOM PO3YMIIOMbC HEHOPMAMUBHI, WO
He NpunycKaomos 0codaueoi 3HaKoeoi KoHeeHuyii i He eidnogidaroms peanbHiil
OUCKYpCUBHILl cumyayii MOGHI KOHCMPYKUIL, AKI CKAQOarombCs i3 3HAUYUUX
O00UHUYb | CEMAHMUYHO Cynepeuams chopMOoBaHiil MOBHIU KaApMUHI ceimy.

67



Hayxoeuii eichux [THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinegicm. nayxu. 2014. Ne 19

BuBueHHSs1 mpupoan MOBHOTO abCypay, SIK i sIBUIA aOCypay 3arajiom,
Kpi3b NpU3MY MiXKAMCLUUTUTIHAPHOIO Ta JIIHIBICTUYHOTIO MiAXOIiB 3pO0UIO
MOXJIMBUM BHSIBIICHHSI 10TO KITIOUOBHX O3HAK.

Jloriko-ginocodcbkuii miaxia. HailBaxxyinBilliuM 3MiCTOBHUM MapamMe-
TpoM abcypay € Horo ippauionasvuicms. BimMoBa Bij BAAaCTUBUX pallio-
HaJIbHOCTI CIOCO0iB Mi3HAHHS i MOSICHEHHS OiliCHOCTI CTBOPIOE MEpENy-
MOBHU U151 BAHUKHEHHS 00JIacTi aOCypaHOI peaabHOCTi.

AOcypmaHa peasbHICTh (Y TUIOIIMHI pallioHAJIbHOCTI) TTOBMHHA MpPaK-
TUYHO MPOSIBJISITU ce0e B MPOTUPIYYSX, LIO CBiA4aTh MPO OOMEXEHICTh
ni3HaBaJbHOI 3MaTHOCTI ratio. SIK BimomMo, BUYeHHS Mpo (PyHAAMEHTAJIbHY
POJTb CYIIEPEYHOCTE Y CBiTi HAOLIBII JOKIJIaAHO PO3BMHEHO Y diocodii
I'. Terens.

Haii6inbim nommpeHuMu opMaMu MPOTUPIY € XUOHICTh i HEMOXKIIN -
BICTb, SIKi TAKOXX BU3HAYAIOTh a0Cyp/1 i aOCypAHY peajibHiCTb.

ITvtaHHS MpO CHiBBiAHOILIEHHSI MOMUJIKOBOTO i HEMOXKJIMBOTO BUHUK
e B AHTUYHICTD. 11 ApucToTens “HeMoxXBe” He € “XubHe”; I po3-
MEXYBaHHS IIUX ITOHSITH CTA€E MOXJIMBUM OITMC METOMYy IIPUBEICHHS IO
abcypmy. “HemoxxmmBe” (abcypaHe) BUBOIMTBCS depe3 “HelpaBavBe”:
“JloBeneHHsI 4epe3 HEeMOXJIMBE BiAPI3HSIETHCS Bil MPSMOTO JOBEICHHS
THM, IIIO0 B HBOMY 32 iCTHHY TIPUIMAETHCSA Te, IO XOUYTh 3anepeuntu” [18,
I: 23]. Abcypn morivHiie 6yme po3mISIIaTHCS SIK “HEMOXITABE”, OMaHy 3K —
IK “xnbHe”. MiX UMMM MOHATTIMU JAaBHE PO3MeXyBaHHS: “BumHo, 1o
SIKIITO TIPUITYCTUTH II0Ch IIOMIJIKOBE, ajleé HEMOKJIMBE, TO i HACIIIKOM Ta-
KOTO MPUITYIIEHHS Oy/e I0Ch MOMMIKOBE, ajie HemoxkiauBe” [18, 11: 148].

[lincymoByoum, abcypd noe’szanuil 3 Kameeopicrd HeMONCAUBO20, BU-
CBIMAI0E NOMUAKOBE Yepe3 GU3HAHHS 11020 AK icmuHH020. AOCYpPI € KpaliHIM
CTYIIEHEM BHYTPIIIHBOI (IMaHEHTHOI) CYyIIepeUIMBOCTI SIBUIIA 200 (heHO-
MEHY, XapaKTepPU3YETHCS B IIbOMY BUITAIKY 0€3ITy3MiCTIO, HEMOXITUBICTIO
(i moB’s13aHOIO 3 IIMM XUOHICTIO).

TakuM 9MHOM, 3TiTHO s02iK0-inocopcbkoeo mpakmyeaHnHs adCypIy,
0a30BUMM KOMIIOHEHTAMU aHOTO TOHSITTS BUCTYNAE ippayionatbricmo,
Hemoxcaugicms (i IOB’s13aHA 3 UM XUOHICTb), epy0i n02iuni npomupiuus, 10
PYHHYIOTh CEHC (peHOMEHa (SIBUIIA).

Ecrermunmii minxin. Ha mouyatky 50-x pokiB XX CTOJITTS y TeaTpax
Ddpanii moyanu 3’ IBaITHUCS He3BMYaHI BUCTaBM, BAKOHAHHS SIKMX OYJIO
no30aBjieHe eJIeMEHTapHOI JIOTiKM, peIlliKi Cylepeuynii OJHa OAHil, a
3MICT, SIKMIA BiITBOpPIOBABCSI Ha CLieHi, OyB He3po3yMinuii rasgadam. Lli
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HE3BMYHI BUCTaBM MaJli i TUBHY Ha3By — “TeaTp abcypay”, abo “mMucTte-
LTBO abcypay”.

AOCypIvCTH HaMarajncs CTBEpAUTH ITYMKY, IO JIFOAMHA caMa BMHHA
Y CBOIX HEILIACTSIX, 110 BOHA HE BapTa Kpallloi y4acTi, KOJIU He B 3M03i i He
B cujIaxX 3MiHUTH XXUTTS Ha Kpallle. ABTOpU TeaTpy “adbcypmy” MpOTUCTaB-
JISUTH CBOIX T€POIB CYCITIJIBCTBY, ajie He KOHKPETHOMY, SIKE TIPUTHOOIIIOBAJIO
JIIOJMHY, a CYCHiJIbCTBY B3araji.

OCHOBHMMM XapaKTepUCTUKAMU abCypay, SKi 3HaXOIITh BiToOpakeH-
HS B “TeaTpi abcypmy”, CTalOTh: i301b6068aHicMb, iHOUBIOYyaNi3M | 3aMKHY-
micmb,; 6e33MicmoHicmb aKMUGHUX Oill; HeOOCAICHICIb Memu.

Ilcuxomoriunmii migxin. AGcypa HabaraTo paHillle, HiXK BUSIBUB ceOe
Yy €CTEeTUYHill 9KOCTi, OyB BimpedeKTOBaHUII B HAyKOBili, HacaMIiepes,
TICUXOJIOTIYHIN Tpaaulii. AHali3youu creundiky CHOBUOIHHS, B SIKiid
3. Mpeiig 6a4ynB aHAJIOTiII0 TBOPYOTO MPOIIECY i TOBOPUTH PO “abcypa-
HUI XapakTep” CHOBHIIHb SIK IIPO pe3yJIbTaT TOTO, 10 (PparMeHTH XXKUTTE-
BUX BpaxXeHb (IyMOK) “3icTaBiieHi 6e3 mocepenHix mepexonis” [19]. [Mpu
“3rymeHHi” i “TiepecyBaHHi” HEBiI €MHHX aKIIiil HECBIIOMOTO B IIpolieci
CTBOPEHHS CHOBUIiHb XXUTTEBUIT MaTepiar Mo30aBIsIEThCS “OiJIbIIOT yac-
TWHU CBOIX BHYTPIilIHiX BigHocuu” [19].

B mpomy mporieci abCypIaHiCTh € OpraHiYHOIO BIACTUBICTIO (200 pe-
3yJIBTaTOM) POOOTH HECBIIOMOTO MO 3TYIICHHI XUTTEBUX YSBICHB. Jlerka
3MiHa 3BUYHOIO0 — MOZii Y4 MOBM, HEBEJIMKE 3MIllIEHHS — i TICUXOJIOTiu-
HUI1 MeXaHi3M KOHCTPYIOBaHHS abCypy BCTyITa€ B mio [19].

Ilix yac obroBopeHHsI a0CYPIHOCTI CHOBUIIHB 3’ SIBJISTFOTHCSI TaKi I10-
HATTS, SK “0e3nIy3auii”, “OCMUCIeHU”, a TIopyd — “pO3yMOBO HOP-
ManeHui” [21].

IIcuxonoriunuii acrekT abcypay Moxe OyTU JOJATKOBO OXapaKTepu-
30BaHUI Yyepe3 KaTeropito BUIMAAKOBOCTI i BUMAAKY, Ha sIKi 3BepTaB yBary
K. FOur

3HaYyILIiCTh BUITAJKOBOCTI PO3IJISIIAIOCS CTOCOBHO JIO CBiIOMOCTI ap-
Xai4yHOI1 JIIOAWMHU, YMs MCHUXiKa Oinbll rpyba, riauoiie 3aHypeHa B HECBi-
JIOMi TIpolecH, HiXX y cydacHoi oguHu [22]. Big3Hauamacs cXMIbHICTD
MCUXiKA apXaiyHOro JIOAMHU OO0 TOro TUITy peakliii, SKuidi 3MiCTOBHO
XapaKTepu3ye IS Hac adcypa — IO TypTyBaHHS “BUIAIKOBUX IOMIii1”
[22, 5].

Otxe, abCypII 3 TOYKH 30PY IICHXOJIOTii XapaKTepU3YEThCSI ACUX0A02i4 -
HOM | MOPANBHOIO HANPY20I0, BUNAOKOBICIIO, be3eny30icmio.
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Jlireparypo3naBumii migxig. baxarouum gaTM Ha3By He3BUYAHUM
n’ecamu, sIKi JaBHO MpUBEPTAIU yBary risaadiB, aHTJIiACbKUI KPUTUK
Maprtin Ecciin B 1961 poui BBiB moHATTA “TeaTp abcypay”. Ane ExeH
Ionecko BBaxaB TepMiH “Tearp abcypdy” He BiAMOBIIHUM, BiH MPOIMO-
HYBaB iHIIUI — “TeaTp HacMilIKM”. A iJess TaKoro xaHpy I’€CU TpU-
#Ita 10 HHOTO MiJ Yac BUBYEHHS aHIJIiICbKOI MOBU 32 CAMOBYUTEJIEM.
E. loHecko 3 moguBOM BUSIBUB, 1110 B 3BUYailHUX CJI0OBax TaiThbCsl 0€30/1-
Hs abcypay, yepe3 sIKOro 4acoM pOo3yMHi i MUIIHOMOBHI (dpa3u MOBHICTIO
BTPayaloTh CEHC.

ITonii Gynb-sKoi 1’€cu TeaTpy abCypity AaJIeKi Bil peabHOCTI i He Tipar-
HYTb 10 Hei Habau3uTucs. HelimoBipHe i 6€3riTy3/1e MoXKe TPOSIBJISITUCS SIK
y TIepCcoHaxax, TakK i B HABKOJIMILIHIX MpeaMeTax i B siBuiax. Micle i yac
Ilii B TAKUX IpaMaTUYHUX TBOPaAX, SIK IMPaBUIO, JOCUTh CKJIATHO BU3HAUM -
TH. Jloriku HemMae Hi y BUMHKaX MePCOHAXIiB, Hi B IXHiX CJIOBax.

XapakTepHUMM puUcaMu IJisl TBOPIiB TeaTpy aOCypay €: ¢parmmacmuu-
Hicmb, ippayioHanrbHicms, cmamu4Hicmo Oiil.

JlinrBicTianmii migxig. CyTh BCiX KOHLETLi LIbOTO MigXOAY 3BOAUTHCS
JIO OTOTOXXHEHHSI HOHCEHCY i abCcypy, B3a€EMO3aMiHHOCTI abCypay i HOH-
CEHCY, MPOTHUCTABICHHSI HOHCEHCY i1 aOCypIly Ha OCHOBI Pi3HUX O3HaK.

Ki1royoBUMU 03HAKaMUM BUCTYNAIOTb NOPYUIEHHS MOBHOI HOpMU, HASG-
Hicmb ceHcy, a He BiICYTHICTb Oro (HOHCEHC), ides icmuHHOCmi — XUO-
HiCTb peajtizallii 1aHOrO CEHCY IIOAO iCHYIOUYOI 00’€KTMBHOI AiiICHOCTI.
AJie TIpy LIbOMY illes iCTUHHOCTI/ XMOHOCTI peali3yeTbCs B aOCYyplli CrieLM -
(hiuHO MapamoKcaaTbHUM YMHOM.

[Tpu Bcromy TOMY, IO aOCypA HE MOXHa OTOTOXHWUTH 3 MPOCTOIO
0e3ry3dicTIoO, TUM HEe MEHI, Y HbOMY, a0Cypli, 0e3riy3ae € OOHUM 3
oro HiHHICHUX CKJIaMOBUX, MOCTiHHO aKTUBi3YyIOUHM i pi3HOMaHITHO 00-
irpymoouu iger iCTUHHOCTI /XMOHOCTI. AOCypn — 1e Te, 110 “icHye 6e3
3HAYeHHS... 110 MOXe OyTHU Hi icTMHOIO, Hi OpexHeto” [4, 32]. Adcypa,
MpU BCbOMY CBOEMY iCHYBaHHi 0e3 3HaYeHHsI, BCE XX HE 4YyXHUil 3Ha-
YEHHIO.

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, TTiACYMOBYIOUM BUILIeCKa3aHe, MOXEMO 3PO-
OUTH BUCHOBOK, 110 KJIIOUOBUMHU XapaKTepUCTUKaAaMU MOBHOTO abCypay €
ippayionanbHicmb, HAAGHICMb CEHCY Ma NOPYUIeHHS MOGHOI Hopmu, byghanad-
HICMb, NPOMUPIUYSL, HEMOICAUBICMb.
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VK 81°42+32+801.8

C. B. Jlazapenko, A. I. Pomap

BUJIN IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI
B CYYACHOMY IIOJITUYHOMY ANCKYPCI
(Ha MaTepiaji MOJITHYHUX 3BEPHEHDb)

Cmamms npicesuena eudam i niosudam iHmepmexcmyanbHocmi, uo QyHK-
YIOHYIOMb Y GUCMYNAX NOAIMUKIG [ noaimuvHux disuie. 3’scoeana cymuicmo
NOHAMMSA «IHMePMeKCMYanbHiCMy», YCMAHO8AEHA MUN0AORIS Nid8Udie Midc-
mekcmosux 83aemodiii. Ha npukaadax npoananizoeaui niosuou memamexcmy-
anvHocmi, K iHmepmeKcm-nepexas i eapiayii Ha memy npeomekcmy.

Omdice, iHCMUMYUIOHANBHIL OUCKYPC MOOeAIOE IHmepecU Cychinbcmea, moo-
mo 6in hopmMyembcs agmopamu i «CHONCUBAHAMU», A OCHOGHUMU MEHOEHYIAMU
iHmepmeKxcmyanbHo2o nioxody € aKuyenm Ha cmeoperHs 6ydb-aKoeo mekcmy i3
ypueKie eucmynie noaimuyHux Oisiuie, 3MeHueHHs poai agmopa ma 30inbUeHHs
POAI He3anedCcHUX 8i0 11020 8011 MidDICMEKCMOo8UX 83AEMOOIH.

Karouogi caosa: nosimuynuii ouckypc, inmepmexcmyanbHicme.

B cmamve paccmampusaromes 6udvt u 008UObI UHMEPMEKCMYANbHOCMU,
@DYHKYUOHUDYIOWUe Y NOAUMUKO08 U hoaumuyeckux dessimeneil. Boisichena cyuy-
HOCMb NOHAMUSL <UHMEPMEKCMYANbHOCHb», YCIMAHOGACHA MUN0A02US. NOO8U-
0oé medxcmekcmogux e3aumodeiicmeuii. Ha npumepax npoanasusupoganvl
n008uUdbI MemameKkcmyaibHoCmu, KaxK uHmepmeKxcm — nepegoo U 6apuayuu Ha
memy npeomexcm.

Hmak, uncmumyyuoHanvHblii dUcKypc mMooeaupyem unmepecsl 0buecmaa,
mo ecmov OH opMUpYemca aemopamu u <nompeoumenramu». a OCHOGHbIMU
MeHOeHYUAMU UHMEePMEKCMYanbHO20 N00X00a A6A1emcs AKUeHm Ha co30aHue
1106020 MeKCma ¢ 0mpvl8Ko8 GbICMYNACHUI NOAUMUYeCKUX Oesmeneli, yMeHb-
weHue poau aemopa u yeeauieHue poau He3a8UCUMbIX O €20 0AU MeHCMeKC-
mosux e3aumodeiicmeuil.

Karouegvie caoea: nosumuyeckuii OUCKypc, UHmMepmeKcmyanbHOCHb.

In the focus of the article there are types and subtypes of intertextuality
which are at work in the politicians' and political leaders’ speeches. The essence
of the concept "intertextuality” is being determined, the typology of the intertex-
tual relationship subtypes is being established. Such subtypes of metatextual-
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ity as the intertext-retelling and the variations on the pre-text topic are being
studied.

Thus, the institutional discourse predetermines the society’s needs, that is it's
being constructed by the authors and "the customers” while the main tendencies
in the intertextual approach can be defined as the priority of a text creation on
the basis of the extracts from political leaders' speeches, the understatement of the
author’s influence and the overstatement of the intertextual relationship effect.

Key words: political discourse, intertextuality, intertextual relationship.

Teopist iHTepTEKCTYaTbHOCTI BUHUKJIA Y APYTiil MOJOBUHI XX CTONITTS
SIK OJTHE 3 KJTIOYOBUX MUTAHb MiXIMCUUIUTIHAPHOI TeOpii TEKCTY, 1110 MO-
€IHY€E MaHi 6araTboX iHIIMX HayK, 30KpeMa JIiHIBICTUKU TEKCTY, CEMiOTH-
KU, TEKCTOJIOTii, pUTOPUKU, TICUXOJiHTBICTUKH, TEPMEHEBTUKM, TOCTUKHU
TOLLIO. 3aCHOBHMK 1Ii€l Teopii — (paHLy3bKUI CeMioJIor i JiTepaTypo-
3HaBelb FO. KpucreBa — cTBepmxkye: “Byab-sgKuii TEKCT MOOYIOBaHUI SIK
Mo3aika LMTallilt, € IPOAYKTOM BCMOKTYBaHHS Ta TpaHCHOpMallii SIKOTo-
HeOyab iHmoro Texcty” [1, ¢. 429]. OTXe, TEKCT peaylizye MHOXKUHHICTb
MiXTEKCTOBUX (iHTEPTEKCTyalbHUX) 3B’ I3KiB.

Teopist iHTepTEeKCTYaJIbHOCTI aKTUBHO PO3po0JieHa B JliTepaTypo3HaB-
ctBi Ta cemiotuui (M. baxtiH, FO. JlotmaH, }0. Kpucrtesa, P. bapt, K. 2Ke-
HetT, P. JlTaxmanH, 2K. leppuna, 1. Insin, T. Bunokyp Toii10). JIiHrBicTU4YHI
JMOCTIMKEHHS B 1Iiil TaTy3i MOB’s13aHi MEPEBaXXHO 3 aHATI30M XyI0XHbOTO
muckypcey (I. Cmipuos, H. ®@aneesa, 1. Apnoasn, H. Ky3emina, K. Cumo-
penko, 0. Conony6, FO. Crenmanos, M. TacnapoB), HayKOBOTO TUCKYPCY
(K. daipoBa, O. Muxaitnosa, B. UepHsaBcbka, O. baxkeHoBa) i AucKypcy
3MI (O. 3emceka, C. CmeTaHiHa).

CyyacHUIf TOMITUYHUIA AUCKYPC TaKOX MICTUTh iHTEPTEKCTyasbHi
3B’SI3KU. AIlXe, SIK 3a3HAaYa€ OAWH i3 TOCTiMHUKIB MOJTITUYHOI KOMYHiKallii
A. Yyninos, “CyyacHUii MOJITUYHUI TEKCT YACTO MOOYNOBAHUI i CIIpUii-
MA€EThCS SIK CBOEPIMHUIA Hiasor 3 iHIIMMUA TEKCTaMM: aBTOP PO3BUBAE Ta
JeTali3ye ifei, 1o OyJv BUCIOBJIEHI paHillle, Ta€ BJIACHY iHTepHpeTallito
(akTiB, aKileHTy€e Bi1acHy Mo3ullit0. Takuii TEKCT € HACUYEHUM Oe31iU4I0
IMIUTILMTHUX Ta eKCIUIILMTHUX LUTAT, peMiHiCLeHLii, alo3iil, mpele-
JNEHTHUX MeTadop; Oro MoBHE CIPUNAHSTTS MOXJIUBO JIMIIE B JUCKYPCI,
3 BUKOPUCTaHHSIM 0€371i4i (DOHOBUX 3HAHb 3 Pi3HUX Tady3edl KyJabTypu”
[2,c.91].

HesBaxatouu Ha Te, 110 B CyYaCHUX HAyKOBMX PO3BiKaX 3aCBiMUEHUN
(akT icHyBaHHSI iHTEPTEKCTyaJbHUX 3B’SI3KiB Y MOJITUYHOMY AUCKYPCi
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(A. Bapanos, M. baxrin, P. Bapt, [. IynkoB, B. Kpacaux, FO. Kpucre-
Ba, H. Ky3bemina, C. Cmeranina, A. Yyninos, T. Mapuenko, O. Cmipi-
JIOBCBKMIT), KOMITJIEKCHOTO NOCIiIKEHHS iHTepTEKCTyallbHUX 3B’SI3KiB Y
3a3HaY€HOMY TUIIi JUCKYpPCY B YKpaiHicTulli Hemae. Lle o0ymoBiIoe He00-
XiZHICTh KOMIIJIEKCHOTO IOCIiIXXEHHS TOJIITUYHOIO AUCKYPCY B acIeKTi
Teopii iIHTEPTEeKCTYyaIbHOCTI.

AKTyalIbHiCTh TOCITIIKEHHSI OOyMOBJIEHA TOTPE0OI0 KOMIUIEKCHOTO
BUBYCHHSI iHTEPTEKCTYaJIbHMX 3B’SI3KiB CY9acCHOTO YKPaiHCBHKOTO ITOJi-
THUYHOTO AUCKypcy. MeTa — BUSBUTH Ta KJIacH(iKyBaTH OCHOBHI BUIU
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, IO (PYHKIIOHYIOTb Yy CY4aCHOMY YKpPaiHCHKOMY
MOJIITUMHOMY IMCKYpPCi, 30KpeMa B 3BEpPHEHHSIX YKPAiHCbKMX MOJIITUKIB
i momiTnyHuX misdiB. IIpenMeToM BUBYEHHS € iHTEPTEKCTYaIbHi 3B’ SI3KU
B CY4aCHOMY YKPaiHCbKOMY MOJiTUYHOMY AMCKypci. Marepiaiom ciyry-
BaJid 3BEPHEHHSI Ta BUCTYIM YKPATHChKUX TOJIITUKIB i TTOJITUYHUX HisT4iB
2004—2005 pp. Ta 2013—2014 pp. Bubip martepiamy 00yMOBJIEHMIA eKCTpa-
JIIHTBICTUYHUMM (DaKTOpaMH, a caMe OYpXJIMBUMHU 3MiHaMU B OJITUYHO-
MY, EKOHOMIUHOMY, KYJBTYPHOMY KUTTi KpaiHU, 110 3HAKWILIO BimoOpa-
KEHHSI B MOJIITUMHOMY JIMCKYPCi.

HaiizaranpHimi kiacugikalil iHTepTeKCTyallbHUX BiTHOIIEHb IIpel-
craBieHi B pociimkeHHsx I1. Topoma ta XK. XKenerra. CBoi knacudi-
Kallii, 110 3aCHOBaHi Ha Pi3HMX KOMOiHALisIX 0O3HAK MIXTEKCTOBOI B3a-
emonii, mportonytotb H. @aneesa, 1. Apronpa, 1. Tomounn, K. IBaHoBa,
O. Muxaitnosa, b. Otr (Brian Ott), K. Yonrep (Cameron Walter). Y Ha-
LIOMY JOCIIIKEHHI MU TTociyroByeMocst kinacugikamieo H. Maneesoi,
110 3aCHOBaHA Ha OIMHOYACHOMY BpaxXyBaHHI Pi3HMX KPUTEPiiB pO3MeX-
YBaHHSI MiKTE€KCTOBOI B3a€EMO/Iil i, HA HAIlly TyMKY, € HaiOiIbl MTOBHOIO
Ta JeTaibHOM0. SIK 3ayBaxye caMa aBTOp: “B ocHOBIi Hamoi kinacudikarii
OCHOBHI KJIaCH IHTEPTEKCTyaabHUX BiTHOIIEHD, 1110 BUOKpeMUB 2KeHeTT, a
MIPVHIINITN, IO 3arpornoHyBaB Toporn (BUOKpeMJICHHS CITOCO0iB i piBHIB
MMPUMUKAHHS), CTAIOTh TOYKOIO BIIUTIKY JIJISI TAKUX KAaTeTopiil, sIK aTpuoy-
TUBHICTh — HEaTPUOYTUBHICTb, 3aMIO3UYEHHS TEKCTY a00 110ro 4acTUHMU,
SIBHUI YU TIPUXOBAHMI XapakTep aTpuOylii, crocid Ta oOcsr mnpeacras-
JIEHHS TIOYATKOBOTO TEKCTY B TeKcTi-peumttieHTi” [3, ¢. 121]. Kpim Toro,
knacudikariss H. @aneeBoi BpaxoBye po3MeXyBaHHS KOHCTPYKTHBHOI Ta
PEKOHCTPYKTUBHOI KOHTEKCTYaILHOCTI, 1110 po3po6uB I. CMipHOB.

VY cBoiii kimacugikanii H. @ageeBa BUOKpEeMITIOE TaKi BUAM Ta MiABUIN
MiXTEKCTOBOI B3aEMO/Iil:
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I. Bracne inmepmexcmyansnicms, 10 YTBOPIOE KOHCTPYKIIil “TEKCT y
TeKcTi”: 1) muraTu (IUTaTH 3 aTpUOYIIi€ro (IIMTAaTH 3 aTPUOYIIEIO Ta TOU-
HUM BiATBOPEHHSIM 3pa3Ka; IMTATU 3 aTpUOYLIi€l0, ajie HETOUYHUM BiITBO-
PEHHSM 3pa3ka; aTpuOYTHBHI TepeKJIafHi LMTaTH), LUMTaTh 0e3 aTpudy-
mii); 2) amro3ii (aTpuOyTHUBHI Ta HEaTpUOYTHBHI); 3) IICHTOHHI TEKCTH.

I1. Ilapamekxcmyanvricms, a00 BiZHOILEHHS TEKCTY A0 CBOTO 3arojo-
BKY, eImirpady, ImcissMoBH: 1) IUTaTHU-3aroJIOBKH; 2) emirpad.

III. Memamexcmyaavnicme SIK Tepekas i MOCUJIAHHSI-KOMEHTYBaHHSI
Ha IepeaTekcTe: 1) iHTepTeKcT-TIepeKas; 2) Bapiallil Ha TeMy IIepeaTeKCTy;
3) mommmMcyBaHHS “4y>k0ro” TeKCTY; 4) MOBHA T'pa 3 TIePEATEKCTAMMU.

IV. linepmexcmyanvnicmsy K ocMilOBaHHSI ab0 MapoOJilOBaHHS OAHUM
TEKCTOM iHILIOTO.

V. ApximexcmyansHicmo SIK XXaHPOBUI 3B’ I30K TEKCTIB.

V1. Tnwi modeni ma sunadku inmepmexcmyanviocmi: 1) iIHTEpTEKCT SIK
Tpomn abo cTwiricTiuHa (irypa; 2) iHTepMemianbHi TPONY Ta CTWIICTUYHI
dirypu; 3) mo3uueHHS IpUiioMy.

VII. Iloemuuna napaduema. AHani3 Cy9acHOTO TOJITHYHOTO OUCKYPCY
IO3BOJISIE KOHCTATyBaTH, IO JOCUTH aKTUBHO B CYYaCHOMY ITOJIITUIHO-
My OUCKYpcCi (YyHKIIOHYIOTh YyCi ITiIBUAM BJAaCHE IHTEPTEKCTYaJbHOCTI.
HaityactotHimmmu € muratu. Jocnods nouye ceéamy Illesuenxosy moaum-
8y: “I ecim nam exyni Ha 3emai €dunomucaic nodaii i bpamonobic nouiru”
(B. FOmenko), Ak nucae Bacuab Cumonenko: “Ykpaino... Xai mosuams Aue-
puku i Pocii, koau s 3 moboro eosopr!” (JI. KpaBuyk) — aTprOyTUBHI INTATH
3 TOYHMM BIiITBOpEeHHSIM 3pasKa; Hx kazaeé Illesuenxo, “I 6yde cyod, i 6yde
Kapa... — xaii npo ye nam’smaroms 36ipi 3 Ileuepcoxux naeopbis (O. Taram-
00K) — aTpuOyTHMBHA IIWTATA, ajic 3 HETOUHMM BiITBOPEHHSIM 3pa3Ka; Aze,
AK Kazae eeauxuil baesz Ilackans, “ichye docmammubo céimaa 0as mux, Xmo
Xo4e bayumu, i docmamubo mempagu oas mux, xmo xe xoye” (I. Cykaq) —
aTpUOYyTWBHA TiepeKiagHa mutaTa; Tiseku pasom! Bopimecsa — nobopeme!
(M. 3icennc) — uuraTa 6e3 aTpubyLii, 3i 6020 60Ky A 3 AKHAUOLALUUM PO-
BYMIHHAM [ npuxuavricmro 06y0y cmagumucs 00 nomped i npacHeHv ni0eil,
8paxosyro4u mi NOMUAKU, AKi 6yearoms y KOJCHOI 61adu, 60 e NOMUAOK He
NPUNYCKAEMbC Auule moi, Xxmo Hiuoeo He pobums (B. SIHyKoBMY) — mepe-
KJ1agHa 1uTarta 6e3 arpuoyiii. JIocuTh MPOAYKTUBHO B Cy4aCHOMY YKpaiH-
CBKOMY TOJIITUYHOMY JUCKYPCi (PYHKIIOHYIOTH i1 amio3ii. 3ayBaxkuMo, 1110 B
JIOCJIiIXKEHHI MU TTIOCIYTOBYEMOCS IIMPOKUM MiAXOA0M 10 PO3YMiHHS ITPU-
ponau amo3sii i1 yciain 3a M. Bopo6iioBolo BU3HAYaEMO alto3ilo SIK “HaTsK Ha
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BiOMMIi iCTOpUYHMIA, JIeTeHIapHWIT a00 TTOOYTOBUIA (DaKT, SIKUIA CTBOPIOE
y3araJIbHeHW TiATeKCT; BiICUIAHHS Yy TEKCTi 10 iHIINX ITOMiiA, SIK IIpaBy-
JIO, BiTOMUX JIFOASIM 3 JOCBIiY, 3 GOHOBUX 3HaHb” [BopobiioBa M. B. Amio-
3ii Ha OPUTAHCHKY CUCTEMY OCBITM B OpUTiHaJIi Ta mepekiani poMaHy x.
K. Poyninr “Tappi ITotTep i pimocodcrkuii kamines” // In Statu Nascendi:
36ipka HayKOBUX cTaTeii cTyneHTiB. — XapkiB: XHY im. B. H. Kapasina. —
2005. — Bum. 6. — C. 38]. Y cyyacHOMy yKpaiHCHbKOMY ITOJTiTUIHOMY JIAC-
Kypci 31e0ibI0r0 (PYHKIIIOHYIOTD iCTOpWYHI amo3ii. bo came amepukanui
i €spona, euxopucmosyrHu cneygorou, pobuaru ece o1 popmysanns “n’amoi
xoaonu” 6 Ykpaini (II. CuMoHEHKO); Xmoce dymas, w0, éowrw4u npomu
npem’ep-minicmpa, iokpusaioms 0opoey 00 eéradu. Ane Hacnpaedi suiiuina
nipposa_nepemoea! (YO. Tumomenko); Tax 36ana “onosuuin”, ii gropepu,
36QXCaA04U Ha me, wo MpadulyiiHi CmpawuaKku, SKi Cnpaybo8y8anu NPomseom
060X Micsyig, yice He CNPaYbOBYIOMb, NOHAAU OHOBAIOEAMU APCeHAN CMPAUl-
a0k (I1. LHubenko). Ilomo ¢yHKIIIOHYBaHHS B CY9aCHOMY YKPaiHCEKOMY
MMOJIITUIHOMY JUCKYPCi IIEHTOHHUX TEKCTiB, TO HEOOXiTHO 3YITMHUTHCS
Ha ITIXoni 40 BU3HAYEHHS MMOHATTS “TIONITUYHUI AUCKypc”. MoxHa BU-
OKPEMUTH BY3bKHU i IIMPOKUI MiaxiA 10 WOro po3ymiHHs. By3bkoro mig-
XOJy 10 pO3YMiHHS TPUPOAY TTOJITUYHOTO AUCKYPCY AOTpUMY€EThCs T. Ban
Jleik, IKuii BBaXae, 1110 MOJITUYHUI IUCKYPC — 1€ KJlac >KaHpiB, oOMe-
XKEHMI coliaibHOIO chepolo, a caMe MOJIITUKOW. YpsioBi OOrOBOPEHHS,
napJaMeHTChKi AebaTu, mapTiiiHi mporpaMu, MOBJICHHS MOJITUKIB — 1ie Ti
XaHpH, 10 HajexXaTb cdepi momituku. [MomiTnaHmit TUCKype — Lie OucC-
Kypc MOJITUKIB. OOMEXYI0UN MOJIITUUHUMN TUCKYPC TTpodeciiilHUMM O3Ha-
KaMU, JisUTbHICTIO TOJIITUKIB, YYeHUI 3ayBaXye, 110 MOJITUUHUNA TUCKYPC
€ (bopMOI0 iHCTUTYIIIOHAJIBHOTO OUCKYPCY, TOOTO AMCKYpcaMU IOJITUKIB
€ Ti AUCKYpCH, IO MPOAYKYIOTb V¥ TaKOMY iHCTHUTYIIIOHAJTbHOMY HaBKO-
JIMIITHBOMY CEePEIOBUILI, SIK 3aCifaHHs YpsIIy, cecist mapiaaMeHTy, 3’1311 Io-
JiTnaHoiI mapTii. OTXe, TUCKYpPC € MOJITUYHUM, KOJIM BiH CYITPOBOIKYE
MOJIITUYHUM aKT y NoJiTHIHOMY cepenoBuilli [4]. [lInpoxoro migxomy no
PO3YyMiHHS MOJITUYHOTO nucKypcy porpumyetbess O. Lleiiran, sika mo
MOJIITUYHUX AVCKYPCIB YHAJIEXKHIOE “Oydb-sIKi MOBJIGHHEBI YTBOPEHHS,
cy0’eKT, anpecat abo 3MiCT IKMUX HajexXaTb 10 cepu momituku” [3, c. 23];
aTakoxX A. bapaHoB, SK1ii BU3HAYA€ MOITUYHUI TUCKYPC SIK “CYKYITHICTh
IUCKYPCUBHUX MPAKTUK, 110 iIeHTUPIKYIOTh y4aCHUKIB IMOJITUYHOIO IUC-
Kypcy ab0 (opMyIOTh KOHKPETHY TEMATUKY IMOJITUYHOI KOMYHiKawii” [6,
c. 246]; abo B iHIIIi HAyKOBii PO3BIALI: MOMITUYHUIA TUCKYPC — L€ Cy-

77



Hayxoeuii eichux [THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinegicm. nayxu. 2014. Ne 19

KYITHICTh “yCiX MOBJIEHHEBUMX aKTiB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTb Y TIOJIITUMHUX
JIMCKYCIsIX, a TAKOX MpaBUJI ITyOJIiYHOI MOMITUKY, 1110 OCBSIYEHi TPAAULIIEIO
Ta repesipeHi gocsigom” [7, c. 6]. AHati3 MaTepiay J03BOJISIE KOHCTATyBa-
TH, IO B CYy4aCHOMY YKPaiHCHKOMY TTOJITHYHOMY OUCKYpCi TIPU BY3bKOMY
PO3YMiHHI OTO IPUPOIN IIEHTOHHI TeKCTH (DYHKIIIOHYIOTh YKpal pimko,
poTe BCe X TaKM iX (PYHKIIOHYBaHHSI MOHa 3acBimumtu. Hampukinan,
ymct-3BepHeHHS JIMI'O “Coro3 YkpaiHOK” 10 Hapomy 3aKiHIYEThCS LIEH-
TOHHUM TEKCTOM, JIO CKJIaIy SIKOTO BXOISITh YpUBKH 3 TToe3iii T. [lleBueHKa
“O monu! moau Hebopakwu!..” Ta Mapist: Yu 6yde cyd! Yu 6yde kapal/ Llapsim,
yapsamam Ha 3emai’/ Qu 6yde npasda mexnc aodomu 2/ [losunna 6yms, 60 conue
cmane/ I ockeeprery 3emaro cnaaums./ Bece ynoeanie moe/ Ha mebe, mamu,
soznaearo./ Ceamas cuno écix ceamux,/ Ilpenenopounas, 6aaeasl/ Moarocs,
naauy i puoar:/ Boszspu, npeuucmas, na ix,/ Omux oxpadenux, cainux. Ipu
IIMPOKOMY ITiAXOMi 10 BU3HAYCHHS TOJIITUIHOIO AUCKYPCY B CyJaCHOMY
YKpaTHCBbKOMY TIOJIITHUHOMY OUCKYpPCi (DiKCyeEMO OifbIll aKTHMBHE (DYHK-
LiOHYBaHHSI IEHTOHHUX TEKCTiB. SICKpaBUM IIPUKIAIOM € 3BepHEHHS JI0
Hapony A. Ckakoay0a, B IKOMY BiH OITMCY€E YKpaiHy 21 CTOJITTS Imicis mo-
Iiii, o cranvcsg Ha Maiigani B ciuni 2014 p. TekcT ckianeHo 3 YpUBKIB 3
noesiit T. [lleBuenka “O momgu! JIromu HeOopaku!..”, “Xoda jexxadoro i He
0’101h...”, Cayn, JIukepi, Ocia. ImaBa XIV, [Nonpaxkanie Ie3ekiimo, “Miii
60xxe Mmtnii, 3HOBY Juxo!...” [Tonpaxawnie 11 I1cammy, FOponusmii, “Axou
B 3HAJIA, TTAHWYi......” “3apocnu NuisIxu TepeHamu...”, “JIypHi Ta ropmii
mu onn...”, “I Bupic s Ha 9yxXuHi...”, I MepTBUM, i KUBUM, i HEHapO-
JIXKEHUM 3eMJIsIKaM MOIM B YKpaiHi i He B YKpaiHi MO€ ApyXXHi€ MOCaHie,
Pospura mormna. Ceime muxuit, kparo muauii,/ Mos Ykpaino,/ 3a wo mebe
cnaoHdposaro,/ 3a wo, mamo, euneut 7/ Hawo 30arucs eam yapi?/ Hawo 30a-
aucs eam ncapi?/ Bu sc maxu aroou, we cobaxul/ Hu 6yde cyo! Yu 6yoe kapal/
Llapam, yapsmam na 3emni?/ Yu 6yde npasda mexc aodemu ’/ [loeunna 6yme,
60 conye cmane/ I ockeeprneny 3emaro cnarums./ Mu e pai nexao poseeau,/ A
8 Tebe dpyeoeo baaeaem,/ Aypui ma eopdii mu aodu/ Ha écix wasxax, no ecii
ycrooi,/ Y mim xopouiomy ceni./ Hopuiwe yoproi 3emai/ baykaromo arodu, no-
ecuxaru/ Hpoxﬂﬂmy Hugy, npopocaa/ Koarouum meprom. Iope! lTopel/ Iipue
asxa ceoi dimuy/ Ii posnunaroms./ 3amic [m]o nusa npaseonyro/ Kpoe i3 pebep
mouame.../ Obuimimocs xc 6pamu moi./ Monio éac, baaearo!

Y cydacHOMY YKpaiHCBKOMY ITTOJIITUMHOMY IMCKYpCi (PYHKIIOHYIOTH
TaKOX TaKi MigABUAU METATEeKCTyaJbHOCTI, SIK iHTEpTEeKCT-TIepeKas3 i Ba-
piatii Ha Temy nepentekcty. Hanpukian: 3apas y nac woce iobysacmocs
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Haenaxku. Cmosams naramxu — Hemae arodeil. Meni ye Haeadye, subaume,
moil xopouwluii espeiicokuil anekdom, 6 axomy 2osopumocs: “locnodun cexpe-
map, 4u mosapuui cekpemap, eauie yKa3arue 8blN0AHEeH0, 3a 064 OHs CO30aH
K01x03 muk uinume Koaxozuuxos” (B. FOIIeHKO) — OCHOBHY TYMKY CBOTO
Buctyiry B. FOmenko akiieHTye mepeka3oM 3araibHOBiZOMOTO aHEKIOTY,
110 TAKOX CIIYTYE SICKPaBOIO LITIOCTPAIIi€r0 MOTo MO3UIIil IIIOI0 TTOMdil, 110
BinOyBanucs Ha Maiigani B 2006 poui. Bu kazaau, wo mu nodoiaemo éci
mpyoHowi Ha wiasaxy po3dydosu Hawoi depucasu. Hawoi, came nawoi. To 3po-
bimb yce 6i0 éac 3anexcne, wiobu yumu “mpyonowamu” ne cmanu éu, Illapmis
peeionie uu miniuis (A. JIMiTpieB) — aBTOp Y 3BepHEHHI 10 B. fIHyKOBHMUYa
00irpae oCHOBHI ilel, BUKJIa[eHi y I0ro BUCTYIIi; TOOTO, Oepy4u 32 OCHOBY
CJIOBa TIPE3UICHTA, aBTOP, MOJIEMi3yIOUM 3 HUM, CTBOPIOE BIIACHMI TEKCT.

AHaJti3 cy4yacHOro yKpaiHChKOTO TOJIITUYHOrO JUCKYPCY 3aCBiIUy€E Ta-
KOX BXMBAHHSI B HbOMY i iHIIMX MOZEJei i BUIAIKIB iHTEpTEKCTyallb-
Hocti. Hanpuknan, bydemo menuie duxamu, yu ediemo sx Hinoaino? (€. 3a-
xapoB), Pakmuuno, camim, aKuil nosuHeH 6y8 Oymu AK0HCb NiOCYMKO0BOH
8iX0I0, CMae Aulle KOHCMamauicro Gakmy moeo, ujo, 81acHe, nepezosopu
“Uo0o cemncie” 3aKinueHo. 3ANUMUAUCA MINLKU NUMAHHA NOAIMUYHO20 XA-
pakmepy, AKi Cb020OHIUHA 61a0a He NPOCMO He 8 3MO3i 8UPIWUMU, a He Xo4e
BUPIULY8AMU NPUHUUNOBO | eMOHCMPAMUBHO. 3aeanom — Hi myou i Hi cloou.
Tlpubausno ax Binni-11yx, axui 3acmpsae y kpoauka 6 Hipyi (K. Jlsanina) —
iHTepTeKCT SIK TpoIr; Ilapaamenm He nogunen 6ymu “ghabpuxoro npobaem”
(B. IOmenko), lpunyun: “A baba fHea npomue” — smo He Haw npuHyun
(H. Ilydpuda) — iHTepMemiaTbHIIA TPOII.

[lincymoByr0ouM BUILIEBUKIANCHE, 3a3HAYMMO, III0 B CYJaCHOMY YKpaiH-
CBKOMY TMOJIITHIHOMY AUCKYPCi (Y IIMPOKOMY PO3YMiHHI IIBOTO TTOHSITTS)
IHTepTeKCTyaIbHi eJIeMeHTH (DYHKIIIOHYIOTh JOCUTH aKTUBHO; 3aCTOCOBY-
foun Kiacudikanio H. MaTeeBoi, BUOKpEMITIOEMO TaKi HaWMOIIUPEHIIIi
BUAY Ta MiABUAY IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI: BJIACHE iIHTEPTEKCTYIbHICTb (LIM-
TaTu 3 aTpuOylli€elo Ta 6€3 aTpudyllii, NMepeKaanHi LUTATU, LIMTaTU 3 TO-
TOXHMM BiITBOPEHHSIM TIEPIIOIKEPeIIa Ta He 3 TOTOXKHMM BiITBOPEHHSIM;
amo3ii (30eOUTBIIOrO iCTOPUYHI); IIEHTOHHI TEKCTH; METAaTeKCTYyaJIbHICTh
(iHTepTeKCT-TIepeKa3 Ta iHTepIripeTallili Ha Temy rnepenrekcry); Koncra-
TYEMO, IIIO 3aIIPONIOHOBAaHE NOCIIIKEHHS He € BUUepnHUM. [lepcriekTu-
BY MOAAJBIIOIO0 HAyKOBOTO TOIIYKY IMOJISITal0OTh B aHaIi3i iHIIMX XaHPiB
YKpaiHCHKOTO TMOJITUIHOTO TUCKYPCY B acTeKTi (PYHKIIOHYBAaHHS B HUX
IHTEpPTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB, a caMe: BUSIBIIEHHI Ta Kitacudikallii BUIiB
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IHTePTEeKCTYaTbHOCTI Y Pi3HUX XaHpaX Cy4acHOTO MOITHYHOTO TUCKYPCY,
BCTaHOBJICHHI KepeJT IMOXOIKEHHS iHTepTEeKCTYaIbHUX €JIEMEHTIB, CIIO-
co0iB ix TpaHcdopmalii, GPyHKIIOHATLHO-CTWIICTUYHOTO HaBaHTAKEHHS
TOLIO.
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M. N. Milova

FEMINISM IN LITERATURE OF GREAT BRITAIN
(THE END OF THE 20™ — THE BEGINNING
OF THE 215" CENTURY)

The article aims at disclosing the aspects of Britain's literary processes, par-
ticularly the movement of feminism and its influence on literature of Great Brit-
ain. First, the notion “feminism” is given definitions. Secondly, some glimpses on
the history on the of issue of rights for women were given. The focus of the author’s
interest lies within the events of the second wave feminism as it was the source of
a literary movement of the period under analysis. Many British women writers
emerged (or were already established) in the late 1960s and 1970s who were
keen to engage with feminist issues such as A. S. Byatt, Angela Carter, Margaret
Drabble, Janice Galloway, Doris Lessing, Emma Tennant and Fay Weldon.

Having thrown some light on the literary activity of Margaret Drabble, the
author of the article concludes, that the question is far from being revealed as the
feminist movement in Great Britain is of a huge power nowadays and its research
is of a great potential.

Key words: feminism, novel, freedom, literature of Great Britain, social factors.

Cmamms niOHiMae numaHHs 6nau8y heminicmu4noi meuii Ha aimepamypy
Beaukoi bpumanii, euceimaroomscs 0cHO8HI nodii ma aimepamypui meopu ii
npeocmasHuKie. AGmop nopyulye RUmManHs icmopuuHux nodiil, w0 npuzeeau 0o
BUHUKHEHHs AimepamypHoi heminicmuunoi meuii' y Beaukiit Bpumanii nanpu-
Kinyi 19 cmopiuus, nomim, po3kpusac npunyunu “opyeoi xeuni" geminiamy —
meuii, wo eunuxaa 'y 1960-mi XX cmoaimms.

IIpedmemom Haykoeoeo inmepecy agmopa 6 po3Kpummi OaHHOI memu €
aimepamypra chaduuna A. C Beamm, Auxceau Kapmep, Mapeapem Jlpebon,
Iucenic Teanoyeit, dopuc Jleccine, Emmu Tennanm ma Deit Yeadou, de npo-
eonouyromocst yinHocmi yiei meuii. Aemop cmammi pooums 6UCHOBOK, WO
npobaema € He NOBHICMIO OCBIMACHON, OCKINbKU (eminicmuvHa rimepamypHa
meuis Beauxoi Bpumarii 3naxodumscst y poskeimi ma npeocmaensie 6eAukuil
iHmepec 00 00ANBULO20 DOCATIONCEHHS.

Karouosi caosa: peminizm, poman, ceoboda, rimepamypa Beaukoi bpuma-
Hil.
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B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc 0 8ausHUU peMUHUCIUYECK020 08U-
Jcenust Ha aumepamypy Beauxobpumanuu, oceewjaromes: 0CHo8Hble coOObIMus,
cnocobcmeyroujue IMoMy GAUSHUIO U NPUBOOSMCS NPUMeEpbl AUMePaAmyPHbIX
npouseedenuil, npedcmasisOWUx 0aHHoe mevenue. Aemop npueodum onpe-
denenus OaHHO20 NOHAMUA. 3amem, aemop NoOHUMAem UCHMOPUIO 80npocad,
2de oceewjaromces coObimus Nepevix emMuHuCmu4ecKux 08UICCHUN 60 8pems
Dpanyysckoii u Amepukanckoil pesoaoyuu Konya 18 cmoaemus, cobvbimuil,
KOmopble ompasunucy 6 cusHu coyuyma Beaukobpumanuu é konye 19 sexa
u nogaekau 3a coboll 3HauUMenbHbie NOAUMUUECKUe nepemeHsl. Aemop makaice
PAcKpbleaem NPUHUUNGL “6MOPOI 601HbL” heMUHUZMA, MeveHUs, BO3HUKUIe20 8
1960-¢ u eco omobpaxcenus é aneAuiickol rumepamype, 8 HaCMHOCMU, 6 pado-
max bammu Ppudan u Kepmen Ipup.

IIpedmemom unmepeca agmopa 6 uccaedoganuu 0aHHOU memvl KaK pas u
aeasiemcs Imom nepuod; 6 aumepamyprom Hacaeouu A. C. bosmm, Andcensi
Kapmep, Mapeapsm Jlp366a, Ancenuc I5an0yaii, Hopuc Jleccune, Dmmor Ton-
Hanm u Pait Ya100H GbiId8UAIOMCS YEHHOCMU, NPOBO32AAUIAeMble OaHHbIM
meuenuem. Amop cmamou 3aKA04aem 8bl800, MO NPOOAEMA He 0C8elujeHa,
NOCKOAbKY (hemunucmuyeckoe aumepamyproe deudcenue Beaukobpumanuu
Haxooumcs 8 pacyeeme U npeocmagsem 02pOMHbLI NOMEHUUan 045 OanbHeli-
uie20 uccne008anus.

Karouesnie crosa: ghemunusm, poman, ceobooa, aumepamypa Beauxobpu-
mauuu.

The article aims at disclosing the aspects of Britain’s literary processes,
particularly the movement of feminism and its influence on literature of
Great Britain.

Initially, the term itself should be given a special attention. The notion
“feminism” is given such a definition in Oxford dictionary: “the advocacy of
women’s rights on the ground of the equality of the sexes [1].

Encyclopedia Britannica gives more than one definition of the notion:

1) the belief that men and women should have equal rights and oppor-
tunities;

2) organized activity in support of women’s rights and interests [2].

The issue of rights for women first became prominent during the French
and American revolutions in the late 18th century. In Britain it was not until
the emergence of the suffragette movement in the late 19th century that
there was significant political change. A ’second wave’ of feminism arose
in the 1960s, with an emphasis on unity and sisterhood; seminal figures in-
cluded Betty Friedan and Germaine Greer.

The focus of our interest lies within the events of the second wave femi-
nism as it was the source of a literary movement of the period under analysis.
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In 1949, Simone de Beauvoir published “The Second Sex”, a text which
can be identified as a founding moment of second wave feminism. One of
the central theses of the book was summed up by the line, ’I am not born a
woman I become one’. This position recognized that although individuals
are born as male or female, the development of masculinity and femininity is
not determined at birth, but is learned through the process of socialization.

Feminism movement argued for a resistance to the way in which society
had conventionally demarcated roles for men and women. Since the 1960s
it has, arguably, exploded like no other movement, and now impacts on all
areas of literary criticism and concepts of the ’literary canon’; the literature
taught in schools and universities now includes writers such as Mary Sid-
ney, Aemilia Lanyer, Aphra Behn and Christina Rossetti. Notably, in recent
years the term ’post-feminist’ has been evoked to suggest that feminism is
itself passii, or overly reductive in its definition of female identity and con-
cerns. Many of the essays in this collection engage implicitly with the idea
of post-feminism, arguing that the female writers at issue are "not only femi-
nist’ or are ’feminist in a unique kind of way’.

It was far from a monolithic movement. In America, Betty Friedan, one
of those involved in the development of the new wave, advocated a form of
feminism based on equal rights for women and a sharing of the roles that
society currently divided between the genders. In her important 1963 book
“The Feminine Mystique” she challenged the way in which women had been
designated certain roles which kept them subjugated, and advocated the de-
velopment of a society where women could enter into public and profes-
sional life on an equal footing with men.

Its publisher did not expect the occasionally dense analysis of women’s
condition to do so well; only 3000 copies were produced in the first print-
ing. But the book quickly climbed toward the top of the bestseller list and
provoked widespread discussion.

Ironically, Friedan had intended to write a book challenging the wide-
spread belief that a college education soured women on lives of domesticity.
But when she interviewed former classmates at Smith College in prepara-
tion, she discovered something entirely different: they were vaguely, often
apologetically, dissatisfied with their lives. Many of them enjoyed reasonable
prosperity, healthy children, and caring husbands, but they felt “empty,”
“incomplete,” or chronically “tired.” They were talented and well educated
but they felt profound discontent.
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Friedan labeled this discontent the “problem that has no name” and she
linked it largely to the pressures women faced to conform to an idealized
vision of femininity. Many young women attained first-rate educations, and
many launched successful careers. But they felt obliged to abandon their
academic or career plans upon marriage. Unable to pursue their own ambi-
tions, they were forced to construct identities through their husbands and to
find meaning in their roles as housewives and mothers. When many did not,
they felt guilty and inadequate.

This form of feminism, however, tended to focus on women in middle-
class and upper-class environments and developed into ideas that came to
be referred to as liberal feminism.

In Britain, feminist writers and activists were often closely associated
with socialist political movements and tended to see women’s rights as part
of a wider social agenda that included class.

In the British context there was also a strong literary element to the
Women’s Liberation Movement including notable figures such as playwright
Michelene Wandor and literary critic Germaine Greer.

The influence of feminism on British fiction has been profound, to the
extent that today, contemporary women novelists are just as likely to gain
major literary awards and to be included on contemporary fiction syllabuses
as men. This is certainly not the case if you look at any other period of British
literature (with the possible exception of the Victorian novel). Many Brit-
ish women writers emerged (or were already established) in the late 1960s
and 1970s who were keen to engage with feminist issues such as A. S. Byatt,
Angela Carter, Margaret Drabble, Janice Galloway, Doris Lessing, Emma
Tennant and Fay Weldon.

Alongside the Anglo-American tradition in feminist literary criticism,
certain British novelists have been more influenced by the French feminists:
Hiilune Cixous, Luce Irigaray and Julia Kristeva. This body of work tended
to engage more with poststructuralist theories of language. Hiilune Cixous,
for example, argues that the whole basis of Western language and philosophy
has been based on ’dual, hierarchical systems’ such as Activity/Passivity,
Sun/Moon, Culture/Nature and Man/Woman that place the female in ei-
ther a position of inferiority or invisibility: ’Either woman is passive or she
does not exist’. Her own writing seeks to rectify this imbalance by creating
a new type of writing that combines literary creation with criticism in an at-
tempt to represent female experience through the use of language and syn-
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tax. This experiment with writing and language, labelled icriture fiiminine,
identifies gender difference in the very understanding of, and relationship
between, words. This was not entirely new in a British context, as Virginia
Woolf had speculated some years earlier on the way in which sentence struc-
ture could be gendered. In *To Cambridge Women’ she identifies what she
calls a ’'man’s sentence’ as "unsuited for a woman’s use’, and implicitly ad-
vocates that women should try to develop a style of writing that distanced
itself from the male tradition.18 Contemporary British writers such as Jea-
nette Winterson and Janice Galloway have experimented with language in a
way that evokes this kind of gendered writing.

One of the problems associated with this line of thinking, however, is
that the kinds of sentence that are designated as female tend to be loose,
rambling, resist making a firm point and value expression over logic. This,
of course, could be construed as reproducing the very characteristics that
had traditionally been associated with femininity in a patriarchal discourse.
A different approach was the taking over by women of those characteristics
normally associated with masculinity and a figure that we have already en-
countered looms large here. Margaret Thatcher has in many ways become
an unlikely icon of this kind of feminism, unlikely because she openly dis-
agreed with the main arguments put forward by feminists in the 1970s and
80s. She was, however, a visible example of the way in which women could
achieve top positions of power in the 1980s. To do so, however, often in-
volved her taking on what many regarded as masculine characteristics. This
fact in itself, though, suggested that gender signification was independent
of biological sex. To cite Thatcher as a feminist icon is misleading in many
ways, as the make- up of parliament in the 1980s was overwhelmingly male,
as was the demographic of the leading figures in British industry and public
services. Nevertheless, a certain amount of the success of the arguments
put forward by feminism in the 1980s and into the 1990s can be attributed
to the fact that Britain had, for the first time in its history, a female Prime
Minister.

The success that feminism achieved in the 1970s and 1980s in changing
cultural perceptions of the accepted roles for men and women in society
began to be more noticeable in the 1990s, to the extent that some cultural
commentators and theorists began to talk of a post-feminist situation. The
concept of post-feminism can be understood in two senses. Firstly, it can
refer to the fact that most of the main aims of second wave feminism from
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the 1960s to the 1980s had been achieved and consequently were no longer
relevant in the 1990s. Secondly, and in contradiction to this argument, post-
feminism could refer to the sense that although successes had been achieved
in equal rights, the most powerful and highly paid positions in Britain were
still predominately occupied by men. This form of post-feminism recog-
nized that the original objectives of the Women’s Liberation Movement
were still legitimate areas for political campaigning despite the successes
that had already been achieved. Associated with the idea of post-feminism,
the 1990s saw the rise of significant popular cultural movements and trends.
One of these was the so-called ’ladette’ culture, a form of social behaviour
that advocated the pleasures and codes of practice that had previously been
the enclave of young men, such as heavy drinking, clubbing, and active pur-
suance of sexual partners. This popular movement was led by phenomena
such as the success of the Spice Girls, who presented themselves as a kind
of post-feminist gang, who used sexuality on their own terms. The main
spokesperson of the band, Geri Halliwell, a fan of Mrs Thatcher, advocated
a culture where young women had the confidence to tell you what they ’re-
ally, really want’, and were able to get it.

Another Margaret that deserves a special attention is Margaret Drabble,
whose literary activity is devoted to the problems of a woman’s overcoming
men’s prejudices.

Margaret Drabble, the author of prize-winning fiction, has received
most of her popularity and critical acclaim through her novels. Due to this,
her short fiction, written over the span of almost forty years and presently
amounting to fourteen short stories, has suffered the lack of due attention.
Importantly enough, it is namely through her short stories that the changing
social circumstances in the British women’s lives are to be traced so eas-
ily. Drabble’s short fiction, which has for the first time been located in a
single collection and entitled “A Day in the Life of a Smiling Woman: Com-
plete Short Stories” is valuable, among other things, in that it shows the dy-
namically changing lifestyles over the second half of the twentieth century.
A Day in the Life carries the reader through the turbulence of the 1960s,
the booming social lives and women’s careers of the 1970s, to peaceful get-
aways in pre-retirement years of the late 1990s. The characteristic themes
of Drabble’s novels, which include feminism, class conflicts, women’s so-
cial standing, self-imposed loneliness and many others, appear in almost
all short stories in the collection. The story, written in 1973 tells the reader
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about Jenny Jamieson, a famous and successful TV presenter, a wife and a
mother of three. Jenny has an outburst of anger after being mentally abused
by her husband, and after that she becomes “a different woman”. The next
day she for the first time becomes aware of the cynicism of her work col-
leagues, the futility of her TV show, the limitations of the people she meets.
She begins to understand that “some little mechanism in [her] has broken”
[3; 123], for she no longer seems to be able to smile and ignore the short-
comings of the system of nepotism which she believes rules the system at
work. Having been diagnosed with a gynaecological tumor and in need of
operation, Jenny starts thinking she will die. During the train journey from
the hospital and to the official reception at a comprehensive school, Jenny
contemplates on whether her children would remember her after her death.
She rethinks her attitude to God and blames him for his “weakness”. For
the twenty minutes of delivering a speech at school, Jenny bleeds profusely
from the earlier examination. In the meanwhile, she understands that she
will not die because in her mind she has already faced what she feared most
in death — the inability to fulfill her obligations to her children. The story’s
end implicitly suggests that Jenny has not died.

All the factors, mentioned above give us a way to further research due to
a great potential of the problem under study.
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0. B. Ilonosa, 2K. M. Cnunosa

OCOBJINBOCTI CYHYACHOI'O
XYI102KHbOI'O IHTEPIIPETYBAHHA -
ITEPEKJIAAY AHITIOMOBHHUX
OPA3EOJIOT'I3MIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO
(na marepiani tpareniii B. Illekcmipa)

Cmamms npucesuena aKmyanvHiii npooaemi cy4acHoeo Xy0oX CHb020
iHmepnpemysanHa-nepekaady aHeAOMOBHUX (Hpa3eonoeizmie  YKpaiHCbKow
Moo Ha mamepiani mpaeediti B. Illexcnipa. Jocaioxcyromscs cmpykmypa i
CeMaHmMuKa @pazeonoiynux 0OUHUYb, BUKOPUCIAHUX AHAIHCOKUM KAACUKOM,
AHANI3YIOMbCS CYHACHT 3ac00U 8i0MEOPEHHs O3HAHEHUX PPa3’eonoitHux o0u-
HUYb YKPAIHCbKOI M0B0OH. Y X00i docaioxncenHs eusenero: 1) Haibinrbui po3-
NOBCHOONCEHUMU CIMPYKMYPaMU Gpazeonociuhux o0uHuyb 3 mpaeediil Birvima
Ilexcnipa € N+N, V+N, A + (as)+N, conj.~+ clause; 2) adexeamnumu 3aco-
b6amu i npuiiomamu nepekaady @paseonoeivHux 0OUHUYb 34 GUULEHABEOCHOH)
CMPYKMYPOIO 88ANICAIOMbCA: €K8I8ANCHMHUI NepeKAad, KANbKYBaAHHS, PYHKYi-
OHANbHA 3aMiHA, 000A8AHHS, NOUWLUPEHHS MOUO.

Karouogi caoea: gppaszeonoeiuni odunuyi, nepekaadayvka mpancpopmayis,
obpa3sHicms, ekgiearenm, ananoe, KAAbKyeaHHs, ONUCOBULL nepeKkaad, KOMOIHO-
8aHull nepeknad, GyHKUioHaNbHA 3amina, 000a6aHHS, NOUUDEHHS.

Cmamosi NOC8AUWEHA AKMYANbHOU Npodaeme COBPEMEHHO20 Xyoodcecm-
BEHHO20 UHMEPNPeMUpo8aHUsi-nepego0a aAH2A0S3bIMHbIX (HPA3e0n02U3MO8 HA
VKpauHckuii a3vlk Ha mamepuane mpaeeduii B. Illexcnupa. Hccaedyromes
CMPYKMYypa U CeManmuka @paseonoeudeckux eOuHuy, UCnonb308aHHbIX AHe-
AUHCKUM KAACUKOM; AHAAUZUDYIOMCS COBPEMEHHbIe CPeOCmea 60CnpOU3600C-
mea onpedenéHHbIX hpazeonocueckux eOUHUY HaA YKPAuHCKUull A3vik. B xode
uccnedosanus 6visgaeHo: 1) camvimu pacnpoCMpaHeHHsIMU CIMPYKmMypamu
pazeonoeuveckux eduruy uz mpaeeouii B. lllexcnupa seasromes N+N, V+N,
A+ (as)+N, conj. + clause; 2) adexkeamrbimu chocobamu u npuemamu nepegooda
pazeonoeuueckux edurnuy, 001a0arOUUX GblUEYNOMIHYMbIMU CIPYKMYPAMU,
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CHUMAIOMCA: IKBUBANEHMHbII Nepedoo, KanbKupoganue, yHKUUOHANbHAS 3a-
MeHa, dobasaenue, pacnpocmpanetue.

Karoueevte caosa: hpaszeonocuveckue eouHuybl, nepeeooueckas mpauc-
gopmayus, 06pasHocms, IKEUBANEHM, AHAA02, KAABKUPOBAHUE, ONUCAMeNb-
HbLll nepesod, KOMOUHUPOBAHHbLI nepeod, PYHKUUOHANbHAS 3ameHa, dobase-
Hue, pacnpocmpanexue.

The article is devoted to an acute problem of modern interpretation-transla-
tion of English phraseological units into Ukrainian on the material of W. Shake-
speare’s tragedies. The structure and semantics of the phraseological units used
by the English classic are investigated; the modern means aimed at the re-
creating the aforesaid phraseological units into Ukrainian are analysed. In the
course of the study it was discovered that 1) the most widespread structures of the
phraseological units used in W. Shakespeare’s literary works are N+N, V+N,
A+ (as)+N, conj.+ clause; 2) the adequate translation means of the phraseo-
logical units possessing the abovementioned structures are equivalent translation,
calquing, functional substitution, supplement, expansion.

Key words: phraseological units, translational transformation, imagery, equiva-
lent, analogue, calquing, descriptive translation, combined translation, functional
substitution, supplement, expansion.

KiacuyHa aHrmiiicbka JiiTepaTypa 3aiiMa€ IIpOBimHE Miclie B icTopil
CBITOBOI JIiTepaTypM Ta BigoOpakae CBOEPIAHICTb aHIJIIACHKOI MOBU, Kpa-
iHO3HaBYi ocobaMBocTi Benukoi bputaHii. ¥ TBopax Kj1acukiB 1eMOHCTpY-
€ThCS CIEKTP ICTOPUYHUX MOJiil, TOCSITHEHHSI BUAATHUX IisIYiB KpaiHU,
COIIIaTbHO-KYIBTYPHUX JOCSITHEHD, EKOHOMIKO-TIOITUIHUX peopM, IO~
ChKUX B3a€EMMH. [JTMOMHHE 03HAMOMJIEHHS YMTaviB iHIINX KpaiH 3 AHTJIEIO
YMOXJIMBIIIOETECSI 3aBISIKM KOPEKTHOMY IIepEKIIany O3HAUYeHMX TBODIB.
Binrak, TBOpM aHriicbKoro kinacuka B. Illexkcripa i cboromHi BUKJIMKAIOTh
HeabUsIKUi iHTepec B YKpaiHOMOBHUX YMTaYiB, 30KpemMa iioro Tparemii. Bi-
JIOMO, III0 XYIOXHIl CTHIIh KJIACKKA XapaKTePU3YEThCSI HASIBHICTIO “SICKpa-
BUX” (ppa3eoIori3MiB, 1110 JOJAIOTH 00pa3aM Ta sIBUIAM eKCITPECUBHOCTI.

VY ninrBictuui paseosnorizMaM BiIBOAUTHLCS 3HAYHE MiCIle, OCKIiJIbKHU
BOHM BigoOpaxkaloThb BHUPA3HiCTh MOBHU, MalOTh €MOLIAHO-EeKCIIPECUBHE
3a0apBJIeHHSI, 00pa3HO i TOYHO TIepenaroTh 3amayM aBTopa. Mpaseosoriy-
Hi OIVHMWIII BiII3epKaJOIOTh CTABJICHHSI aBTOpa JO BHUCIIOBIIOBAHHS Ta
BUKIINUKAIOTh emollii. KopekTHuii mepeknan ¢pa3eoorivHuX OJUHUIIb
MEBHOI MOBU JO3BOJISIE O3HAMOMMTHUCS 3 11 XapaKTEpHUMM pUCAMU i KO-
JIOPUTOM eMOXH, B sIKiii BoHU Oyau ctBopeHi. [Ipore mpolec nepexkiiamy
nepeadavae rMeBHi TPYIHOILI IJIs TIepeKiagaya, a caMme 30epiraHHs iMILIi-
LIMTHOTO CMHCITY CaMOTO (hpa3eosIori3my.
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Ha croromHi icHye 6pak po3po0OK y CydaCHOMY IlepeKJIag0o3HaBCTi 3
npobjieM CcydacHOTro iHTepHpeTyBaHHSI-TIEpeKJIaay TBOPiB KJIACUKIB aH-
TJIICHKOT MOBY YKPATHChbKMMM (haxiBISIMU; B3arajii HEMMOBHO BUCBITJIEHO
TPYIHOIII CY4aCHOTO iHTePIIpeTyBaHHS-TIepeKIIany (ppa3eoyoTidyHIX OIM -
HULb B Tparenisx Binmbsama Illexcrripa ykpaiHcbKo0 MoBolo. Came ToMy
JIOCTiIXXEHHSI JIIHTBICTUMHUX OCOOJIMBOCTEI 1Oro TBOPiB Ta 3acO0IB Bil-
TBOPEHHS 3MiCTy (hpa3eooTiyHNX OAWMHUIIL BBAXKAETHCSI CBOEYACHUM i
3YMOBITIOE aKTyaJIbHICTh JAHOTO JOCIiIKECHHS.

MeTol0 JOCHIIXEHHSI € BUSBIEHHSI OCOOJMBOCTEM CydyacHOTrO
IHTepIpeTyBaHHA-TICPEKIany 3MIicTy (Dpa3eoorivHNX OOAUHUIID, IO BH-
KOPUCTOBYIOTbCSl B Tparenisix Binbsma Illekcripa yKpaiHCbKUMU Mepe-
Kinagayamu. JocaimkeHHsT MeTU O3HAuye€HOIo MOCIIIKEHHS Tependadyae
BUPILLIEHHS TaKUX 3aBAAHb:

— BMBYCHHS CTPYKTYPH i CEMAaHTHUKM aHIJIOMOBHMX (hpa3eosIoTi3MiB 3
Tpareniit B. Illexcrmipa;

— aHaJli3 cy4acHUX 3ac00iB BiITBOpPEeHHSI O3HAUYeHMX (hpa3eoIOTiUHNX
OIIMHMUIIb YKPATHCHKOIO MOBOIO.

MarepiajaoM 10CTiIXKEHHS CTYTYBAJIM TEKCTU-OPUTIiHAIM Ta TEKCTH e~
peknaniB Tpareniii Binmbsma Illekcmipa “Tamner”, “Kopons Jip”, “Mak-
6et”, “Pomeo Ta [xynberra”, 3mificHeHi MuKojowo PymHuibkum, Ipu-
Hoto Cremenko Ta [puropiem Kouyporo.

TeopeTtnuHi ocHoBU (bpazeonorii Oyau 3akiaageHi Ha moyaTtky XX
CTOJIITTS 1IBeiapchbkuM JiiHreicToM L. bamti, Skuii omHUM i3 MepLInX
BUCBITIIMB CTiliKi KOMIUIEKCU CJIiB Ha MaTepiaji (PpaHIly3bKOi MOBH Y
CTWJIICTUKO-CEMAaHTUYHOMY IUIaHi. BiH Brepiie mocTaBuB MUTAHHS PO
JoCTiIKeHHs (paseosorii y BlacHe JIiIHTBiCTUUHOMY acriekTi. ITpobie-
MU, ki BucyHyB LI1. basi, ctocyBanucs 3araJJbHOTEOPETUUHUX TPOOIEM
dpaseonorii i May IPUHIIAIIOBE 3HAYEHHS JIJI1 CTAHOBJICHHS (hpa3eoIorii
SIK JIIHTBiCTUYHOI aucHuIIiHU. AKageMik B. B. BuHorpanos, BUKopucro-
BYIOYU TBOpPYMIT JOPOOOK CBOIX IonepeldHUKIB i mepin 3a Bce L. bami,
pPO3IIMPUB 3aBHaHHS (Ppa3eosiorii, a TAKOX IOCTaBMB HOBI MPOOJIEMU.
BiH, 30kpeMa, 3a3HauMB, 110 c(pepa MOBJIECHHEBOI HisSTIBHOCTI Maiike He
JOoCIiIKeHa, X04 iCHY€E BeJIMKA BiAMIiHHICTh MiX JOCIIIKeHHSIM (pa3eo-
JIOTIYHUX MPOOJIeM y paMKaX CUCTeMH MOBH Ta MOBJICHHEBOI TisITTBHOCTI,
30KpeMa, iHIMBIAyaIbHOTO CTUJIIO.

IMapagurma ¢pa3zeosioriyHUX AOCTIIKEHb 3MiHIOETHCS 3 IIJIMHOM 4acy,
3MIHIOIOTBCS TAKOXK M aKIIEHTH Y (Dpa3eoIOTIYHNX PO3BigKaX BITYM3HSIHUX
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Ta 3apyOi>kKHMX MOBO3HaBLIB. fKII0 paHille ¢pa3eoioru 3BepTain yBa-
Ty, Ieplll 32 Bce, Ha BUBYEHHS (ppa3eosIori3MiB y TUIOIIUHI CUCTEMU MOBU
(B. B. Bunorpanos, O. I. CMmupaunskuii, O. C. AxmanoBa, H. M. AMo-
coBa, B. A. Apxanrenscekuii, B. I1. Kykos, O. B. Kynin), To 3 70-x pokiB
yBara JOCIIITHUKIB aKIIEHTYEThCS Ha (DYHKIIIOHYBaHHI (pa3eosIori3MiB y
MOBJICHHI, Ha iX KOMYHIKaTUBHUX Ta (DYHKIIIOHAIIPHUX XapaKTepUCTUKaX
(M. @. Anedipenko, C. I. IaBpin, 0. A. [BozgaproB). CyqacHi HayKOBIIi
BEIYTh TOCIIIKEHHS Pi3HUX Mpo0JIeM (pa3eosIorii, BUPIIIEHHS SIKUX MaE
TEOPETUYHE Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHSI, OCKIIBKM BOHO MOXE BHECTHU CYT-
TEBI KOPEKTUBY B HAIIIi YSIBJICHHS IIPO MOBY SIK CHUCTEMY Ta IIpO MeXaHi3-
MM MOBJICHHSI. BUBUEHHSIM Ta HOCTIIKEHHSIM (Dpa3eoIOTiYHNX OMUHUIIH
(®O) akTmBHO 3aiiMaarch yKpaiHcbKi MoBo3HaBIi O. [Toreons, I. Cpes-
HeBcbKUit, JI. ABKceHTheB, JI. bymaxoBcokuii, ®. Mensenes, JI. Ckpur-
HUK, B. Yxuenko. /lo ¢pa3eonoriaMiB MOXHA BiTHECTH TOCUThH IITUPOKE
KOJIO OJMHMIIb: iliOMHU, (Ppa3eosOTiuHi CIOJYYEeHHSI i CTiiKi BHUCIOBU
(B TOMY YMCITi KpWJIATi BUCTIOBU, apopmamu, dhpa3u-nipuBiTanHs). [1epe-
knagy ®O npunineHo unMay yBary. Tak, 5. Peuikep y cBoeEMy OCiOHUKY
“Teopus TepeBona M TepeBoAYecKas MpaKTHUKa” Big3Hauvae, 1o “Tepe-
KJama4y MOBMHEH YMITH CaMOCTIHHO po30upaTuCs B OCHOBHUX ITUTAHHSIX
Teopii ppa3zeosorii, BuginaTu MO, po3KpuBaTH iX 3HAYEHHS i TIepeaBa-
TH iX eKCIIPECUBHO-eMOIIiiTHI yHKIIii B mepexiani” [2, ¢. 19—38]. Otxke,
3aBIAHHS, IO CTOITH TIepe IepeKIanadyeM, — BiITBOPUTHU HE TiJIbKU Ce-
MaHTUYHE 3HAYCHHS (Dpa3eoIori3My, ajie i 1oro eKCIIpecUBHO-EMOIIIHY
¢yHKIIi10, BiATIHOK 3HAYE€HHSI.

AHaJi3 TeOpeTUYHMX JKepesl 3 TPpobaeMu JOCTiIKEHHS MOKa3aB, 1110
IIJIST MOCSITHEHHST MAKCUMAJIbHOI €KBiBAJICHTHOCTI TIPH TepeKiIai paseo-
JIOTIYHUX OOMHMIIB 3 aHTJIICHKOI Ha YKPAiHCHKY MOBY B MEXKax XyI0KHBOTO
TeKcTy Tparefiii B. Illekcnipa Hapa3i JOLIJIBHO BUKOPUCTATH TaKi 3aCO0U:

— nepekaao wAsAxXom exeiéaaenmy, TOOTO TaKOTO HAasIBHOTO B YKpaiH-
CbKiil MOBI afeKBaTHOTO (ppa3eoyIOTIYHOrO 3BOPOTY, 110 CITiBIIaJa€ 3 aH-
IIACHKUM 3BOPOTOM 3a 3MIiCTOM i 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO;

— NOWYK anaaoezy, TOOTO TaKOTO CTIMKOT0 000POTY, SIKMI 32 3HAUCHHSIM
afeKBaTHUI aHIJIiCHKOMY, ajie 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO BiIPi3HSIETHCS Bil
Hel MOBHICTIO a00 YaCTKOBO;

— KaabKyeaHHs — KOITIIOBaHHS iHIIIOMOBHOTO CJIOBa 3a JOIIOMOTIOIO
CBOTO, HE3aIl03MYCHOI0 Martepiaiy, abo moMopdeMHUI TIepeKyan iHIIo-
MOBHOTO CJIOBa;
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— eKxcnaixauis abo onucoeuil nepexaad — TIyMadeHHs 3HAUYCHHS (hpa-
3€0JIOTi3MY 3a JOITOMOTOIO TMIOSICHEHHS, TIOPiBHSHHS,

— KOMOiIHO6aHUIl nepeKaad 3aCTOCOBYETHLCSA Y TUX BUTIAIKAX, KOJIM yKpa-
THCBbKM 200 pOCIMCBhKUIT aHAJIOT HEe TIOBHICTIO Mepeaae 3HaYeHHS aHTJIii-
CBbKOTO (ppaseosioriaMmy ado X Mae iHINUK crneun@iyHnil KOJJOPUT MicCIs
1 Jacy, TO Ma€ThCsI KaJTbKOBAaHUU TEPEKIIal, a IMOTiM BUKOPUCTOBYETHCS
OIMMCOBUIA MepeKIaz i aHaJIoT I TTOPiBHIHHS [3, ¢. 75].

Pesynbratét IpoBeIeHOTO MOCTIMKEHHSI OCOOIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS
TpaHcdhopMmaliiit mpu nepeknani ppaseosnorizmin 3 Tpareniii B. Illekcmipa
CYJYaCHMMM YKPaiHCBKMMM TepeKiagadyaMyd MOXHA TPEICTaBUTU TaKUM
YUHOM (IUB. TaOIHIIO 1).

Ilepexiananbkuii aHajli3 3acobiB CydyacHOTO iHTEpIpeTyBaHHS-TIEpe-
Knany dpaseosnori3mis 3 Tparemiii B. [llekcripa cydyacHUMM YKpaiHCBKUMM
nepeKiIagadaMy IToKa3as, 10 HAWPO3IMOBCIOMKEHUM CIIOCOOOM TIepeKyIamy
dpaseonorivHux oguHULL 3 Tparemiil Binmbsama Illekcmipa Ha yKpaiHCBKY
MOBY Ha JIEKCUKO-TpaMaTUYHOMY PiBHi € nepekyaz ¢ppa3eosIori3MiB 3a 10-
IIOMOT0I0 eKBiBaJIeHTY, sSIKuii Hantiuye 29 %. Hanpukian: “something is rotten
in the State of Denmark” — “He Bce rapasnm B JIaHCEKOMY KOPOJBCTBi”;
“leave her to heaven” — “bor it cymna”. Ha npyromy miciii 3HaXOOUTbCS
KanbkyBaHHS — 24 %. Hanpuxkoian: “What a piece of work is a man!” — “1110
3a MUCTEIIbKE CTBOpiHHA — moanHa!”. OcTaHHE MicClie BiIBOAWUTHCS OITH-
COBOMY Iepekiany, skuii ckianae 11 %. Hanpukian: “a fortnight and odd
days” — “15 mgniB (2 TIKHI i 1IIe HemapHe yncio)”; “vestal livery” — “Oimmit
oIsT (OIST BECTAJIKU, CIIYKUTEIbKM JliaHnu, 3a3BU4ait OLtmit).

Tabauig 1

3aco0u i npuiioMu nepexiany paseosiorizmis 3 Tpareniii B. Illekcmipa,
3arajbHi JaHi y BizcoTkax %

3acobu ma npuiiomu nepexrady Kinvkicmo ghpaszeonoeizmie, y %
ExsBiBajieHT 29
KanbkyBaHHsI 24
Amnasior 20
OnucoBuii mepexa 11
KombiHoBaHuit nepekian 16

HaHi dpa3zeonoriyHi onMHUII CIiBIIaJal0Th 3a 3MICTOM Ta CTPYKTYp-
HUM CKJIaJOM KOMITOHEHTIB i € aOCOJIOTHUMM aieKBaTHUMU (hpa3eoio-
TiYHMMU BUpa3aMu.
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3rimHo knacugikaliii, 3aIpoNOHOBaHOI pociiickknuM BueHuM 1. B. Ap-
HOJIBIOM, (Dpa3eosIoTiuHi OOWHUIII MOXHA XapaKTepu3yBaTH Ha OCHO-
Bi momioHOCTI Mopdonoriuaux dopMm. Crmparodnuch Ha OaHY KJIacH-
¢ikaiito, MOXHa 3pOOMTM BHMCHOBOK, IO (pa3eosoTiyHi OIMHUIIL
BiIMOBigHO 0 iX TpaMaTUYHOI CTPYKTYPY BUKOHYIOTH Ti cami (pyHKIIIT K
B aHIJIIMCHbKOMY TEKCTi, TaK i B yKpaiHCbKOMY. Po3noBciomxeHumu ¢pa-
3COJIOTIYHMMM OOVHUIISIMU 332 TPAaMaTUIHOIO CTPYKTYpOIO € (ppaseoso-
rismu Buny N+N (N+prep.+N; N’s+N), gani ¢ppaseonorizmu Bugy V+N
(V+prep+(one’s)+N, V+adj+N), A+ (as)+N, conj.+clause Ta ¢paseoso-
TiYHI OMVMHUII, 110 (PYHKIIOHYIOTh IK BUTYKH.

AHaJi3 JoCimKeHHs TpaMaTUYHUX TpaHcopMalliii Ha OCHOBi CcXO-
XocTi MopdoJorigHnX (hopM aHTIIICHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB BimoOpaske-
HO B Ta0OJIHIIi 2.

Pesynbratu mOCHIIKEHHS MOKa3aiu, L0 HAKOIIbII PO3MOBCIOMXE-
HUMU TpaMaTUYHUMU TpaHCchOpMaLiIMU MPU TEePEKIIadi aHTIIOMOBHUX

Tabnuus 2
IpamaTuuni Tpancdopmanii npu nepeknani ¢ppaseodorismis 3 Tpareniii B. Illekcnipa
Ha OCHOBI moxioHoCTi MOp(osoriyanx ¢opM aHIIiCHKOT Ta yKpaiHCHKOi MOB,
y BincoTkax %

Tpamariuni Yacrko- | DyHkui-
TpaHcdop- | [ToBHwMit . YHKIL JomasaH- | OmymieH-
BUIA OHaJbHA
Mallii | IepeKian . HS HSI
nepekian | 3amiHa
Ha3sga Tparenii
“Pomeo i JxxynpeTTa” 10,0 13,0 38,0 24,0 15,0
“Tamiet” 12,0 10,0 27,0 26,0 25,0
“QOremno” 7,0 15,0 34,0 24,0 20,0
“Maxkb6er” 14,0 10,0 36,0 22,0 18,0
“Koposns Jlip” 6,0 10,0 34,0 28,0 22,0

¢paszeos10ri3MiB Ha YKpaiHChKY MOBY Ha OCHOBI CX0OXKOCTi MOP(GOJIOTiUHUX
dbopm € byHKioHabHA 3aMiHa i ckianae 38 % (Hampukian: “with bated
breath” — “3araiBmm momux”), momaBaHHS, sike ckiamae 24 % (“every
inch a king” — “cnpaBxHiii B yCiX BiTHOILIEHHSIX KOPOJIb”) Ta OMYILEHHS
(15 %) (Hampukiam: “to chronicle small beer” — “BimmidaTty mpiGHMII”).
Lle MoxHa MOSICHUTA HaMaraHHsSMU MEPeKIafavyiB MPUOJIU3UTU OPUTi-
HaJIbHI CTPYKTYpU (Dpa3eosiori3Mu 10 YKPATHCHKUX 3 METOI0 1X aneKkBaT-
HOTO PO3YMiHHS YUTayeM. AOCOTIOTHO CXOXHUX CTPYKTYP B CKJIali JOCIi-
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JOKYBAaHHMX MOB [IyKe MaJlo, caMe TOMY IIOBHUIA epeKiian cTaHOBUTh 10 %
(Hampukitan: “To be or not to be?” — “byTtn un He OyTH?”) Ta YaCTKOBUIA
nepekian — 13 % (Hanpukian: “to make assurance double sure” — “mist
Iy>K90i BIpHOCTi”) 3aiiMarOTh OCTAHHI ITO3UIIIi ITicII 3a3HAYCHMX TPaHC-
dopmarriii.

JocimkeHHS TpaMaTUYHUX TpaHchOopMalliii Ha OCHOBI BiIMiHHOCTI
MopdoJioriyHuX (opM aHTIIIHACHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB IIPOJIEMOHCTPY-
BaJIO TaKi pe3yJbTaT! (IMBUCH TAOIMIIIO 3).

IIpoBeneHe gociaKeHHs TpaMaTUYHUX TpaHCc(opMalliii mpu IepeKia-
Ii ¢ppaseosori3mis 3 Tpareniii B. Illekciripa Ha 0cHOBI BigMiHHOCTI MOphO-
JIOTIYHUX (DOPM JO3BOJISE TIMTH HACTYITHUX BUCHOBKIB: HalfyacTillle BX1-
BaHOIO I'paMaTUYHOIO TpaHcPopMalli€lo TIpu Mepekiiaai-iHTepIipeTyBaHHi
(dpaseonoriaMiB Ha yKpaiHCbKY MOBY 3 Tpareniit B. Illekcmipa Ha ocHOBIi
BigMiHHOCTI MopdoorivHux GopM € dyHKIioHaIbHA 3amiHa (28 %) (Ha-

npukian: “our wishes are unwrung” — “3BMHYBayeHHS Hac He ypaxa-
101h”); mommpeHHs (21 %) (“caviar to general” — “myxe TOHKa cTpaBa
Tabauuga 3

IpamaTnuni Tpancdopmanii npu nepekiani ¢paseodorismis 3 Tpareaiii B. Illekcnipa
Ha OCHOBI BinMiHHOCTI MOp(ooriyaux opm aHIiiiCbKOT Ta YKpaiHCbKOT MOB,
y Bincotkax %

IpamaTnyuHi

TpaHchop- qacnfo- Hy- . Pynxuio- | po o | Crar-
Mauii puu JIbOBHIH Ham.,Ha PIOBaHHS | HEHHS
Haspa tparexii mepekjan | mepekyian | 3amiHa
“Pomeo i [IxynpeTrTa” 19,0 16,0 28,0 21,0 16,0
“Tammet” 18,0 20,0 22,0 24,0 16,0
“Oremwno” 15,0 19,0 29,0 23,0 14,0
“Mako6er” 16,0 18,0 25,0 21,0 20,0
“Kopous Jlip” 18,0 19,0 28,0 20,0 15,0

IJ1s1 TpyOoro cMaky”), Ta yacTKoBuii riepeknan (19 %) — “the better part of
valour is discretion” — “omHa 3 mpUKpac XOpoOPOCTi € COPOM ' SI3JIUBICTh”.
Takuii ctaH JaHUX 3yMOBJIEHUI BiAMiHHOCTSIMMU Y CTPYKTYpPi JOCITiIXY-
BaHMX AaHIVIOMOBHMX OIWHUIIL. Jlo HaWOiIbII pPO3MOBCIOMXEHUX aH-
[JIOMOBHMX (Dpa3eosIOriyHUX OJWHMIb 3a TPAMAaTHMYHOIO CTPYKTYpOIO €
dpaszeosorismu Buny V+N (V+prep+(one’s)+N, V+adj+N), mami dpa-
3eosorizmu Ty N+N (N+prep.+N; N’s+N), A+ (as)+N, conj.+clause
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Ta (pa3eosoriuHi OOWHUIL, 10 (QYHKIIOHYIOTh IK BUTYKHM. [pamaTud-
Hi TpaHchopMaIlii BUKOPUCTOBYIOThCS TepeKiIamadaMy UISI CYy9acHOTO
nepeKiIany-iHTeprpeTyBaHHS 3aJIEXKHO Bif TOTO, Y1 MopdoJIoriyHi hopmu
B aHIJIICHKilt MOBi cXOXi a00 BiIMiHHI y MOPiBHSIHHI 3 MOP(OJIOTIYUHUMU
¢opmMamMu B YKpaTHCHKili MOBI.

Otxe, 3amrs 30epeKCHHS OPUTIHAJBHOTO 3HAYeHHS (pa3eosIori3-
MiB MepekJial LUISIXOM €KBiBaJeHTY € IPOBIIHUM CIOCOOOM CYYaCHOTIO
iHTepIIpeTyBaHHS-TIepeKiany (hpa3coIOTiYHNX OOUHUIL CYJaCHUMU IIe-
peKiIagadyaMM Ha YKpaiHChKy MoBY. L1lomo cTpyKTypu Ta CEMaHTHKHU aH-
[JIOMOBHUX (hpa3ecoIOTiYHUX OAMHUIID, TO HAHOLIBII PO3ITOBCIOMKCHUMM
rpaMaTUYHUMU TpaHcdopMalissMU TIpU TepeKaadi aHTJIOMOBHUX ¢pa-
3€0JIOTi3MIiB Ha YKpaiHCHKY MOBY Ha OCHOBI MOIiOHOCTI MOP(OIOTIUHNX
¢dopM € pyHKIiOHaIbHA 3aMiHa, JOJaBaHHS Ta oIylleHH. Lle MoxHa mo-
SICHUTU HaMaraHHSIMU TepekJiafadiB nNpuOJInU3UTU OPUTIHAIBHI CTPYKTY-
pu Gpas3eosIori3MiB 10 YKPATHCHKUX 3 METOIO 1X aJfeKBAaTHOTO PO3YMiHHS
yutayeM. HaitgacTimme B:XMBaHOIO TpaMaTHMYHOIO TpaHCHOpPMAIIE0 TIPU
nepeKiIami-iHTepIpeTyBaHHi (Ppa3eosiori3MiB Ha YKpaiHCBKY MOBY 3 Tpa-
remiit B. Illexcripa Ha ocHOBI BimMiHHOCTiI MOpdo0TiuHNX (POopM € PYHK-
IIiOHAJIbHA 3aMiHa, IMOIMMPEHHS Ta YaCTKOBUI TTepekian. OyHKIIOHAIb-
Ha 3aMiHa € HalOiIbII YaCTUM IIPUKOMOM IIiJ Yyac IepeKyany MpucyaKa.
ITommpeHHSI 3aCTOCOBYEThCS SIK I'paMaTUYHA TpaHcdopMallisi, B HaCJi-
JIOK $SIKOI1 30iIbILIYEThCS KIJIBKICTh CJIiB IIpM TMepekiaai. Takuii cTaH JaHUX
MOXHa MOSICHUTW HasBHICTIO B aHTJINCHKIM MOBIi Ji€CIiBHUX (OpM Ta
3BOPOTIB; 1X KaTeropiajibHi 3HAYEHHS BiACYTHi B YKPAIHCbKiii MOBi, TOMY
nepexkiaanadi 3MiHIOIOTh MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYPY BUXiTHOI rpaMaTUIHOT
OJIMHULII.

JwndepeH1iitHa JTIHTBICTUYHA TIPUPOIA AHTIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOL
MOB 3yYMOBIIIOE€ BUKOPUCTAHHS BULIETIPOAHAI30BAHUX JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHUX TpaHcGOpMaliii NpU CcydyacHOMY IMepeKJadi-iHTepIipeTyBaHHi
¢pazeonori3miB 3 Tpareaiit Biabsima Illekcmipa cyyacHUMHU YKpalHCbKUMU
MepekyagayamMu. Y TONAJbIIOMY TOIIIBHUM BBAXKA€ThCS MOCIIIKCHHS
npoOJaeMH B CHEKTPi MOPIiBHSIHHS 3 POCIMCHKOMOBHUMM TEKCTAMMU Tepe-
KJIazy.
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VIK 811.111-342

0. 4. Hpucaxcuiox

TEHJAEHIIMM PA3BUTHUA A3BIKOBOI HOPMBI
KAK JIMHTBUCTUYECKOI KATETOPUU

B dannoii cmamve agmop ymounsem onpedenenue AUH2GUCMUYECKOU Ka-
meeopuu — “a3vik06as Hopma”. H3b1k08as HOpMAa Mmodxcem Obimb AUHSBUCHIU-
Yeckoll, ucmopu4eckoi u coyuanvroii. OCHOBHLIMU NPUBHAKAMU, KOMOpble
XapaKmepu3sylom s3bIKOGYI0 HOPMY, AGASAIOMCS ee CMOUKOCIMb U OUHAMUSM.
Cmamosa dokazvigeaem, 4umo no peuu 4ea08eKa MOJICHO CyOUms 0 MOM, OMKY-
0a OH U K KaKkomy cOUUAaNbHOMY KAAccy NpUHaoaedlcum, a cmeneHv 61a0eHus
HOpMOU UHOUBUOA MOJICEm CEUAeMEeNbCMBO8AMb O €20 NPOUCXO0NICOEHUU U COUU-
ANbHOM NONOIHCEHUU.

Karoueevte caosa: Hopma, duansekm, pecuoHanbHulii cmanoapm, 6pumar-
CKasA HAYUOHAAbHAA opgodnuyecKkas Hopma RP, sa3viko6oil Kosrekmue, coyu-
anbHbLL Kaacc.

Y Oaniit cmammi agmop ymouHioe 6U3Ha4eHHs NiHe8icmu4Hol Kame2opii —
“moeHa Hopma”. MoeHa HOpMa € NiHe8ICMUUHONW, ICMOPUMHOK MA COUYIANbHON
Kkameeopicio. OCHOBHUMU 0O3HAKAMU, SIKI Xapakmepusyioms MOBHY HOPMY, € ii
cmiiiicmb ma dunamizm. Cmamms 00800UmMb, U0 NO MOBACHHIO AHOOUHU MONC-
Ha cyoumu npo me, 36i0Ku 80HaA i 00 K020 COUIANLHO20 KAACY BOHA HANEHCUMD,
a cmyniHb 80100iHHs HOPMOI iHOUBIOA MOXCe CEIOHUMU NPO 11020 NOXOONCEHHS
ma coyianvHuil cman.

Karouosi caoea: Hopma, diarekm, pecioHanvruil cmanoapm, 6pumancoka
HayionanvHa opghoeniuna nopma RP, mogHuil konekmus, couiansHuil kaac.

In the given article the author specifies the definition to such a concept as
“communication standarts”. The communication standarts are the linguistic,
historical and social category and the main features which characterize the lan-
guage standard are its dynamism and stability. The article proves that according
to the humans’ speech one can form an opinion where from this person is and to
which social class he (she) belongs. Possibility to speak the standard language
can show the place of birth and social status of a person.

Key words: standard, dialect, regional standard, British national pronounc-
ing standard RP, language group, social class.
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CoBpeMeHHasl JTMHTBUCTHMKA XapaKTepU3YeTCSI 3HAUYMTEIBHBIM WH-
TePeCoOM K M3YYCHUIO COLIMAIBLHOTO (DYHKIIMOHMPOBAHMS SI3bIKA, B TOM
qyciie K mpobeMe HOPMBI M €€ BapHaTUBHOCTU U (paKTopaM, 00yCIOBUB-
IIMM 3Ty BapuatuBHOCTG [1; 2]. UHTEpec K nmpobiieMe I36IKOBOIT HOPMEI,
WHTOHAIIMOHHOM HOPMBI, B YaCTHOCTH, JIMHTBUCTHI TIPOSIBMJIN CPaBHM-
TeJbHO HemaBHO. [1po6ieMbl SI3bIKOBOI HOPMBI, PETyIMPOBAHMS JTUTEpa-
TYPHOTO SI3bIKA M KYJIBTYPHl PEUM CIYMTAINCHh TeMaMU, HEIOIYCTUMBIMH B
SI3BIKO3HAHWM, TaK KaK, T10 MHEHHUIO JIMHTBUCTOB, IIPH OIIPEACICHUN HOP-
MAaTUBHOCTH SIBJICHHMII HEOOXOIMMO PYKOBOICTBOBATHCSI COOCTBEHHBIMU
MPUBBIYKAMU U BKyCaMH, U0OO HE CYIIECTBYET OOBbEKTUBHBIX KPUTEPUEB
“mpaBUIBHOCTA” M “HempaBuiabHOCTH” peun [3]. OgHako, HECMOTpPsS Ha
OTPUIIATEILHOE OTHOIIIEHNE HEKOTOPHIX JIMHTBUCTOB K IPOOJIeME SI3bIKO-
BOI1 HOPMBI, BOIIPOC O SI3BIKOBOI HOPME TaK XK€ CTap, KaK M CaM SI3bIK, TaK
Kak 0e3 sI3bIKa HOPMBI He CYIIECTBYeT. AKTyaJJbHOCTh TAaHHOM ITPOOJIEMBI
OITpeIeIISICTCST BO3PACTAIOIINM MHTEPECOM K M3YYCHHIO, C OTHOM CTOPO-
HBI, peaTbHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUSI COBPEMEHHOTO aHTJIMIICKOTO SI3BIKa
KaK s13bIKa MEXXIYHAapOIHOTO OOIIEeHUsI, KaK CPEICTBA TOCTUKCHMS B3aM-
MOTIOHUMAaHUST MEXIY JIIOAbMU Pa3TUIHBIX KYJIBTYP, OCYIIECTBIISIONINMHI
COBMECTHYIO JESITeIbHOCTD, C IPYTOM CTOPOHBI, SI3BIKOBOM JIMYHOCTU B
Pa3IMYHBIX IIPOSIBJICHUSIX SI3BIKOBOM NESITCIHBHOCTH.

Llenpro MTaHHOTO MCCCHOBAHMS SIBJIICTCS BBISIBICHE OCHOBHBIX TCH-
IEHITUI pa3BUTHUSI HOPMBI, OOYCIIOBIICHHBIX COITMAIBHO-NUCTOPUICCKIMU
YCIIOBUSIMU DPa3BUTHUs oOmiecTtBa. “Hopma — HEOThEMIIEMBIl aTpUOYT
g3bIKa Ha Bcex sramax ero passutusa’ [4: 337]. “d3pikoBas HOpMa —
3TO COBOKYIHOCTb HamOoJIee YCTOMYMBBIX TPATUIIMOHHBIX pearu3alinit
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, OTOOpPAaHHBIX M 3aKPEIUICHHBIX B IIpoliecce OOIIe-
CTBEHHOM KOMMyHHKalmu. Hopma Kak COBOKYITHOCTh CTaOWMJIBHBIX U
YHU(UIINPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB U IIPABWJI UX YIOTPEOJICHMS,
CO3HATEIbHO (PUKCHPYEMBIX M KYJIBTUBHUPYEMBIX OOIIECTBOM, SIBIISCTCS
crenpUIeCKNM TIPU3HAKOM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa HAIIMOHAJIBHOTO I1e-
puoma” [4: 337]. B moHsATHE CTAOMIBLHOCTA HOPMBI BXOIST CIICIYIOIINE
MPU3HAKW: MCTOPUUYECKAsl YCTOMYMBOCTD, TPAXUIIMOHHOCTHh, HEKOTOpPOE
orpaHMYeHUE BO3MOXKHBIX KOJIeOaHUIA U BapUaHTOB [5].

JIMHTBUCTHI ONMCHIBAIOT HOPMY KaK COIIMAIbEHO 0I00psieMOe IIPaBUIIO,
M3MEHSIOIIEeCs B IIPOIIECCe MCTOPUICCKOTO pa3BUTHS 00IIecTBa. To ecTh
HOpMa, KaK 1 caM SI3bIK, SIBJICHHE TIOCTOSTHHO pa3BUBAIOIIEECs: UCTOPH-
YeCKOe Pa3BUTHE SI3BIKOBOM HOPMEI SIBJISIETCS (hOPMOIL ee CyIIeCTBOBA-
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HUs. SI36IKOBass HOpMa U3MEHSIETCS, [IOTOMY UTO (DYHKIIMOHUPYET B U3ME-
HSIOIIeMCs OOIIECTBE 1 JOJIKHA OTBEYaTh IOTPEOHOCTSIM OOIIEeCTBEHHOM
KW3HU, IOTINHSITHCS YCIOBUSIM 3TOM XU3HU. TaKM 00pa3oM, “TIOHSITHE
SI3BIKOBOM HOPMBI TUAJCKTUIECKN OCHOBBIBACTCSI Ha TPU3HAKaX YCTOM-
YUBOCTH S3BIKOBOM CTPYKTYPHI Y TUHAMMKM SI3BIKOBOTO pa3BUTHUS” [2].
BrlensnoxeHHoOe NO3BOJISIET OTHECTU JUHAMU3M U YCTOMYUBOCTH HOP-
MBI K OCHOBHBIM ITpM3HAKaM, XapaKTEPU3YIOIINM SI3BIKOBYIO HOPMY.

BrIessiioT Tpu OCHOBHBIX OTJIMYMS JIUTEPATYPHOI HOPMBI OT JUAaJICK-
TOB ¥ pa3rOBOPHOI peun: 1) 6oiiee BEICOKAsI OCO3HAHHOCTB, YTO OOBSCHSI -
eTcsa (DaKTOM CO3HATEJIbHOI OLICHKW HOPMBI U IIPUHSTHUS €€ OOIIEeCTBOM;
2) bosee cTporast 00513aTeIbHOCTD, YTO 3aKPEIlIsIeTCs ¢ KOTU(UKAIIICH;
3) 66abLIas GYHKLUMOHANbHAS U CTUIMCTUYecKast nuddepeHimanus [6].
O nrHAMM3Me pa3BUTHSI HOPMBI uIeT Y. JIaboB B CBOMX UCCIICTOBAHUSIX.
SI3pIKOBOE M3MEHEHNME HAYMHACTCS C TOTO, YTO PACIIPOCTPAHSICTCS Ha BCEX
YJICHOB ONHOM COIIMAJIPHONM TMOATPYIIHI (“M3MEHEHHEe CHU3Y”, TO €CTh
W3MEHEHNE, HaXOmsIIeecss HIDKE YPOBHS COIIMAbHO OCO3HAHHOCTH; Ha
5TOM 3Tare SI3BIKOBas TIepeMeHHAs SIBISICTCS TToKa3aTeIeM, KOTOPBIMA OIT-
penensgeTcs Kak (PYHKIUS OT IPUHAUICXKHOCTH K TPYIIIE); Jajiee B TO ke
TIOATPYIIIE SI3BIKOBOE SIBIICHUE TIPETepIIieBacT “COLMabHOE IaBlieHUEe”,
KoTopoe Y. JIaboB Ha3bIBaeT “TUIIepPKOppEKIMeil CHU3Y” — 31eCh SI3bIKO-
BOM TTepeMEHHOM SIBJIsIeTCS (DYHKIINS OT TPYIIIIOBOM MPUHAIICKHOCTU 1
Bo3pacta. Ha aToMm artarme peraercst “cynpba” JaHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIE-
HUS: JIUIIh U3MEHEHNE, KOTOPOE BO3HUKIIO B TPYIINE, MMEIOIICI BRICIIIMIA
COLMAIBHBINA CTAaTyC, CTAHOBUTCS TOCIOACTBYIOLIUM OOpa3LOM IJisI BCEX
YJICHOB SI3BIKOBOTO KOJUICKTUBA, TO €CTh IPUMHMUMAETCS BCEMU OCTAIBHBI-
MM COLIMAJIbHBIMM TPYIIaMU (B IIPOTUBHOM CiIydae U3MEeHEHHas ¢dopma
ITOABEPraeTCs OCYXKICHUIO M MOXKET JIM0O TIPETePIICTh U3MEHEHHUE B CTO-
POHY IIPECTIDKHBIX 00pa3IoB, 1100 MCYe3HYTh BoBce). Korma si3pIkoBOe
W3MEHEHME JOCTUTACT IIpenesia B CBOEM PacIpOCTpaHEHUH, SI3BIKOBAsI TIe-
pPEMEHHasI CTAHOBUTCS 3JIEMEHTOM HOPMBI, XapaKTePU3UPYIOIIEM SI3bIKO-
BOM KOJUIEKTHB, BCE YWICHBI KOTOPOTO HAYMHAIOT OMMHAKOBO pearnpoBaTh
Ha ero ynotpeo6ieHue. Ha a3Tom stame rmepeMeHHast CTAHOBUTCS MApKEPOM
1 OOHAPYXKMBAET CTUJIMCTUUECKOE BapbupoBaHue [3; 7].

Hrak, mpu3HaHre HOpMaTUBHOCTH OCHOBBIBAeTCS Ha: 1) COOTBETCTBUN
CTPYKTYpe SI3bIKa; 2) (haKTe MacCOBOM M PETYISIPHOI BOCIIPOU3BOINMOC-
TH DAHHOTO SIBJICHWSI B IIpollecce KOMMYHUKAIIMU, 3) OOIICCTBEHHOM
OIOOPEHNH M MIPU3HAHNY COOTBETCTBYIOIIETO SIBJICHNSI HOPMATUBHEBIM [4:
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338]. B BenukoOpuTtanuu 3a Toc/ieAHUE TIATh CTOJIETUI Hanbosee Tpe-
CTIKHOE TIOJIOXKEHME 3aBOEBaJI THUII IIPOU3HOIICHUS, KOTOPBIA BCIEn 3a
O. IxoyH30M TpaguiimoHHO Ha3beiBaeTcsT Received Pronunciation (RP) —
opdosnryeckass HOpMa AaHTJHWICKOTO JINTEPATypHOTO IIPOW3HOIICHUS
WM OpUTaHCKasi HallMOHAIbHAsT opGo3IMMIecKasi HOpMa, CIOXKMBIIASICS
Ha OCHOBE IOXKHOAHIJIMICKOIO TUIIA IIPOM3HOIIECHNUA. B mipenmncioBun K
nepBoMy u3aaHuio coero ciaoBaps . IxoyH3 omnpenenun RP kak tun
TIPOM3HOIICHUSI, KOTOPBIIi HanboJIee 9acTO MOXHO YCIIBIIIATH B TOBCE-
MTHEBHOM pedyr B CEMBSIX I0KaH, MYKCKasl TOJIOBMHA KOTOPHIX ITOIydHIa
obpa3oBaHNe B MPUBUIIETUPOBAHHBIX “TIA0JINK-CKY/I3” — YaCTHBIX Cpell-
HUX IITKOJIaX, BRIITYCKHUKN KOTOPBIX BIOCIICACTBUH 3aHUMAIOT KITIOUCBHIC
TIOCTHI B TMOJINTUYECKOM M 3KOHOMMYECKOM XM3HU cTpaHbl [7]. OgHaKO
OOJIBPIIMHCTBO COBPEMEHHBIX OpUTAHCKUX JIMHTBUCTOB CUMUTAIOT OIPEIe-
neHue, manHoe J1. JIXKOyH30M, He COBCEM ITOIXOISIIINM IUISI COBPEMEHHO-
ro 6puraHckoro obiiectsa [8; 6; 9]. CerogHs Kpyr JIIOAeii, TOBOPSIIMX HA
RP, 3HaunTEeIbHO paciIupuiics U 00JIblIe HE OrpaHMYMBAETCS N30paHHOM
“BepXYIIKOI1” 00IIIecTBa. DTO OOBSICHSICTCS TEM, UTO 32 ITOCCTHUE TISTh-
NecsT JIeT BCE HaceneHue BenukoOpuTaHuM ObUIO MOABEPXKEHO BO3AEH-
CTBHIO OP(O3IMIECKOM HOPMBI UYepe3 CpeAcTBAa MaCCOBOM MH(MOPMAIINH,
BBICTYIUICHUS OOIIIECTBEHHBIX HeATeliel U T. 1. B coBpeMeHHoOI Benmmko-
OpUTaHNU 3HAYUTEIIHFHOE OOJBIIMHCTBO OOpPa30BAHHBIX JIIOACH ITOJIb3Y-
IOTCSI OMTHUM M3 BapraHTOB RP mam pernoHalbHBIX BApUAHTOB CTaHIAP-
THOTO ITPOU3HOIICHUSI (PeTUOHABHBIN CTaHOAPT).

Ha teppuropun BputaHCKMX OCTPOBOB CYIIIECTBYIOT: OpUTAHCKAS Op-
(oarmmueckast HOpMa, a TaKKe CEBEPHBIN, IMTOTIAHICKUI, MPJIaHICKHUI
pPETMOHATBHBIC CTAHIAPTHL.

Opdosnmyeckass HOpMa CYUTAETCS “HEJTOKAIU3yeMbIM”, pernOHaIb-
HO “HEUTpaIbHBIM”~ THITOM ITPOU3HOIIeHMSI. OTHAKO JUHTBUCTH YTBEPXK-
JAIOT, YTO UCTOPUUYECKHU CIIOXKUBIIASICS Ha 0a3¢ I0XKHO-aHIJIMACKOTO TUIIA
MIPOM3HOIICHUST Opho3MMIecKass HOpMa COXpaHsIeT BCE YEPThI FOT0-BOC-
TOYHOT'O THTIA ITIPOU3HOIICHUSI, HA KOTOPOM TOBOPSIT O0pa30BaHHBIC KM~
tenu JlonmoHa u 1ora AHrium [10]. B nmpenenax Kaxkaoro mpou3HOCUTETb-
HOTO CTaHZapTa CYIIECTBYET U COIMAIbHAS BapUAaTUBHOCTD, CBSI3aHHAsI C
(hakTOopamMm Kak cTpaTU(PUKAIIMOHHOTO, TaK U CUTYaTUBHOTO XapaKTepa.
0O06a 3TUX MOHSITUS — CTAaHIAPT U BapUAHT — HEOTICIUMBI IPYT OT APY-
ra, 1 MX HeOOXOIMMO paccCMaTPUBaTh BO B3aMMOCBSI3H, TaK KaK pa3BUTHE
HOPMBI OCYIIIECTBIISIETCS Yepe3 BapuaHThl. UMEHHO Ha TIpUMepe BapraHT-
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HBIX CITOCOOOB BBIPAXEHUSI MOXHO IPOCICAUTH CUCTEMATUYHOCTD, TO-
CJ1e10BaTeIbHOCTD BIMSIHUS COLIMAJIBHOTO Ha SI3bIKOBOE [6].

XapakTepHOil 4epToit (hOHETMUECKOM BapMATHUBHOCTU SIBIISIETCS TO,
YTO KOJIMYIECTBO IOITYCTUMBIX HOPMOI1 BApMAHTOB OOJIbIIIE, YeM Ha IPYTUX
YPOBHSX, YTO OOYCJIOBJICHO TEPPUTOPUATIBLHBIMU M COLIMAIBLHBIMM (BO3-
pPacTHBIMH, TIPpO(PeCCUOHANTBHBIMK, 00pa30BaTeIbHBIMU) XapaKTEePUCTH-
kamu. Takum o6paszoM, pyHKIMOHANBbHAS A depeHInanns I36IKOBOM
HOPMBI B CHHXPOHUHU OOBSICHSIETCS: a) CYIIECTBOBAaHUEM PETHOHAIBHBIX
BapMaHTOB WM CyOBapMaHTOB JIMTEPATYPHOTO $SI3bIKa; 0) COIIMAIbHOI
crpaTudUKaIMe TuTepaTypHOro s361Ka [11].

AHTIMICKIE YICHBIE CYMTAIOT, YTO JIy4Ille BCETO M3MEHEHUSI HOPMBI
MIPOCJICXKUBAOTCS Y ITUKTOpOB bu-bu-Cu, yuraommx pagroHOBOCTH
[12; 13]. Opdoanmmueckas HOpMa aHTIIUICKOTO JIMTEPATYPHOTO TTPOU3HO-
meHus RP (Received Pronunciation) 0pu1a M3HaYaIbHO BIOpaHa IS UTe-
HHS HOBOCTEH MTOTOMY, YTO 3TO IIPOM3HOIICHNE HanOOoJIee IMTOHITHO BCeM
HOCHUTEJISIM aHTJIMICKOTO SI3bIKA W HE BBI3BIBACT KPUTUKU CO CTOPOHEBI
HocuTesiell peruoHanbHOro npousHouieHus [1]. RP momyuun mmpokoe
MMpU3HAHWE OPUTAHIICB KaK HU ONWH IPYTOM PeTMOHAIBHBINA TUIT TIPOU3-
HomeHus. UmexnHo moaromy RP mHorma HazeiBator “BBC English” — aH-
rmiickuii 1361k bu-bu-Cu. [pocreiimme maHHbBIe, CBUIETEILCTBYIOIINE
0 HaJIMYMK U3MEHEHU HOPMBI, MOTYT OBITh TIOJIyYCHBI U3 HAOTIONCHMIA
3a IBYMsI IOCJIeIOBAaTEIbHBIMU TTOKOJICHUSIMM JIIOIEH C COIOCTaBUMOi
COLMAIIbHOW TPUHAMJIEKHOCTBIO, BJIAICIOIIMX HOPMOW, TO €CTh IpEa-
CTaBJISIONINX pa3HbIC CTAAUN PA3BUTHUSI OMHOTO SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA.
Hampumep, B pesyibpraTe HaOMIOACHUS 3a TPYIIIION JIFOIEH, TIpUHAIIeKa-
X K OMHOM BO3PAaCTHOM M COLIMAIILHOM I'PYIIIe M TOBOPSIINX Ha “aBaH-
rapauctckoMm” RP, JIxX. Yasic nmpuiien K BEIBOAY, UYTO HEKOTOPHIE YEPTHI
IMPOU3HOIICHUS W3 TIPOIIUIBIX JIET “BO3BPAIAIOTCSI” M CYUTAIOTCS CETOM-
HST 0COOBIM “IIMKOM”: HallpyuMep, MPOu3HOoILIeHne [a] BMecTo [X], 4TO
B 60-¢ rombl cuMTasoCh IpoBUHLIMaIU3MOM [9]. HaGmoneHue 3a peubio
InKTOopoB 30-x — 90-x TogoB BEISIBUIIO cienyoliee: B 30-e—40-e roas! pa-
MTHOHOBOCTU YUTAIUCH “IIMKapHBIM” (“posh’) ToJIocoM co CTpOTUM cO0-
JIIoIeHNEM OopO3MUIECKO HOPMBI. B 3T rombl OTKIOHEHUS OT 0pdho-
SIUYECKON HOPMBI MPAKTUIECKN MCKITIOUaInCh. Jlaxke peKiiaMbl CTPOTO
COOTBETCTBOBAJIA MPON3HOCUTEIIFHOMY cTaHmapTy. B 30-e rompl IMKTOPHI
B BEUCpHUX KOCTIOMAaX BEIIAIU SI3BIKOM, HE YCTYIABIIEM “KOPOJIEBCKOMY
anrmuiickomy” [13]. B 60-e — 70-e rogbl ormedaercs pacciaoenne RP Ha
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IIBE BETBH: KOHCEPBATUBHYIO (COOTHOCUMYIO C MIPEICTABUTEIISIMU JIUTHI U
CTapIIero NoKojeHus) 1 obmeanTnniickyto (General RP) — mpousHomre-
HUE CPEIHUX KJIACCOB, IIPEIOJaBaeMoe B OOIIEIOCTYITHBIX CPEIHUX IITKO-
JIaX, TO €CTh 3aMETHO PaCIIUPSICTCST UCTIOJIb30BaHNE MEHEe perIaMeHTH -
POBaHHBIX peYeBBIX (JOPM 3a CUEeT Oecell, MHTEPBbIO U BBICTYTUIEHUH TIO
pamrio HOCUTENICH PermOHAJIbHOTO MPOU3HOIICHUSI, THAJIEKTOB IIPOCTO-
peunst, MoJonExXHoro xaprona. Oopa3 nqukropa bu-bu-Cu u3 “gonop-
HO# TETYIIKKU” cO “CTpOroi, Ha3umareJbHOI MaHepoit (“Aunty”)” roBo-
PUTH Ha “IIpaBWJIBHOM” SI3bIKE TIpeBpalaeTcs B “mpyra ceMpn” (“Family
friend”), To ecTh HAUMHAETCS TPOIIECC MHTUMM3AINHN, TEMOKPATA3ALINHI
" “TiepcoHmnpukanmn”’ (BapbUpOBaHUS SI3bIKA B 3aBUCUMOCTH OT TEKCTA);
pedb CTAHOBUTCS pACKOBaHHEIA.

B 80-e — 90-e rompl mipoliecc IeMOKpaTH3aIK sI3bIKa nepemad bu-
bu-Cu mnpomomxaercsi. Bospacraer ymeiabHBII Bec “IMCKKOKEHHO-
ro CTWIsI”, OPUCHTUPOBAHHOTO Ha MOJOIEXb, M CUTYaTUBHOTO CTWUIS
(“topic-related style”). “OdunmanbHble TPeOOBAHUS K IMPOU3HOIICHUIO
IUKTOPOB, YMTaomuX HOBocTH bu-bu-Cu, cranu ropazmo MeHee Xec-
TKUMH, 4yeM O0butr B 30-¢ ronnl” [2]. UMeHHO B 3TO BpeMsI HAUMHAETCs
MIPOTUBOCTOSTHUE MHCHHWI PeBHUTENICH “YUCTOTH sI3bIKa” (“purists”) u
TeX, KTO BBICTYITIAaeT 3a anubepanu3anunio HopM peu [12]. CerogHst CTUIIb
pPaIMOHOBOCTEH CTall emie Ooyiee pa3roBOpHBIM (“chatty”) M oXWBICH-
HBIM, B YTEHWH BO3MOXHBI TUaJieKTHEBIE “BKparienus”. JI. Kpucran -
LIET, YTO peuyb JUKTOpoB bu-bu-Cu, ocraBasichk 006pa3iioM peun o6pas3o-
BaHHBIX JIIOACH, IEMOHCTPUPYET CETOMHS 3HAYNUTEIBbHYIO PEeTHOHATBHYIO
BapMAaTUBHOCTh M MHOXECTBO CYIICCTBYIOIINX MOIN(MUIIMPOBAHHBIX
dopm RP. OH cuuraet, uro opdoanmyeckas Hopma RP yrpartmna cBoii
OBLION COLIMAIBbHBIN MPECTUK, OCOOCHHO B CpPele MOJIOMEXM, 1 MHOTHE
ceiiyac MPearoYnTaoT PerHOHAIIBHO MapKHUPOBAHHBIC THUITHI ITPOM3HO-
menus [10]. bomee Toro, HeKOTOpbIe HOBOCTY YMTAIOTCI Ha AWaJieKTax,
IpuYeM TMPEINOYTeHUE OTHACTCS IOXHBIM PETMOHAIBHBIM ITHAIEKTaM,
TaKMM KaK KOPHYOJIBCKUI, OPUCTONBCKUM W TeMITIINUPCKUI, KOTOPHIC,
COIIACHO COIIMOJIOTUYECKOMY OITpOCY, 3BydaT Hambojee “HpUSITHO” U
MOHSTHO, TaK KaK IMOXO0XHU Ha HOpMY. JIlnaneKTHbIe “BKparuieHus”, 6ojee
BBICOKMI TEMI peuyu, “HOMAIIHUI” TOJOC MPUIAIOT HOPMATU3UPOBAH-
HOMY IMPOU3HOIICHUIO Pa3rOBOPHBIN XapakTep. OTHAKO JaHHBIE COLINO-
JIOTUIECKOTO OIIPOCca, IIPOBEICHHOTO aHTJININCKIMU COIIMOJIMHTBUCTAMMU,
CBHUICTEIBCTBYIOT O TOM, UTO HE BCEM HPABHUTCSI PETUOHAIIBHO MapKHPO-
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BaHHAs pedb M OOJBIIMHCTBO OIPOIICHHBIX aHTJIOTOBOPSIINX YTBEPXK-
Jaf0T, YTO HE BOCIIPUHUMAIOT CEPhE3HO U HE BEPSAT HOBOCTSM, ITPOYM-
TaHHBIM B pa3roBopHoM ctuie [ 14]. B meaoM, moMruMo n3aMeHEHUS CTUIIS
YTeHHUs HOBOCTEH, caMa IPOM3HOCHUTEIbHASI HOpMa M3MEHMIIACh He3Ha-
YUATEJBPHO W Majo3aMeTHO. HopMma HeomHOpOIHA 0 COCTaBY BXOISIIIUX
B He€ ABJIcHUA. SIIpo HOPMBI COCTABIISIIOT CTUIMCTHYECKN HENTpaIbHBIC
1, CJIEIOBaTeNIbHO, HaMOoJIee IINPOKKE YIIOTPeOIIsieMble (DOPMBI, TIepH-
depuro — sIBIeHUS apXanmdecKrue M HOBBIC, a TaKKe sIBICHUs (DYHKIINO-
HaJIbHO U TEPPUTOPUAIHFHO MapKUPOBAaHHEIC, HO MCTIOJIB3YIOIINECS, TEM
HE MEHee, B paMKax JINTepaTypHOU HOPMHI [2].

IIpencraBisgeTcsd HEOOXOTMMBIM OMPENEIUTL TEPMUH “IUAIEKT”, TIPO-
TUBOITOCTABJISIEMbIN TTOHATHIO “HOpMa”. B cOBpeMeHHOI JMHTBUCTUKE
PA3HOUTEHUIT B OIpeIeIeHUN TIOHATUS “IuajekT” He CylIlecTByeT. Tak,
10 MHCHUIO aMEepUKAHCKHMX UCCIIea0BaTesIeii, TMANeKT eCTh JIUIIb OObII-
HBII BapUaHT S3bIKa, OTINYAIOIINICS OT IPYTUX IMTOTOOHBIX €My BapraH-
TOB PSIIOM 4epT (DOHETUIECKOTO, TPAMMATHYECKOTO WM JIEKCHUYECKOTO
xapakrtepa. JuajxeKkTsl BO3HUKAIOT IIPY HAIMYKMU TeorpadMIecKnX U COo-
LIUATBHBIX 0apbePOB B CHCTEME OOpAIIIeHUS: YeM BBIIIIE Oaphep, TEM pe3-
4ye MPOSBIISIIOTCS TUaJeKTHBIe pa3nmnuus [1; 12]. bpurtanckuii TMHTBUCT
. Kpucran takxke onpeaensieT IMaJIeKT Kak BapuaHT SI3blKa, OTJIMYalO-
IIAICA OT APYTUX BapMAHTOB OIIPeeICHHBIM HA0OpPOM CJIOB M TPaMMAaTH-
YeCKHX CTPYKTYP Ha peTMOHAIBHOM M COLIMAIbHOM YPOBHSIX; YCTHBIC THa-
JIEKTBI CBSI3aHBI ¢ pasnuuusiMu B ipousHomenun [10: 103]. A. TpaBkuHa
OIpeAeIIsieT AUAJICKT KaK pa3HOBUIHOCTB SI3bIKA, KOTOPast YIIOTPeOIsIeTCs
OoJiee MM MEHEE OTpaHUYECHHOM TPYIIIION JIIOEH, CBSI3aHHBIX TEPPUTO-
PUATBLHON WV COLIMAJIBHOM OOIITHOCTEIO [11: 2], TO €CTh HEIMHTBUCTUYE -
CKUMU KaTeTOPHUSIMU.

Takum 06pa3oM, HapsIITy ¢ TEPPUTOPUATBHBIMU TUAJICKTAMU UMEIOTCS
emé u conranbHbie. COUMAIBHBINA TUATICKT — 3TO TIPUHSATHIA B JAHHOM
coo0IIeCTBe CyOBapMaHT pedyM, KOTOPBI Oaromaps IEMCTBUIO OIpeie-
JICHHBIX OOIIECTBEHHBIX CHJI SIBIISICTCSI XapaKTePHBIM IS OIpEIeSICHUS
STHUYECKUX, PEIMTUO3HBIX M SKOHOMUYECKUX TPYIT WX TPYIIT WHIN-
BUAYYMOB C OIpeNe/eHHbIM TUIOM oOpa3oBaHus. BooOiie, yeM 00Jib-
1Iee TPeAIIOYTeHNE OTIaeTCs KaKOMY-JIM00 U3 CyOBapMaHTOB B JAaHHOM
COO0IIEeCTBE, TeM OOJIBIICE PA3TNINe OOHAPYKUBACTCS MEXIy HUM U €T0
MeHee yIawIMBBIMK coltlepHruKaMu [6]. Het HM ogHOrO coo0IiecTna, B KO-
TOPOM OBI He OBLTIO COLIMATBHBIX THAICKTOB.
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Pazmmune Mexmoy enmHOOOpasreM M pa3sHOOOpa3smeM IUAaJIeKTOB CTa-
HOBUTCSI MEHEe BaXKHBIM, YeM Pa3INIne MEXIY MHINBUIYAIbHBIM U 00-
mecTBeHHBIM. 1. [amIeplr cuymTaeT, 9To COBpEeMEHHOE SI3BIKOBOE Baphby-
poBaHHWE NPUHUMAET ABe (DOPMBI: AMAJICKTAIIBHOC M HaCJIaWBaIOIIEeCs.
HNuanekraabHOE BapbUPOBAaHME IIPOUCXOIUT B TPYIIIAX, Pa3TNIAIOIIIXCST
B COLIMAJILHOM WJIM TEPPUTOPUAITLHOM OTHOIIIEHUH, M OTpakaeT MHINBH-
IyaJTbHYIO0 MCTOPHIO TOBOPSIIETO, TO €CTh YKa3bIBaIOT Ha IPOUCXOXIC-
HHE €ro CEMbH, a TAaKXe Ha BCIKOE MOCJeAyIollee U3BMEHEHUE B TPYIIIO-
BBIX CBSI3X — HampUMEp, Ha Iepees U3 OJHOW O0JacTU B APYTYIO WU
Ha U3MEHEHME B COIIMAJIbHOM ToJIoXeHUH. MTak, mon auajaeKTalbHBIM
(MEXITMIHOCTHBIM) BapbrpoBaHueM . [amriepir momgpa3yMeBaeT Kak Tep-
pUTOPUATIBHBIE, TaK U cOoUMalbHble nuanekThl. [lon HacimanBaommMcs
(BHYTPWIMIHOCTHBIM) BapbUpPOBaHWEM OH ITOHMMAaeT OTpaxKeHMe aeiic-
TBUTEJIIPHOCTU WHAWBHUIYYMa B €T0 PETYJISIPHOM MTOBCETHEBHOW MPAKTH-
Ke, a UMEHHO colajbHble ponu [7: 35]. Takum ob6pa3oM, Mo pedyu yesio-
BeKa MOXHO CYIMTh O TOM, OTKyIa M K KAKOMY COIIMAJIbBHOMY KJIacCy OH
MPUHAICKUT. MHOTHE JIMHTBUCTBI OTMEYAIOT, 9YTO OCOOCHHO BasKHBIMU
B COIIMAJIbHON muddepeHImanm oKa3sBaloTCs (POHOIOTHYECKIE TTOKA-
3aTeJIM, TO €CTh ITOKA3aTe/IM, OCHOBAaHHBIC Ha 2JIEMEHTAX 3BYKOBOIT CHCTE-
MBI SI3bIKa, KOTOPBIE KOPPEIUPYIOTCS ¢ aOCTPAKTHON MEPOM COLTMATIBHOTO
nonoxeHus. T. Y. [lleBueHKO oTMEYaeT, 9TO 3HAYUTEIbHAS TOJISI TAaHHBIX
0 TMYHOCTH TOBOPSIIIETO 3aBUCHUT OT €T0 IIponu3HoIeHu s [12].

HTak, cyMMupysl BEIIIIEU3IOKEHHOE, MOKHO CIEJIaTh CICAYIOIINE BbI-
BOJBI:

1) sI3bIKOBast HOpMa SIBIISICTCSI JIMHTBUCTUYECCKOM, MCTOPUIECKOM WU
COLIMAIHOM KaTeropmeit; 2) OCHOBHBIMM IIpU3HAKAMU, XapaKTepH3y-
IOIIMMM SI3BIKOBYIO HOPMY, SIBJISIIOTCSI €€ YCTOMYMBOCTD M ITMHAMM3M;
3) cTemneHb BIIaJcHUSI HOPMOM MHAMBHIIA MOXKET CBUAETEIBCTBOBATH O €TO
TIPOUCXOXICHUN 1 COIMAIBHOM TTIOJIOKCHUU.
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VAK 80=111+80=161.2+81°342.9

€. 10. Casuenxo

BIIVINB HE3ABEPHIEHOCTI BUCJIOBJIIOBAHHA
HA TPAHC®OPMAIIIIO MOJEJI ITPOCOINYHOI
CTPYKTYPU TEMA-PEMATNYHOI'O
YIEHYBAHHA BUCJIOB/IIOBAHHA

Cmammro npucesueHo 00CAiONCeHHIO NPOCOOUHHUX 3aco0i8 (opMysaHHs
mema-pemMamu4Hoi CMpYKmypu 6UCA0B8AI08AHHA 6 AHRAIUCLKOMY U YKDAiH-
cbKoMY MoeneHHi. Bcmanoeneno 3azanvhi 3akonomiprocmi i cneyudgbiuni oco-
Oausocmi GNAUBY He3A8ePUIEHOCII BUCA08AIO8AHHS HA MPAHCHOPMAUi0 Modei
NPOCOOUMHOI CIMPYKMypu mema-pemMamuyHoe0 YAeHY8aHHs BUCI08AI08AHHA Ul
300liCHeHO IHmepnpemayiio 00epICanux pe3yrbmamie.

Karouogi caosa: mema, pema, mpancgopmayis, mema-pemamu4me 4aeHy-
BAHHS BUCN0BNIOBAHHS.

Cmambs noceaueHa Uccaed08anHu NPOCoOUHeCKUX cpedcme Gopmuposa-
HUs MeMa-peMamu4ecKoil CmpyKmypbl 6bICKA3bI6aAHUS 8 AHAUNCKOU U YKPAUH-
cKoll peuu. Ycmanogaenvt oouue 3aKOHOMEPHOCMU U cheyuguueckue ocobeH-
HOCMU 8AUSIHUS He3A8ePUIEHHOCMU 8bICKA3bIBAHUS HA MPAHCHOPMauio modenu
npoCcoOUHecKoll CmpyKmypbl mema-pemMamu4ecko2o aeHeHuUs 8bICKA3bl6aHUs U
ocyujecmeneHa UHmepnpemayus OAYHeHHbIX Pe3yabmamos.

Karouegvie caosa: mema, pema, mpancghopmayus, mema-pemamuueckoe
UjleHeHUe BbICKA3bIBAHUS.

The article is devoted to the problem of prosodic means executing theme and
rheme structural characteristics in English and Ukrainian speech. Common fea-
tures and specific characteristics of the effects of the incomplete utterance on the
theme and rhyme structure transformation in the two languages are found.

Key words: theme, rheme, transformation, theme and rheme utterance ar-
ticulation.

Cepen (akTopiB, 110 3YMOBIIOIOTh TpaHC(HOPMAIIiI0 MTPOTOTUIIOBOI
MOJIEJi IIPOCOINYHOI CTPYKTYPH TeMa-PeMaTUIHOTO YWiCHYBaHHSI BUCIOB-
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JIIOBaHHS BaXXJIMBY POJIb BilirpaloTh iHTOHALiMHI 3acOo0M MiATpUMaHHS
3B’SI3HOCTi TEKCTY.

MeTo10 IOCTiMKEHHS] € BUBYCHHS BIUTUBY HE3aBEPIICHOCTI BUCIOB-
JIIOBaHHS Ha TpaHcdopMallilo MOJIedi MPOCOAUMYHOI CTPYKTYypU Tema-
PEMaTUYHOTO WICHYBAHHS BUCIIOBIIOBAaHHS B aHTJIOMOBHOMY Ta YKpaiHO-
MOBHOMY TeJIeBi3iifHOMY 11IOY.

Jns mocsTHEHHST 3a3HAaYeHOI METU TepeadadeHO BUKOHAHHS TaKo-
ro 3aBJaHHsA, SIK BUSIBJICHHSI MPUHLMIIIB, 11O BiZoOpaXxaloTh CYMiCHICTh
O0MEXEeHMX MaciuTabaMu BUCJIOBIIOBAHHS KOMYHiKaTHBHMX CMMCIIiB
(Tema i peMa) 3 TMCKYPCUBHUMU MapKepaMH He3aBepIIeHOCTi Tekcry. Lle
JIa€ MOXJIMBICTD iIeHTH(IKyBaTH TOHAIbHI 3aCO0M BimoOpaskeHHS TaHUX
CMUCIIIB Ta iX KOMITO3UIIil, TAKUX SIK MTOETHAHHS 3HAaYeHb “TeMa” TUTIOC
“He3aBepIIeHICTh” a00 “peMa” TUIIoC “He3aBepIIeHICTh”.

O0’eKTOM IOCTIIKEHHS € aHTJIOMOBHE Ta YKpaiHOMOBHE YCHE MOB-
JICHHSI.

IlpeaMeTr noCHIiIKEHHSI — MPOCOAMYHI 3aco0M akTyasizallii Tema-
PEMaTUYHOTO WICHYBAaHHS BUCJIOBIIOBAHHS B YCHOMY MOBJICHHI.

MarepiajioM AOCiIZKEHHS CTyTYBAJIU Bilpi3KW MOMYJISIPHUX TEJEBi3ili-
Hux nporpam “Top Gear”, “Ilepmmii Tect” Ta “bepexuch aBToMmo06ina”
aHTJIHACHKOIO Ta YKPaiHCHKOI0 MOBaMU. 3arajJlbHUI 9ac 3By4aHHS JOCITi-
JKyBaHOro Matepiany ctaHoBUThb 301 xBuiuHy 6 cekyHa. OGcsr ekcrepu-
MEHTaJIbHOTO MaTepiany — 6inbire 3000 BUCTTOBIIIOBaHb.

O. ®. KpuBHOBa BHCYHYJIa IPUITYIICHHS PO Te, 110 iH(MOpMAaIis
MPO BKJIIOYEHICTh CKJIaJOBUX MOBJIEHHEBOIO aKTy B CTPYKTYPY OCSI)KHO-
IO TEKCTY TIepelacThCs CIIyXadeBi y BUTTIAMI “(DOHETMYHO OpraHi30BaHUX
BepOaTbHO-3MiCTOBMX KBAHTIB, SIKi 4aCTO BiZoOKpeMJIeHi (pi3MIHMMU Tay-
3aMM i 10 TOTO X 3a6e3neYeHi MPOCOAMYHUMM MTOKa3HUKaMU, 1110 MOBid0-
MJISIIOTH TIPO TIOTOYHUI CTaH aKTy BHUCJIOBIIOBAHHS IIOAO0 MOTO KiHIIEBOI
metu” [90:10].

BinHOoCHO aBTOHOMHI Irpynu CiiB, BUIIJIEHI Y CUHTarMu, 3a HEOOXiI-
HOCTi BCTYNalOTh y OiJIbIII-MEHII TiCHi 3MiCTOBI BITHOCMHU OAWUH 3 OJHUM.
DyHK11ig iHTOHALIII, 1110 3a0e3ITeUy€e TaKe CHiBBiTHeCEHHS, MOXe OyTH Ha-
3BaHa (PYHKIIEIO BUPAXKEHHS CTYIIeHSI B3a€EMOIil MixK OMMHULISIMU YJIEHY-
BaHHSI.

VY Bunagky HaiOLIbII He3aJeKHUX i CEMaHTUYHO 3aBEPILICHUX OKpe-
MUX BUCJIOBITIOBaHb JaHa (PYHKIIiST iHTOHALIiT MaHidecTye cmadKuii 3B’ 130K
MiX CYCITHIMM CMHTarMaMM, KOXHa 3 SIKUX PO3MIIIYEThCSI B MeXax Ipo-
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CTOTO peyeHHs. 3HAYHO Pi3HOMAaHITHIIIIe CTA€ XapaKTep [UX 3B’SI3KiB if-
yac BMIUICHHS B JIEKiIbKa OKPEMHX CUHTarM CEMaHTHMYHO CaMOCTIHHUX
rpym CJiB y IPOCTOMY peueHHi. Tak, y peueHHsX i3 nepepaxyBaHHSIMU 3i
CITOJTYYHUKOBUM 200 O€3CITOIyIHUKOBHUM 3B’ SI3KOM YKMBaHHSI OMHOTHUII-
HUX TOHIB (HaIIpWKJIal BUCXiTHNX) ITOCHIIIOE 3HAYCHHS 3MiCTOBOI OJIM3b-
KOCTi KOXXKHOTO WICHA PSIIY, a BAKOPUCTAHHS Pi3HOTUITHUX TOHIB (BUCXi-
HUX i HU3XITHUX) MiIKPECTIOE 3MICTOBY CAMOCTIMHICTh KOXXHOTO 4JieHa
IIOTO PSIY.

He MeHII mmpoxi MOXIMBOCTI 1i€l (DYHKIIIi iIHTOHALlii BUSBIISIOTHCS
B TUIaHi peati3amii migpsaHUX TUITIB 3B’ I3KY MiX CKJIaJOBUMU YaCTUHAMU
B CKJIAIHUX PEUEHHSIX, 0COOJMBO Y BUIMMAAKY MPENo3ullii TOJIOBHOI YaCTU-
HU. TyT (pyHKIiS iHTOHAIIII HEe 3BOOUTHCS TiJIBKM OO MapKyBaHHS 3aBEp-
IIEHOCTi / He3aBepIIeHOCTI YaCTUH pedYeHHS, ajic ¥ Iepenae 3HAYCHHS
YMOBH, HACJIIKY, PE3yJIBTaTy, O3HAYaIbHNX BiTHOCWH, IIPOTUCTABICHHS.
INopiBHsiire:

Bona mae oce maxi yixaei, | naue 6ueni y ckama, | manmu. ta

Bouna mae oco maui yikaesi, Have bueHi y ckama, MaHmu.

You can get it | with a 5 cylinder engine | which is exactly the same one as
in the Focus ST. Ta

You can get it with a 5 cylinder engine which is exactly the same one as in
the Focus ST.

VY nepumx pedyeHHSIX IHTOHALIMHO ITiAKPECTIOEThCSI 3MICTOBE Ha-
BaHTaXXCHHS i He3aJICKHICTh CHHTAarM “Haue 6ueui y ckama” i “with a 5
cylinder engine”, BUpaxXXeHUX O3HAYaJbHUMU MiAPSIOIHUMHU PEUYCHHSIMMU.
Y npyromy BUIaAKy oOcjaOJeHHSI CeMaHTUYHOI CaMOCTiAHOCTI pedyeHb
“Haue 6ueHi y ckama” i “with a 5 cylinder engine” BUpaxa€eThCs 3aCTOCY-
BaHHSIM BUCXiTHOTO TOHY i BIICYTHICTIO T1ay3U meped UMMU MOBJIEHHE-
BUMM Bifpi3KaMu.

VY cknagHOCYpSITHUX PEYEHHSIX iHTOHALlisl, SIK IIpaBujo, 0GOpMIIsIE
CYPAIHUN 3B’SI30K Ha CTUKY YaCTHMH DPEUCHHS; MOXJIMBOCTI 3MiHM iH-
TOHAIIil 3aBEPIICHOCTI / HE3aBEPIICHOCTI OOMEXEHi B IIbOMY BUITAIKY
PE3YJIBTaTUBHO-HACTIIIKOBUMU i TPOTUCTABHUMHM BiTHOCMHAMMU.

Haii6inbi pi3HOMaHITHUMU € 3acO0M iHTOHALIIAHOTO BUPaXKEHHSI 3ra-
JMAHUX BITHOCWH (SIK IiAPSITHUX, TaK i CYPSIHUX) Y 0€3CTIOIyYHUKOBHX I10-
€IHAHHSIX, ¢ BiICYTHilI OCHOBHMI CUHTaKCUIHMI MapKep IIUX BiTHOCHH
i aKTMBi30BaHa poJib iIHTOHALlii YaCTUH OE3CIOJyYHUKOBOTO IMOETHAHHS B
nepenadi HUX BiTHOCHUH i IX 3MiCTOBOI B3aEMO/Iii 3 MONEpeAHIM TEKCTOM.

108



Hayxosuii sicnux I[THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinesicm. nayxu. 2014. No 19

bazoBi ToHaNBHI pyx¥ (BUCXiTHMI i HU3XIMHWIA), SIK TIpaBUJIO, iHTEP-
MPETYIOTh TAKMM YMHOM: BUCXiIHUI TOH IOKA3y€ HE3aBEPIIEHICTb BU-
CJIOBJIIOBAHHSI, @ HU3XiIHUI TOH YKa3y€e Ha 3aBEPLICHICTb.

ITpodeciitHi iHTOHOJIOTM HAIOTH OiJIBII TOHKE TIyMadeHHs (Pa30BUX
¢ynkuiit Tony. Tak, E. A. bpusryHoBa xapakTepu3ye “ouiKyBaHHS ITPOIO0-
BXeHHS” SIK “apxiceMy” BUCXiIIHOTO TOHY: “... y 3aITMTaHHI 1Ie O4iKyBaHHS
BiATIOBIMi, B ONMOBIAHOMY BUCJIOBJIIOBAaHHI — 1I€ OYiKyBaHHS POIOBXEH-
HSI IyMKHJ MOBIISI, Y TIPOXaHHSIX BiH BUPAaXXa€ 3alliKaBJICHICTb MOBIISI Y BU-
KOHaHHI Jil cJiyxaueM, 1110 BKJIIOUA€ HeBIEBHEHICTh, OUiKYBaHHS peakilil
cayxada” [2]. Otxe, “odiKyBaHHS TPOAOBXKEHHS’ CJIif PO3IISIATH He
TIJIBKY B TepMiHaX (pa30BOro pO3ropTaHHS TEKCTY, ajie i 3 O3 BiaIo-
BiTHOT KOTHITMBHOI HisIZTbBHOCTi KOMYHiKaHTIB.

Bpurancekuit inToHoNmor A. Cruttenden 3acTOCOBYE CXOXKWI TimXisn
MO 9ac TpaKTyBaHHS (PYHKIIil BUCXiZHOTO TOHY, XapaKTEepU3YIOUH ii SIK
a0CTpakTHUM 3MICT open, 11O MOKA3y€ Ha BiIKPUTICTb, HE3aBEPILECHICTh
TEKCTOBOI CUTYallii, TepeayciM, il po3yMoBOro Iuiany [3].

IpyHTYIOUKCH HA TUX BiIHOCHHAX, fKi iCHYIOTb MiX TEMOIO i PeMoIo,
HEBAXKO YSIBUTU, 110 TEMATUYHUI KOMIIOHEHT BUCJIOBJIIOBAHHS MiCTUTh
OoyYiKyBaHHS iH(pOpMallii, IKy Hece peMa, TOOTO TAKOX MAa€ BUTIISA He3a-
BEPIIEHOCTI, SIKa MapKY€ETbCS BUCXiTHUM TOHOM Ha aKLIEHTOHOCII:

The fuel runs /out in \twelve minutes.

Mu/3aiin cxoxcuil 6invue Ha €8po \NeiicbKy MauuHy.

B ykpaiHChKilt MOBi Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHSI Pi3HOMAHITHUX TUIIiB BU-
CXimHMX TOHIB (POPMYIOTBCS i CTpaTerii MaHidecTallii He3aBepIISHOCTI 3
METOIO MiATPUMAaHHS 3B’ I3HOCTi (DparMeHTiB TEKCTY, OiJIBIINX, HiXX ITpoCTe
pedeHHS. 1o HUX HaJIeXUTh CTpaTeTisl, 3aCHOBaHA Ha TIPUHIIAIII MHOXWH-
HUX TeM: HeKiHIIeBi ()parMEHTH PeUCHHSI BUKOHYIOTh POJIb TeM, KiHIICBUit
KOMITOHEHT — PEMU:

Mauwuna pe/se, /ide, /cmoene, noku eu po3ea\Haemecs Ha NPAMill QinsHui.

[Mpukinam neMOHCTpPYE MiAiOMKU HAa HATOJOIICHUX CKJIadaX aKIICHTO-
HOCIiB, a caMme pese, ide, cmoeHe, 3 TONAIBIINM 3HUXEHHSIM TOHY Ha He-
HarOJIOIICHUX.

VY nonibHux BUIaaKax Mofdii MOXYThb iHTEPHPETyBaTUCS SIK OJHOYAC-
Hi 200 $IK TOCIiA0BHI, ajie TIpU LIbOMY BHYTPIllIHSI 3aBEPILIEHICTb IyMKU Y
KOXKHi i3 IIUX MO BiacyTHS. BOHM MOXYTh CITY>KUTH K CIOKETHUI (POH
TSI iHIIO1, OiTbLI 3HAYYIIOI TTOIii.

Jlelo iHIlIa ceMaHTUYHA CTPYKTYpa peajli3oBaHa B iHILIOMY NPUKIaIi:
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Bce suensidae dyace yu/8invHo, sueasoae 0yice /eapHo, ue cnpaeicHs 6a-
8apCvKa MA/WUHA, ane 8xce be3 AKUXOCb Mam eKcmpaopouraprux \puc.

Lle BuCIOBMIOBaHHS 3 JEKCUKO-CHUHTAKCUYHOIO CTPYKTYPOIO, IIIO
BKJIIOYA€E OIHOPIIHI TPYIU B POJIi TEMU, pealizoBaHi 3 MigiioMOM Ha CJI0-
BOOPMAX YUBINbHO, 2APHO, MAUWUHA.

JucKypcuBHA HE3aBEpPIIEHICTh Y YUCTOMY BUIJISIAI B JaHOMY BUIIad-
Ky BiIICYTHSI, ajie HassBHE 3HAYEHHS TEMHM, SIKE MEXKY€E 3 He3aBEPIICHICTIO,
OyIoy4Yud 4YaCTMHOIO TIOIIMPEHOT0 pedeHHS, (DOPMYE CTPYKTYpY, MOAIOHY
3B’13aHOMY HApaTUBY.

Y HaBeneHOMY BUIllE peYeHHi Tpy TeMu. PeMa ocTaHHbOTO BUCJIOBIIIO-
BaHHS € 3aKJII0OYHOIO PEMOIO 1IiJIOro (DparMeHTa TEKCTY.

Y HapaTuBi MOAiOHI CKJIaIHI peUCHHSI-TEKCTH HE 3aBXKIU 3aKiHUYIOThCS
peMaMM, OCKiJIbKM PeCIOHAEHT, He 3aKiHYMBIIM OMOBiAaHHS, TIEPEKIIIO-
Ya€EThCS HA iHIIUI ClOXeT. Y momgiOHOMY BUMAAKy He3aBEepIICHUM 3ajlM-
LIAETHCSI HE TiUIBKM PO3IOBIAb, ajie i He 3aBepIleHUI PEMOIO MOBJIEHHE-
Buli akT. Lle#t TUIT KOMIUIEKCHOTO BUPaXXeHHS JIOKATBbHMX i TUCKYPCUBHUX
3HAaY€Hb, B IKOMY HE CIIOCTEPIra€TbCsl BiAMiHHICTh MiX MPOCOIUYHUMU
MapKepaM¥ TeMU i He3aBepIIeHOCTi, Ha3UBalOTh CUHTETUYHUM [4], ToMy
110 OOMIBI Li KaTeropii MaloTh TYT EAMHUI aKLIEHTOHOCIT.

Crparerii, aHaJIOTiYHi YKpaiHCBKill cTpaTerii MHOXWHHUX TeM, € i B
aHIIACHKi MOBI. BimMiHHICTh MOXe MOISITaTU B TOMY, 1110 OCHOBHMIA aK-
LIEHT, IKUI 0OCIYTOBYE L0 CTpATErilo B YKPAIHChKili MOBi, — LI aKLICHT
3 MiIA0OMOM Ha HaroJolIeHOMY CKJali, a B aHIJIIHACHKiil BiH MapKy€eTbCS
HU3XITHO-BUCXIIHUM TOHAJBHUM aKLIEHTOM 3 IMiAHOMOM Ha ITicJIsTHaro-
JIOIIEHUX CKJIaJax:

Close the \/road, slap some new \/tarmac on it, tell the health and safety
people to get \/stuffed and get the damn thing open as quickly as \possible.

Y npomy mpuKIiaai He3aBEepLIEHICTh MapKy€EThCSI aKILEHTOM, SIK i B
YKpaiHCbKiil MOBI, 3 MiAIOMOM TOHY Ha IPYTOMY KOMIIOHEHTi OCTAaHHLOI'O
ab0 €IMHOTO CTUIIO aKLIEHTOHOCIsI, TOOTO B yMOBaX, KOJIW MiCJISTHATOI0-
IIEHi CKJIaay BiCYTHi. ¥ IBOX aKIIEHTOHOCISIX i3 BUILEHABEAESHOIO MpU-
KJamy ciioBodopM road i stuffed miciasiHaroomeHux HeMae. Ha HuX 9iTko
BUIHO XapaKTepHUI HU3XiTHO-BUCXiTHUI HATIPSIM PYXY TOHY.

3ayBaxX1MO TaKOX, 110 B aHTJIiMCHKiil MOBi ITOYaTKOBA TeMa B peUCHHI
MOKE€ MapKyBaTHUCS SIK aKIIEHTOM i3 Migi0MOM Ha HaroJollIeHOMY CKJafi,
TaK i MiAAOMOM Ha ITiCJISHAroJIOIIeHOMY, i MigiiOoM Ha HArOJOLICHUX IS
MOYaTKOBOI TeMM HAaBiTh OB xapakTepHUil. TMM YacoM SIK MOKa3HUK
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He3aBepIIEHOCTI TEKCTY IJIsI aHIIIACHKOI OiIbIII XapaKTepHUM MigiioM Ha
ITiCJISTHATOJIOIICHUX.

B ykpaiHchKili MOBi He3aBepIIEHICTb i3 MiIAOMOM Ha ITiCIsTHaroJome-
HUX Ma€ OCOOJMBY CEMAHTHKY, TTOB’sI3aHy i3 3iCTaBJIeHHSIM 00’€KTIiB ab0
JIIYMOK, TIPOTUCTABJIIEHHSM O00’€EKTiB, PO3TJISIOM OTHOTO 00’€KTa Ha T
iHIIMX. B aHrmiichbKil y migiioMi Ha Mic/IsIHATOJIOLIEHUX TAKOI CEMaHTUKU
HeMmae. Y 1iii MOBi migiioM Ha ITiCJISHAroJIOIEHUX CIYXKUTh HEMapKOBa-
HUM TTOKa3HUKOM T€KCTOBOI HE3aBEPIIICHOCTI.

Sk yXe 3a3HavaIoCs, MIPOTOTUIIOBUM 3aCOO0OM MAapKyBaHHSI PEMU €
HU3BKUU HU3XiTHWNA TOH HAa HAroJIOIICHOMY CKJIaIi aKIIETOHOCIS, ce-
MaHTHKa SKOTO He CyMicHa 3 “apXrceMoio” BUCXiTHOTO TOHY, IO MapKye
He3aBepIIeHiCTb. ToMy B KOHTEKCTI “O4iKyBaHHSI ITPOJOBXKEHHS” MTPOCO-
IaHe 0OPMIICHHS peMAaTUIHOTO KOMITOHEHTY HE MOXe OYTH TpHUBiaJIhb-
HUM. K Moka3ye aHalli3 eKCIepUMEHTaJIbHOIO MaTepiaiy, B YKpaiHChKili
Ta aHIJIMCHKIM MOBax MOXYThb peajli3oBYyBaTHUCS OIHA 3 JBOX CTpaTerii
IIPOCOTUIHOTO MAapKyBaHHS PeMMU:

— BUKOPWCTAHHS OMHOTO 3 BapiaHTiB BUCXiTHOTO TOHY SIK pEMaTUIHO-
ro MapKepa;

— BHKOPHCTAaHHSI B peMaTMYHOMY KOMITOHCHTI TBOX aKIIEHTOHOCIIB:
OIHOTO — Ui MapKyBaHHs PEMU, APYroro — JUis MPOCOANYHOI KBaJlidi-
Kallil He3aBepIIEHOCTi.

[lepmmii BUITamoOK iIFOCTPYE aHOJOTIYHO, SIK TPAHCHOPMYETHCS TO-
HaJIbHA CTPYKTypa PEMaTUYHOTO KOMIIOHEHTAa BHWCJIOBIIOBAaHHS ITil 4ac
oopMIIeHHS 3arajlbHOTO 3aIllUTaHHS, IIPU IIbOMY IIeii BUCXiTHUN TOH
peMH B KOHTEKCTi 3HAYCHHS HE3aBEePIICHOCTI MOXe peajli3oByBaTHUCS B
yCiX KOMYHIKaTUBHUX TUITaX BUCJIOBIIOBAHbD.

TurnoBrii KOHTEKCT HU3XiAHO-BUCXiTHOTO TOHY SIBJSIOTH COOOIO0 pe-
TUTiKM TIPOLLIAHHS B CUTYallil O4iKyBaHHS BilMOBiAi 00 LIBUIKOI 3yCTpivi:

— \Good /night! (- Good \night!)

— [lo \ckopoi /3ycmpiui! (- o \3ycmpiui!)

TyT HU3XiTHO-BUCXIMHWUMA aKIEHT 3aCTOCOBYETHCSA IUISI ITTO3HAYCHHS
MepeoCTAaHHLOIO BUCJIOBIIOBAHHS B IIpolieci KOMYHiKallii i BKa3ye Ha
MepeoCTaHHBOIO pecnoHaeHTa. BUumistoTs i iHIII 3ac00M aKlIeHTYBaH-
HS TIePEeIOCTAaHHBOTO BUCJIOBIIIOBAHHSI, ajJic B HUX BOHO HE ITO3HAYEHO SIK
nepegocTaHHe. (Y peaJbHOCTI perllika IMPOIMaHHS, 110 Hece HU3XimHO-
BUCXiTHMI aKIIEHT, MOXe BUSIBUTHCS HE TIEPEIOCTaAHHBOIO, OCKIIBKY KO-
MYHIKaHTH MOXYTb, IOIIPOIIABIINCH, 3HOBY BiTHOBUTH OecCimy.) AJe i
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4ac OCTAaHHBOTO MPOIIAHHS HU3XIIHO-BUCXiTHUN aKUEHT HENOPEYHUM,
OCKUTBKM TTOMAJIBIIIOTO CITUIKYBAaHHS HE Tepea0adaeThCs; IPUPOIHUM TYT
Oyae BUKOPUCTAHHSI HU3XiTHOTO akueHTy. [Ipu 1iboMy 3HaueHHS O4iKy-
BaHHS BiAIOBiAi a00 LIBUAKOI 3yCTPidi CXOAUTh HAaHIBELlb:

Have a good \ trip!

o \eéeuopa!

Y peMaTUYHOMY KOMITOHEHTI HU3XiTHO-BUCXiTHUI aKLIEHT 3aCTOCOBY-
€TBCS TAKOX SIK MapKep BiAIIOBili 3 BUKIIMKOM:

(— How interest am I in that?) — They only \found his /hand.

(— Ake asmo 0ns mebe € 83ipyem y kaaci 6iznec cedanie?) — Il amipka \/
bMB.

VY penini-BiAnoBigi BUKOPUCTAHO HU3bKWI HU3XiAHUI TOH Ha Haro-
JIOIIEHOMY CKJIafli cioBodopM found i HMB i miniioM Ha TiCIISTHATOJIOIIIE -
HoMmy ckiafi. I1pu Taxkiii orjacoBili BiAIIOBiIi MOBELb IPOTHUCTABIISIE cebe
CIiBpO3MOBHUKAM, SIKi, HAa OTO TYMKY, TOBUHHI MUCIIUTY iHAKIIIE: “MOSsI
BiITIOBiIb HE BIiAINOBIZA€ BallUM TIPUITYIIEHHIM”, “III0 B Ha 1Ie Bimmo-
BicTe?”. PecnoHIeHT 4yekae 3anepedeHb. [IpoTucTaBieHHs TyMOK i He3a-
BepIIEHICTh Oeciiy TYT y HassBHOCTI. BaxkiuBo, 110 B JaHOMY BUKOPHUC-
TaHHI aKTUBI3YETHCA HE TITBKYA 3HAYCHHS HE3aBEPIIICHOCTI, aJie il aKTUBHE
MPOTUCTABJIIEHHS JyMOK KOMYHiKaHTIB.

KpiMm mo3HaueHHS (ha3 DUCKYpCY SIK TAKMUX, HAIIPSIM TOHY BKa3ye i Ha
TpolecH, B3aEMOIIOB’I3aHi 3 (pa3aMuU: Kay3allil i ouikyBaHHS (da3u. YMOB-
Ha 3B’SI3HICTh (Da3M i TOHY IepeBaXXHO BUSIBIISIETBCS Y BUIAAKY IIEPJIO-
KYTMBHMX MOBJICHHEBUX aKTiB TUITY MOCJiTOBHOCTI KOMaH: IiAroToBYa
KOMaH]Ia OTOJIOIIYETHCS BUCXITHNM TOHOM, BUKOHaBYa (3aITycK mii abo ii
TIPUIIMHEHHSI) — HU3XiTHUM:

/One! /Two! /Three! \Go!

Ilpueo/mosunucs! Yne\peo!

ITig gac peamisaiii B peMi cemu 3anuTy iHpopMallii omHOYaCHO aKTya-
JIi3YIOThCSI 3HAYEHHSI He3aBEPIIEHOCTI — O4iKyBaHHS BianoBigi. ToHanb-
He oOopMIIEHHS 000X ceM 30ira€Tbcsl, TOMYy BUCXiTHUM TOHOM aKIIeH-
TYEThCS OIHA CIO0BO(opMa, 3a0e3Medyour MpH MbOMY Iepenady 000X
3HAYCHB:

— Are you the /same person that you were before? (— Yes.)

— Bawm cno/dobanoce aemo? (— Tak.)

3a pi3HUX KOMYHIKATMBHUX YMOB ITiJI 4ac 3anuTty iHdopmallii mMo-
XKYThb peai3oByBaTHCsI pi3HOMaHITHI Moaudikalii BucxigHoro ToHy. Ha-
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MIPUKJIAN, CEepiliHi 3alMTaHHS, K IPaBWIO, O(POPMISIOTECS HU3XiTHO-
BUCXITHUM TOHOM:

Ckinvku \kincoxux /cun? O6’em dsuey\/ma?

Are you still \shou/ty ? Are you still \figh/ty?

V uiii cutyauii nepegaBajJbHUIA He3aBEePIIEHICTb HU3XiTHO-BUCXITHUN
TOH MaHi(ecTye He TiTbKMA OYiKyBaHHS BIAIIOBImi, ajie i1 CUTHaI3ye PO
Te, 1110 YEPTOBE 3aMUTAHHS € HE KiHIIEBUM Y Cepil.

Crparerii ManiecTallii He3aBEepIIEHOCTI 3 METOIO MiITpUMAaHHS
3B’SI3HOCTI peMaTUYHMX (DParMEeHTIB MOIIMPEHOIO PEeYCHHS TaKOX (hop-
MYIOThCSI HA OCHOBI 3aCTOCYBAHHSI Pi3HOMAHITHUX TUITiB BUCXiTHUX TOHIB.

IIporoTunoBuMm akLieHTOM JJIs1 MaHiecTallii He3aBepIIEHOCTi B yKpa-
THCBKil1 MOBI € TiIiiOM Ha HAroJoLIeHOMY CKJIaJi aKLIEHTOHOCIs, 1110 3a-
BEPIIYETHCS Pi3KUM MaAiHHSIM Ha MICASHAroJOUIEeHUX CKaaax, y pasi,
SIKIIO BOHU €:

I'd like to say thank you to all of the /nurses, and the /doctors and all the
staff in \Leeds.

Tym Oyauce sakicui mamepi/anu, 0yxce M’aKUil /NAacmukK, 3py4He Kep/mo
ma eeauki \KHONKuU.

¥ Gararbox BUITaAKaX BUCXiTHUM TOHOM O(OPMIISTIOTHCS KOMITOHEHTH
OITOBITHOTO IMCKYpCY, TTOB’A3aHi 3 (pazaMm onmcyBaHUX nomiii. Taka, Ha-
MIPUKJIaJ, TOHAJbHA OIJIACOBKA HE3aBEPIICHOCTI TPMBAJIOl IPOMOBH, PO3-
JIiJIEHO1 HA BIOPSAKOBaHI €TaIM, KOXEH 3 SKUX 0(OPMITIETHCS HU3XITHO-
BUCXiTHUM TOHOM i3 MagiHHSIM Ha HaroJjolIeHOMY CKJai aKIIEHTOHOCIS i
MiIAOMOM Ha ITiCIIHATOJIOIIEHUX:

You all must have your \/boots, your \/trousers, \/jackets and your \/hat on...

Tym 3’s6unucs oco maki memanesi \/0yeu, 3’a68UBCs 0Cb Yell XapaKmepHuil
suein \/daxy, akuil nepexodums y euein \/ckaa...

Ciring 3a3HaYNUTH, 110 HE3aBEPIIEHICTh TOBTOTO OIOBIMaHHS IOITyCKAE
Pi3Hi BapiaHTH BUCXiIHOTO TOHY Ha TUX Xe aKILIEHTOHOCISIX, ajie 3HAUEeHHS
IIPY IIBOMY 3MiHIOETHCSI, OCKIJIBKY 3HAYCHHSI OITOBIMaHHS “TIO TIOPSIAKY’ B
noAiOHOMY BUTIAAIKY CXOAWTH HaHiBellb. [1if yac akiieHTy, ohopmieHOMY
BUCXiIHUM TOHOM Ha HaroJIOLIEHOMY CKJIai 3i 30epeXXeHHsIM Ha Mics-
HaroJIoLIeHOMY PiBHI YaCTOTU, OJOCSITHYTOI MiJ 4ac ITOYaTKOBOTO Midii0-
MY, PO3TIOBiIb HA0YBAa€ BUIISIAY PO3YMOBOTO IIPOIIECY: TIONIYKY PillleHHS,
crioragu, MpistHHSI.

Bonu eudinuau 3atiei /=ckaadku, a we 8iopizansu NOAOBUHY ChU/=HU i
crodu hocmaesuau makoeo eop/=oa...
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Iwrite /=music, I can’t find anyone to write /=lIyrics until I come across this
/=girl who sometimes waters my plants/=...

AJle SIKIIIO 3aCTOCOBYEThCSI HU3BKUN HU3XITHUI peMaTUUHill TOH, He-
3aBEPIICHICTD 3aJUIIAEThCS HEBUPAXKECHOIO: KOXKEH eTam YIOPSIKOBAaHOL
PO3IIOBIi PO3TIANAEThC K 3aKiHUeHUI, 1 Ha Te, 10 Ialli Oyae, XKOIHOT
BKa3iBKU HEMaE.

1 play this ex-80s pop \star, fallen on hard \times, I get this new contract fo
write a song for a very famous singer like it might be Britney \Spears.

O0dun pexcum Hazueaemovcs “cman\dapmuuii”, € “kom\@opmuuit” i €
“cnop\muenuii”.

CyTTEBUI iHTEpEC CTAaHOBUTH PO3IJISAN OCOOIMBOCTEN TOHAILHOI
OIJIaCOBKU HE3aBEPIIICHOCTI JOBIOT0 OIOBiTaHHS, PO3MiJIEHOIO Ha BITO-
pSAKOBaHI eTarnu, y pa3i KOJIM KiHIEBOIO CJIOBO(POPMOIO KOXHOTO pe-
MaTUYHOTO KOMITIOHEHTA € NpucynokK. HeTpuiaabHiCTh MPOCOAUYHOTO
o opMIIEHHST TAKMX KOHCTPYKIIiii B YKpaiHCBKiii MOBi mojisrae B HasiB-
HOCTi JBOX aKIIEHTIB y KOXHOMY PEMAaTMYHOMY KOMIIOHEHTi. [X moen-
HaHHSA BigoOpaxkae KOMIO3UIIiI0 IBOX KOMYHIKATUBHUX 3HAYE€Hb: peMU
i He3aBEpILIEHOCTI:

Bin \¢papu npo/mep, \b6amnep nion/pasue ma 3aaue noeHuii bax 6ex \3umy.

[Ipu poMy mamiHHS TOHY Ha aKTaHTi (IOIATOK ghapu) € TOKa3HUKOM
peMH, a MiaioM Ha IpeauKari (Ii€cIoBi #pomep) — TMTOKa3HUKOM TOTO, 1110
TEKCT IIle MA€ TMPOMOBXECHHS. Y PEUCHHSX LIbOTO THUITy CIIOCTEPIiraeThcs
XapaKTepHe 151 YKpaiHChKOI MOBU aHAJITUYHE (PO3IiIbHE) BimOOpakeH-
Hs JIOKAJbHUX i AMCKYPCUBHMX MMOKA3HUKIB, ITiJ Yac SIKOTO y peMi i Tek-
CTOBIM He3aBepPIIEHOCTi BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3Hi aKLIEHTOHOCI].

OTKe, pO3TJSHYTY JiHIHHO-aKIEHTHY CTPATETil0 MOXKXHA OXapaKTepu-
3yBaTH MaJiHHSIM Ha aKTaHTi — aKLIEHTOHOCIT peMU (10JaTOK) i ImimiioMom
Ha npucynky. IlagiHHS B JiHIAHOMY JIaHIIOXXKY KOMYHIiKaTMBHO peJie-
BaHTHUX aKIICHTIB mepenye migitomy. CTpaTterisa 30epeXXeHHSs 3B’ SI3HOCTI
TEKCTY 3 KiHLIEBUM NPHUCYAKOM Y POJii MapKepa He3aBepIIEHOCTi BUKO-
PUCTOBYETBLCS, KOJM PECIIOHACHT X04Ye BUCIOBUTHU, IIO KOXHA IOMdis B
JIAHIII03i TTOi MUCITUTBCS SIK YeproBa i 110 OMUC JaHOi MoAil “rpocyBae”
PO3MOBIAb yIIEpe.

Ie cmeundiyHa cTpaTeris yKpaiHChKOI MOBH, ITPOTE 3piJKa BOHA Tpa-
TUISETHCA 1 B aHIIICHKiN MOBi. [Ipy 1bOMY B aHIJIICHKi Taka aKLIEHTY-
allisl Ma€ YyTOYHIOIYY CEMAaHTHKY ITPOTUCTABICHHS i 3yMOBJICHAa KOMIIO-
3ULIIEI0 HE IBOX, a TPhOX 3HAYEHb — PEMM, HE3aBEpPILIEHOCTI i KOHTPACTY:
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(Since Jamie Oliver tonight first came on the \/show, he now wields more
political power than a \/president) — Jamie \Oliver is our \/guest — (a national
\Vhero...).

AHaJiTu3M, SIKMIi MOXHAa CIIOCTepiraTi B aHIJIIMCbKOMY MpPUKJIadi, o-
SICHIOETBCSI HASIBHICTIO Y BHCJIOBJIIOBaHHI YTOUHIOIOYOI peMU (pi3HOBHII
KOHTpACTHUX peM). LlimkoM MoxkHa 3p00HTH BUCHOBOK, 1110 KOHTPACT 3011b-
1IIy€ CTYITiHb aHAJIITU3MY /151 BIOOpaXkKeHHS TEKCTOBOI HE3aBEPILIEHOCTI.

IH1Ia cuTyalliss BUHUKAE 11 MO3HAYEeHHSI KOMIO3U1lil KOMyHiKaTUB-
HHUX 3Ha4yeHb “pema” 3 “He3aBeplIEHICTIO” B yMOBax “Opaky” aKLEHTO-
HOCIiiB, TOOTO B yMOBaX, KOJIM TIPETeHACHT Ha POJib aKLIEHTOHOCIST 000X
3HaYeHb Y peMaTU4Hili YaCTUHI peueHHS EAUHUII, i HUM € TIPUCYIOK:

(Kempi) — npooda\/au...

(My Camaro) — has been \/broken...

VY maHuMXx mpuKiIamax peMd — OOUHOYHI cIOBO(GOPMU TIPUCYIKU Hpo-
daau i broken, i Ha iX HOJIIO MPUNANAIOTh Biipa3y NIBi poJi: i poyb aKileH-
TOHOCISI peMH, i pojb aKLIEHTOHOCISI He3aBepllleHOocTi. IHToHaliitHO Taka
KOMOIiHallisl peaji3yeThCsl IK KOMITO3U11isl HU3XiIHOTO i BUCXiIHOTO TOHIB:
HU3XiTHWI HU3BKUM TOH Ha HATOJOIICHUX CKJIamax -da- W -bro- mieciiB
npodanu i broken, IKUit MapKye peMH, i MiAOM Ha MiCISTHATOJIOIICHUX —
-au 1 -ken, 1110 CIIYTYIOTh TOHAJBHUM MapKepoM He3aBepIleHOCTi. IHaK-
1€ KaXydM, JaHUH aKLEeHT, MaOyTh, CJif po3IIsaaTd He SIK HU3XigHO-
BUCXiIHUI, a IK KOMITO3UIIiI0 ABOX TOHIB — HU3XiTHOTO i BUCXiIHOTO,
peai3oBaHUX Ha OAHOMY aKLIEHTOHOCII.

IIpoananizoBaHi Bullle ABa TUMU iHTOHALIMHOTO BUPAXKEHHSI KOMITO-
3U1Iil 3HaYeHb TEKCTOBOI HE3aBEPILIEHOCTI i peMU — aHATITUYHUIA 1 CUH-
TeTUYHUN — MOXYTh TaKOX I1I€ TOAATKOBO YCKJIATHIOBATUCS 3HAYCHHSIMU
KOHTpacTy, eM@a3u Ta MOJATLHOCTI, 1110 3MiHIOE BUOip MPOCOIUIHUX KO-
PEJIATIB i aKLIEHTOHOCIIB MOPiBHSHO 3 BUCJOBJIIOBAHHSIMHU 3a BiICYTHOCTI
LIMX TOMaTKOBUX 3HAUCHD.
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VK 81'373.611:525:162.2

1. B. Cmynax

CEMAHTHUKA IHOXIZTHUX
KAY3ATUBHUX J1€CJIIB 31 3SHAYEHHAM
“KAY3YBATHU BYTU Y MICHI”

(Ha martepiayi HiMebKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB)

Cemanmuka noxiOHUX Kay3amueHux Oi€caieé 3i 3HaA4eHHAM “Kayzyeamu
oymu y micuyi” pozeasdacmocs 6 acnekmi CUCMEMHO20 Ni0xXo0a 00 6UB4eHHs
sexcuku. Tloxioni kayzamueHi diecn06a N0KAMUBHOI CeMaAHMUKU XapaKkmepu-
3YI0MbCs AK 3a2ANbHOCUCIMEMHUMU, MAK | CeyU@iMHUMU PUCAMU, W0 3yMO6e-
HO ocobaugocmamu diecrieHoi cucmemu HiMeybkoi ma ykpaiHcbkoi mMoa.

Karouoei caosa: noxioni kayzamusHi diecnoea, 10KamuHiCmb, ceMaHmu4-
Ha cmpyKkmypa.

Cemanmuka npousgoo0HbIX KAy3amueHbiX e1az0108 o 3Ha4eHuem “kay3u-
posamb Obims 6 Mecme” paccMampugaemcsi 8 acneKme CUCHEMHO20 N00xX00a
K usyueHuro nekcuku. 5eassice uacmolo 2na2onavHoll cucmembl, NPOU3BOOHble
Kay3amueHbvle 2nazonbvl co 3HaYeHueMm N0KAMUBHOCMU uMelom KAk obujecuc-
memHble, maK u cneyuguyecKue NpuUHAKu, 00ycA081eHHble 0COOEHHOCMAMU
HeMeuK020 U YKPauHCK020 A3bIK0G.

Karouegvie caosa: npou3soousie Kay3amugHbie 21az0bl, 10KAMUBHOCHb,
cemanmuyeckas CmpyKmypa.

The author examined the problems of lexical and syntactical structure of de-
rived causative verbs with meaning “cause to be in place” as the part of general
theory of linguistic study. Derived causative verbs as the members of general ver-
bal system have their properties based on peculiarities of German and Ukrainian
languages.

Kew words: derived causative verbs, locatives, semantic structure.

1. Berynni 3ayBaxkenHns. Kareropisi TJOKaTUBHOCTI OB’ si3aHa 3i CIpUii-

HSTTSIM JIIOAMHOIO HaBKOJIUIIIHBOTO CBITY, TPOCTOPOBUX XapaKTEPUCTUK i
BimOOpaXeHHSIM MOro B MOBJIEHHI, 1110 3yMOBJIIOE iHTepeC A0 BUBYEHHS
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dopM BusBy tokaTuBHOCTI [1; 2; 3]. JIokaTMBHI mi€cI0Ba CKIAAaIOTh SAPO
MOBHHUX 3aC00iB, 1110 BiZoOpaXkaloTh MPOCTOPOBi BiTHOILIEHHSI.

3 mormsny JoCiIKeHHS JTOKATUBHUX Ji€CIiB HiMellbKa Ta YKpaiHChKa
MOBHU JeLI0 po3pi3HsoThes. Tak, B yKpalHChKilA MOBi JIOKATUBHI di€ci0Ba
PO3IIIANAIOTECS 3 TO3MIIIT CJIOBOTBOpPY [4; 5; 6; 7; 8]. ¥V HiMelbKiil MOBI
JIOKaTUBHI Ji€CIOBa BUBYAIOTHCS 3 TTO3UILII CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH [9],
aHaJIi3yIOThCS IXHi BaJIEHTHI 1 CHHTaKCWYHi ocobmmBocTi [10], Tumosoriv-
Hi BUSIBY JJoKaTUBHOCTI [11; 12; 13; 14].

HesBaxkaroun Ha BeJIMKY KUTBKICTh Ipallb, IPUCBIICHUM JOKATUBHUM
IieCIOBaM, B HUX PO3TJISIAIOTHCS JIMIIE YACTKOBI (hparMEHTH IOXiTHUX
Kay3aTuBHUX miecmiB (mami [TK]I), mo Toro X JeKCUYHA i CHHTaKCUIHA Ce-
maHTuKa jokatTuBHuX [1K/I y 3ictTaBHOMY acIiekTi Ha MaTepiaii HiMeLIbKO1
Ta yKpaiHCbKOI MOB HE BUMBYAJIMCS, 1110 i 3yMOBJIIOE AKTYAJbHICTb JAHOI
pOOOTH.

Meta nmocHimKeHHs IIOJATA€E Y BUBUYCHHI CEMAHTHKHU JIOKATUBHUX
ITK y HimMeLbKili Ta yKpaiHChKilt MOBax.

Marepianom nocnimxkeHHs € ITK/I, BigiOpaHi LUIsIXOM CYLiJIbHOI BU-
OipKH i3 CJIOBHUKIB Ta TEKCTiB XyJIOXHbOI JliTepaTypu HiMELILKOI Ta YKpa-
THCBHKOI MOB.

006’ekToM mociimkeHHs BuctymaioTh [TK/I 3i 3HaueHHIM “Kay3yBaTu
OyTHu B MiclIi” y HiMEILIbKili Ta YKpaiHChKilf MOBaX.

VY mmpokoMy po3yMiHHI A0 JIOKATUBHUX JIi€CIIiB BiTHOCSIThCS Ji€CIOBa
pyXy, TTO3ULIIHI Ta miecioBa nepemitieHas [11: 102]. IcHytoTs migxomm,
SIKi PO3MEKOBYIOTH ITOHSTTS pyXy i mepeminienns [12: 60; 9: 121—122; 10:
759-762]. Tak, no miecniB pyxy (Obergruppe der Bewegungsverben) Bin-
HOCSTb Ai€CIOBA, SIKi BKa3ylO0Th Ha CITOCi0O 3MiHM po3TalllyBaHHS i MO3Ha-
YaloTh “XaOTUYHUI” pyX, HATIPUKIIAM, {mu, nog3amu, a Ni€CcIoBa Tiepe-
mimenHs (Fortbewegungsverben) BKa3yioTh Ha IIEBHE HaIlpaBJICHHS PYXy
IIOJ0 MEBHOI TOYKW, HATIpUKIIAN, 3aiumamu, nioxooumu [9: 25]. 3rimHo 3
TaKAM PO3YMIHHSIM Ti€CTIOBA MEPEMIllleHHsI XapaKTePU3YIOThbCS YOTUPMa
CTPYKTYPHUMU €JIEMEHTaMU, IO SIKMX BiTHOCATHCS BUXITHMI ITyHKT, KiH-
LEeBUI MYHKT, HUISX i HAIIPSIMOK.

JlokarusHi [TK]I ormucyrotbes 3aransHoIo T “X miero Veause Kay3ye Y
oyrtu / He 0ytu B Micti Loc”, me cy0d’ekTy Kay3arii X BiIITOBimae ceMaHTHI-
Ha poib Ag, Vcause npencrapiieHo JoKatuBHUM [1K]I, 06’ekTy Kay3airii Y
BiIOBiZarOTh ceMaHTUYHi posti Pat a6o Ob, ToKaTMBHOMY Y4aCHUKY Bifl-
TOBimae ceMaHTUYHA postb Miciig Loc [15: 234].
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2. CiosotBipHa cemantuka ITKJI 3i 3HaueHHAM “Kay3yBaTu OyTH B Mic-
ui”. Ipyna ITK]I 3i 3HaueHHSIM “Kay3yBaTW OyTU B MicCLli” mocigae apyre
Miclle 32 YaCTOTHICTIO B 000X MOBaXx MOCTiIKEHHS, TTOp.: Y HiIMEIIbKilt MOBi
BOHU cTaHOBIATH 30,6 % Bim 3arajabHOI KibKOCTI JokatuBHuX 1K, B
ykpaiHchekiit — 31,9 %. JlokaruBHi ITK/I 3a3Ha4eHOT cCeMaHTHKY BUSIBIISI-
IOThCSI TTOLIMPEHIIIMMUY B YKPaiHCHKiil MOBi, HiXX y HIMELbKil1, K y Tapa-
JUTMaTUlli, TaK i B CHHTarMaTulIi.

Ho cknany wiei rpynu gokatuBHUX [TK]I BXoaath mpedikcalibHi Bifmie-
caiBHi ITK]I 3i 3HaueHHAM “Kay3yBaTh OyTH B MicCIli” Ta BiIiMEeHHUKOBI
ITK /I 3i 3HaueHHSIMHU “Kay3yBaTu OyTU B MicClli, HA3BaHOMY MOTHBAaLliltHUM
iMEHHUKOM”, “Kay3yBaTu OyTH y TOKYMEHTi, Ha3BaHOMY MOTHMBaLiiiHUM
iMEHHUKOM”.

Bonu 3aiiMatoTh TpeTe Miclie 3a MPOAYKTUBHICTIO B 000X MOBax, Iop.:
y HiMeIIbKiil BOHU cKJagaioTh 26,0 % Bim 3aranbHOI KiJIbKOCTi JIOKATHUB-
nux 1K, B ykpaincekiit — 28,9 %. Y cuntarmatuui ITK/] 3a3HauyeHoi
CEeMaHTUKM BUSIBJSIOTH OiJbLIY MOLIMPEHICTb, HiX Yy MapaaurMaTuili, i
MOCiIaroTh Apyre Miclie 3a YaCTOTHICTIO: y HiMelbKiii MoBi — 30,6 %, B
yKkpaiHchekih — 31,9 %.

Jo cxknany nokatuBHux [TKJI 3i 3HaUeHHsIM “Kay3yBaTu OyTH B MicLii”
BXoadTh nepeBaxkHo BigiMeHHuKoBi 1K/, a BimmiecniBni ITK/I cknama-
I0Tb HE3HAUHY KiJIbKIiCTb Lii€i rpynu (auB. Tabj.1). Takuii yacCTUHOMOB-
Huit ckian JokatuBHux [TKJI wi€i rpynmu npu3BOoIUTb OO0 MpeBalloBaHHS
I1K]I, 6e3 nomatkoBux o3Hak. JlokarupHi [1K /I i3 nogaTkoBUMM 03HAKaMu
“croci0” i “MHOXMHHICTD” (TIJIbKM B YKPaiHChKiil MOBi) BiIMi4Y€HO TiJib-
KU 3-TioMix BiggiecniBHux ITKJI (nuB. Tab6m.1).

2.1. Jlokatusni ITK/I 3i 3nayeHnsaM “kay3yBatu OyTH B Micui” 0e3 noaar-
KOBHX O3HaK. SIK cBimuaTh nani Tabnuii 1, nokatusHi I1K]JI 6e3 momaTrko-
BUX O3HAaK CKJIaIaroTh y HiMellbKiii MOBi 90,4 % Bim 3arajibHOI KiJIbKOCTI
1€l rpynu, B YKpaiHChbKiit — 56,3 %. Taka KijbKicHa po30ixKHiCTb 3yMOB-
JieHa MPOAYKTHMBHICTIO B YKpaiHChKill MOBi Oimpedikcalii Ta HasiBHICTIO
crieliagizoBaHUX MpedikciB 3i 3HAUEHHSIM “MHOXWHHOCTI” .

2.1.1. CnoBotBipHa cemaHTuKa. o ckinanmy nokatuBHux [1K/I 6e3 no-
JIaTKOBUX O3HAK BXOIsTh BimiMeHHUKOBI TTK/I 3i 3HaueHHsIM “Kay3yBaTu
OyTH B MicClli, Ha3BaHOMY MOTMBaLliiHUM iMEHHUKOM”: die Garage ‘Tapax’
— garagieren ’in die Garage einstellen’ ’ctaButu B rapax’; das Quartier
’KBapTupa’ — quartieren ’in einem Quartier unterbringen’ *po3MiCTUTH y
KBapTUDi’; eocnimans — eocnimanizyeamu TIOMIILIATA XBOPOTO B TOCTITab
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a0o JIiKapHIO IS JIIKYBAaHHS ; napk ’Miclle CTOSTHKU TIEBHUX TPAHCIIOPT-
HUX 3aC00iB’ — napkygamu ’cTaBUTH (aBTOMOOIJIb) HA CTOSTHKY’, a TAKOX
BimiMmeHHuKoBi ITK]JI 3i 3HaYeHHAM “Kay3yBaTu OyTH 3a(iKCOBAaHUM B J10-
KyMEHTI, Ha3BaHOMY MOTHMBAliifTHUM iIMEHHUKOM”, Hatrpukian: die Mat-
rikel ’cTIMCOK 3apaxOBaHUX Y BUINWI HABYAJIBHUN 3aKian’ — immatriku-
lieren ’in die Matrikel einer Hochschule aufnehmen’ ’BHeCTH OO CITMCKY
3apaxOBaHUX Y BUIIMI HaBYAIBHWN 3aKian’; das Buch ’OyxranTepchbKa
kHUTa’ —> verbuchen ’in die Geschaftsbiicher eintragen’ "BHecTH 10 OyXTaj-
TepChKOi KHUTH; aKkm — aKkmyeamu 'BHOCUTH, BITUCYBAaTU B aKT’; peecmp
— peecmpysamu "BHOCUTH, BIIUCYBaTU B PEECTpP’.

Ta6nuug 1
Cemantnuna knacudikamis jokarusunx ITK]I 3i 3HaueHHsAM
“Kay3yBaty OyTH B MicIi” B HiMeINbKiif Ta yKpaiHCBKiii MOBaxX
HastpHicts,/Bi- KaTeropiﬁHe 3HayeHHsT MO Beboro
CYTHICTh .HIGCHOBO - .IMEHHHK - - =
Hi- YkpaiH- Hi- YkpaiH- Hi- Ykpain-
JOJATKOBUX O3HAK
MellbKa | CbKa | MellbKa | CbhbKa | MelbKa | CbKa
be3 nonarkoBux 45 20 152 83 197 103
O3HaK (20,7 %) | (10,9 %) | (69,7 %) | (45,4 %) | (90,4 %) | (56,3)
Crioci6 21 51 _ _ 21 51
9,6 %) |(27,9 %) 9,6) |(27,9%)
MHOXUHHICTb — 29 — — — 29
(15,8 %) (15,8 %)
Pasom 66 100 152 83 218 183
(30,3 %) | (54,6 %) | (69,7 %) | (45,4 %) | (100 %) | (100 %)

2.1.2. CemantuyHi poni. JlJokatusHi ITK]I 3i 3HaueHHsIM “Kay3yBaTu OyTU
B Micli” omucytothest 3aranpHo0 OT “X miero Veause Kayzye Y OyTH B Mic-
i Loc”, ne cy0’exTy Kay3auii X BiIMOBinae cCEeMaHTUYHUIA areHT Ag, Vcause
MpeacTaBIeHo BiliMeEHHUKOBUM abo BiaaiecaiBHum ITK], y mo3uuii 06’ ekTa
Kay3zauii Y peaidytoTbesl ceMaHTH4Hi pojii Pat a6o Ob, cemaHTHYHA pOJb
Loc mpencraBieHa MOTUBALIiHUM iMEHHMKOM ab0 OKPEMOIO JIEKCEMOIO.
V Mmexax wiei KC BusiBneHo nBi cemaHTU4YHi moneni Ag-Vcause-Ob-Loc
(nuB. peueHHs (1)) i Ag-Veause-Pat-Loc (nuB. peueHHs (2)) (11B. Tab1.2).

Hnsa nimeupkux ITKJI 3i 3HaueHHAM “Kay3yBaTu OyTHU B MicCLi” TIpU-
TaMaHHa ceMaHTU4YHa Monesib Ag-Vcause-Ob-Loc, nop.: y HiMelbKili MOBi
BoHa ctaHoBUTH 40,4 %, B ykpaiHcbkiii — 11,6 % (auB. Tabi1. 2):

120



Hayxosuii sicnux I[THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinesicm. nayxu. 2014. No 19

(oD | (%001 | 'Ta) | (9°6D) | (b'sD) | (6'1D) | (9°09) | (1T2) | (91D | (¥°0p) Wogeg

8€9 €S 34 911 86 149 €ze 001 YL €81
won) _ *o1) _ _ _ 207 11
L9 L9 ALOTHHMXOHIA
(1°2) _ _ _ _ B (12 B _ _ | mmeedex 41133,00
S (87 9LOTHHUXXOHIA
8°L8) | (5°L8) | W'TO) | 6D | (F'sD) | (6°11) _ _ _ _ Q101

844 0L1 vl 911 86 1 ’

Ly | (579) _ _ _ _ (1¢e) | (1'cd) | O1D | F'op) MEHEO
68z €8¢ 11¢ 001 YL €81 XUFONLETOT €09

(%) (%) (%) (%) (%) (%) (%) (%) (%) (%)

g ‘WIH ‘IR ‘WIH TN ‘WIH "dIg ‘WIH "Ik ‘WIH
207 -1ed- 20T-qQO-9SNeIA 20T — J1ed- 207~ -mswwq M_M__M:mo

JSNBOA -IPOIN -3V -9pPOIN -3V asneop -3y qQO-3sneoA -3y [HRHLHENOS)
olo90g
JTIOIN 9 ULAQ ULedAEA®RY,,
WBHHORBHE 1€ [ [[ XUHEULENOL [IFOTOW THRULHBW))

7 BIIUIQR[,

XBEIOW UMNMIOHIRANA BL MINIIOWIH 4

e

IMOIN 9 HLAQ MLRIAEARN,,

WEHHOREHE 1€ [7)[]] XMHAULENOL [I'9TON IHRHLHBIWY))

121



Hayxosuii eichux ITHI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinegicm. nayxu. 2014. Ne 19

(1) Sie... versuchte sich zu erinnern, wo sie Rolfs Wagen, geparkt hatte, ...
(Frisch 1994: 260) > BoHa.... Hamarajacs 3rajaTtu, Ji¢ BOHa MpuIiapKyBaja
aBTo Ponbda ...". JlokarmBHe BimiMmerHmKoBe 1K/l parken ’ein Fahrzeug
auf einem Platz abstellen’ (DUW: 1122) ’mmocTaBUTH aBTO Ha CTOSIHKY
YTBOPEHO Bill iMeHHUKA Park ’Miclie IS TapKoOBKU , sIKe BKa3ye Ha Loc.
Peuenns (1) BimoOpazkae cUTyaIlito, B sIKiif Ag, BUpaxKeHHIT 0COOOBHM 3a-
MMEeHHUKOM sie 'BOHA’, mi€lo Veause parken xka3ye Ob, mpeacTaBiIeHHIT TT0-
cecuBHOIO Tpynoio Rolfs Wagen mammHa Ponxwsda’, 0yt B micwi Loc, Ha
sIKe BKa3ye MOTHBALiliHNI iMeHHMK Park *MicIie IJIsT TapKOBKH .

Hns yKpaiHChKOI MOBM, HaBITaKM, XapaKTepHa CeMaHTWYHA MOIEIb
Ag-Vcause-Pat-Loc, op.: Bignosigao 33,1 % 1 22,1 % (nuB. Ta61.2):

(2) Lle nedonyeuii Amypam... y&’sa3nug tioco 0o memuuyi (IBanuayk 2006:
83). Bimimennukose 1K yg’s3nioeamu ‘iomimaru y B’si3umiio’ (BTC:
1494) yTBOpEeHO Big MOTUBALIIITHOTO iIMEHHUKA 8’513HUYs, STKUU BKA3y€E Ha
Loc, ame B pedeHHi (2) iioro peanxizoBaHO OKPEMOIO JIEKCEMOIO MeMHU-
ys. Peuenns (2) BimoOpaxae cuTyallifo, B Kiit Ag, BUpaKeHUI BIaCHUM
iMEHHUKOM Amypam, niero Vcause y8’s3uoeamu Kay3ye Pat, perpe3eHTo-
BaHU1 0COOOBUM 3aliMEHHUKOM Yy 3HaXiTHOMY BiIMiHKY i020, OYTU B MicC-
mi Loc, sKe mmpencTaBiieHO CITOIyIeHHSIM NPpUMEHHUKA 3 iIMEHHUKOM 00
memHuuyi.

2.2. JlokatusHi ITK]I i3 momaTKoBHMH 03HAKAMH

2.2.1. JJokatmusHi ITK]I i3 1o7aTKOBOIO 03HAKOIO “crioci6”. JIokaTuB-
Hi [1K]I i3 momaTKoBOIO 03HAKOIO “CITOCI0” CKIIamaloTh Y HiMEIIbKill MOBI
9,6 % Bin 3araabHOI KiIBKOCTI 1€l TPYIH, B YKpaiHCHKiit — 27,9 % (nuB.
Tabm. 2).

CrnoBotBipHa cemanTuka. JlokatusHi ITK]l i3 10m1aTKOBOIO 03HAKOIO
“crmoci6”. Y HiMelbKiii MOBi BOHM YTBOpEHi Bil Hi€CTiB pyxy ab0 MOB-
JICHHSI 3a IOIIOMOTOI0 Tipedikca her-, hin-, ein-: beordern *BUKIUKATH —>
herbeordern an den Ort des Sprechenden beordern’ "BUKJIMKAaTH 1O MOB-
ust’; rufen ‘xomukatu’ — herrufen ’an den Ort des Sprechenden rufen’ *Bu-
KJIIMKATH OO0 MOBIA ; laden *3atiporryBat’ —> einladen *hoflich zu einem
Besuch, Aufenthalt bei sich auffordern’ *3amporryBatt o cede y TocTi’.

B ykpaiHchKiit MOBI, K i B HIMEIIBKIill, JOJATKOBa 03HaKa “crocio” pe-
Mpe3eHTOBaHAa V¥ 3HAaYeHHI MOTHBAIITHOTO TiE€CIIOBA, Bill SKOTO YTBOPEHO
nmokatuBHe ITK/I 3a momomoroto nipedikca su-, 3a-: 36amu — suzeamu ’T0-
JIOCOM TIPOIIOHYBaTH, IIPOCUTHU 3’IBUTHCS B MpH3HAYCHE MicCIle’; KAuKa-
mu — 3akaukamu *KJIIMKATH, 3alIPOLIyBaTH KOTO-HEOYIb IPUATH KyIUCh
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eéecmu — npueecmu ’CyIIpOBOIIKYIOUH, TIPUMYIITYBaTH HTH 3 COO0I0 KyIH-
HeOynn’.

2.1.3.2. CemanTnuni poji. JlJokatusHi TTK]JI i3 101aTKOBOIO 03HAKOIO
“croci0” Bimpi3HSIOTHCS Bim MOXiTHUX 0e3 TOJaTKOBUX O3HAK HAasIBHIiCTIO
ceMaHTUYHOI pojii Mode, sIka mpencraBiieHa MOTHUBALIHUM Hi€ECIOBOM
pyxy abo MoBJieHHSs. /111 060X MOB ITpUTaMaHHA CEMaHTUYHA MOJIe/Ib Ag-
Mode-Vcause-Pat-Loc, sska cTaHOBUTB Y HiMeLbKii MOBi 25,6 %, B ykpa-
iHCBKil — 22,4 % (nuB. Tabm. 2):

(3) ... der Musikmeister lud ihn ein, ... und einige Tage sein Gast zu sein
(Hesse 1998: 57) °... mUpUTeHT 3alpOCHUB HOTo 10 cede, ...i eKiJIbKa THiB
oytu ioro rocteM’. BigmiecniBue ITK]I einladen *hiuiflich zu einem Besuch,
Aufenthalt bei sich auffordern’(DUW: 403) ’3amporryBatu 10 cede y TocTi’
YTBOPEHO BiJl MOTUBAIIIITHOTO Ji€coBa laden 3aTIpolIyBaTi’, IKe BKa3y€e
Ha CIoci6 Kaysalrii — “BepOaibHO”, a TIpedikc ein- yTOYHIOE MicIle 3a-
npoueHHs Loc, sike 30iraeThcs 3 MiclieM 3HaXOMKeHHs areHca, TooTo ’do
cebe y eocmi’. Peuenns (3) BimoOpaxkae CUTyallilo, B SIKiii Ag, BUpaXKeHMit
iMeHHUKOM-icToTolo Musikmeister ’nupureHT’ y criocio Mode “BepOasib-
HO”, Ha 110 BKa3y€ ceMaHTUKa MOTUBALIIiTHOTO Ji€CI0Ba, Aii Vcause einla-
den xay3ye Pat, rpeacTaBieHOro oco00BMM 3aliMEHHUKOM Y 3HAXiTHOMY
BIIMIiHKY iAn ’#ioro’, Oyt B Micili Loc ’do cebe y eocmi’, sike, TIo-miepiiie,
BKa3aHo B 3HayeHHi [TK]JI i 36iraeTbcst 3 MicuieM 3HaxokeHHS Ag Musik-
meister, TIO-ApYyTe, MiAKPECICHO KOHTEKCTOM BHUCJIOBIIOBaHHS, 30KpeMa
sein Gast zu sein 0yt 1ioro (Ag Musikmeister) rocrem’. TakuM 9YMHOM, HE-
3Baxkatoun Ha Te, 110 [1K]I einladen yrBopeHO HE 3a JOTTOMOTOI0 TIpediK-
CiB, gKi peaji3yloTh “KaTeropito cydo’e€KTMBHOI Oopi€eHTallii”, ceMaHTUYHA
posib Loc TakoX CHiBBiTHOCUTBLCS 3i 3HAXOIXKEHHSIM areHca.

2.2.2. JlokatusHi ITK]I i3 1ogaTKOBOIO 03HAKOIO “MHOXWHHICTH” BiJ-
MiYeHO TUIBKU B YKpaiHChKii MOBi B 15,8 % (muB. Ta6m. 2.).

2.2.2.1. CroBoTBipHa ceMaHTHKa. JlomaTKoBa o3HaKa “MHOXWHHICTL”
nependbavya€e MHOXMHHICTh 00’€KTIiB Kay3allii 800 MHOXWHHICTb MiClIb.
OCHOBHMM 3acO000M BHMpPaXXEeHHSI 3HAYCHHs “Kay3yBaTM MHOXWHHICTb
00’€eKTiB/Cy0’€KTIB OYTH y MicCIIi” BUCTYHaIOTh Mpedike no-, no3a-: no3a-
2auAmuy "TIPUMYCUTH BCiX UM 0araThox YBIiWTH KynIu-HeOyab’, a 3HAUCHHS
“Kay3yBaTH MHOXWHHICTh 00 €KTiB/Cy0’€KTiB OYTH B Pi3HUX MicCIIsIX” Te-
pemaHo npedikcom nopos-: noposkudamu *po3KUAATH B Pi3HI OOKM BCe UM
6arato 4oro-HeOyIb; noposkaadamu *PO3KIACTH IO Pi3HUX MiCIIIX BCE IN
6araTo 4oro-HeOyIb OKPEeMO OJIMH BiJl OTHOTO, B Pi3HUX MiCLISIX .
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2.2.2.2. CemantnyHi poii. JlJokarusaum ITK]I 3i 3HaUeHHAM “Kay3yBa-
TH MHOXXWHHICTh 00’ €KTiB/Cy0’€KTIB OyTH y MicIIi” i “Kay3yBaT MHOXKWH-
HiCTb 00’€KTiB/Cy0’€KTIB OYTH B Pi3HUX MiCIIIX”’ XapaKTepHa CEMAaHTUIHA
monenb Ag-Vcause-Ob/Pat-Loc (omuB. Tabm. 2), y sAKiit peaxizariss ceMaH-
tnaHoi posri Ob a6o Pat 3yMoBieHa KOHTEKCTOM:

(4) e nc mi kpacywi, 3a aKuMu mu NOPO3CUAAE 2IHUIE NO 8CiX Micmax
kpainu? (IBannayk 2006: 79). JlokatusHe 1K1 noposcusamu ’posiciatn
B Pi3Hi MicIIgI BCiX UM 0araTboX, yce 9u 6araro 4yoro-aHeoyms’ (BTC: 1070)
nependavae MOXIMBICTE peamizaiii Ob abo Pat, a mpedikc no- mependa-
ya€ MHOXMHHICTh 00’ €KTIB Kay3allii, a mpedikc po3- — MHOXUHHICTh Loc.
Peuenns (4) BimoOpaxkae cuTyallilo, B AKiit Ag, BUpaXXeHUT 0COOOBUM 3a-
MUMEeHHUKOM mu, Ji€l0 Vcause nopozcusamu Kay3ye MHOXWMHHICTBH Pat,
MpPeACcTaBI€HOrO0 IMEHHUKOM-iCTOTOI0O B MHOXWHI 2iHyig, OyTH B 6aratbox
micirsgx Loc, 1110 perpe3eHTOBaHO CITOIYIeHHSIM IIpUTMEHHIKA 3 iIMCHHM -
KOM Yy MHOXUHI 1o 8Cix Micmax.

JlokatusHi I1K]I 3i 3Ha4eHHSIM “Kay3yBaTH MHOXWHHICTb 00’ €KTIiB/
Cy0’€eKTiB OYTH y MicCIIi” TaKOX IIpeACTaBICHI CEMAaHTHIHOIO MOIEIUTIO Ag-
Vcause-Pat-Loc, sika mae micuie B 10,4 % (nuB. Tab. 2):

(5) Mockani nozabupanu ix, nozanupaisu é memuux (Mupumit 2005: 118).
3nauenHs ynokatuBHoro I1KJI nozanupamu ’3ameptu, 3aMKHYTH B SIKO-
MYCh MiClli, TpUMIILIEHHi BCiX 4M 0aratbox, yce 41 6araTo 4oro-Hebyap’
(BTC: 1016) nepenbavae ceMaHnTnuHi poji Pat a6o Ob, ogHAaK KOHTEKCT
pedeHHs (5) KOHKpETU3YE peaizalriio came Pat, a Ha MHOXXMHHICTh BKa3ye
ceMaHTHKa Tpedikca no-. PeuyeHHs (5) BimoOpakae cuTyallifo, B SIKiif Ag,
MpeacTaBleHU iIMEHHUKOM-ICTOTOI0 MocKani, i€l Vcause nosanupamu
Kay3yloTb MHOXUWHHICTh Pat, BUpaxkeHOro 3aiMeHHMKOM ix, OYTU B MicCIIi
Loc, BupaXXeHUM CIIOJYYCHHSM MPUAMEHHNKA 3 KOHKPETHUM iMCHHU-
KOM 6 MeMHUK.

2.4. OcobmuBocti Jokarusaux ITKJI 3i 3Hauennsm “kay3ysatu OyTm B
Michi”. [TopiBHIOIOYM KiJIbKiCHI MTOKA3HUKH i€l TPYITA, MOXHA BiI3HAYM -
TH iXHIO OiIBIIY YaCTOTHICTh Y CUHTAarMaTULi MOPIBHSIHO 3 IXHBOIO MPO-
IYKTUBHICTIO B MapaaurMaTuili, TOp.: BiAMOBIZHO ApYre i TpeTe Miclus
(mmB. Tabm. 1).

BigminHo10 pucoto nokatuBHux ITK]JI 3i 3HaYueHHSIM “Kay3yBaTh OyTH
B Micli” € mOMiHYBaHHS MOXiTHUX 0e3 TOJATKOBMX O3HAaK, 110 3yMOBJIE-
HO KiJIbKiCHOIO TIepeBarolo BimiMeHHMKOBUX Haj BigaiecaiBHumu [1KJI y
ckiami 1miei rpynu (Tadd. 2).
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IMopiBHIOIOUM KiJIbKiCHI MoKa3HUKU JoKaTuBHUX [1K]I 6e3 momaTko-
BUX O3HAaK 3i 3HAYEHHSIM “Kay3yBaTu OyTH B MicIli” B 000X MOBaxX, MOXHa
KOHCTaTyBaTH, 110 B YKPAiHCHKiil MOBI iX 3Ha4HO MeHIe (Tabxa. 2). Taka
KiJIbKiCHA PO30iXXHICTh 3yMOBJIeHA MPOAYKTUBHICTIO B YKpaiHCBHKiii MOBi
6impedikcalrlii Ta HasIBHICTIO CIielliali3oBaHMUX IpediKCiB 3i 3HAYCHHIM
“MHOXWHHOCTI”.

BinminHoo pucoro ykpaiHcbkux jokatuBHux I1K]I € peanizauist mo-
JIaTKOBO1 O3HAKN “MHOXWHHOCTI”, IKa MOKe BiTHOCUTHCS K 10 00’ EKTIB
Kay3allii, TakK i Kay3oBaHOro Mic1is (pedeHHs (1), (2)). TakuM amHOM, po3-
pisustoThesd [TK] 3i 3HaUeHHSIM “Kay3yBaTW MHOXWHHICTb 00’ €KTiB OyT!
B pi3HMX Micugx” i “kKay3yBaTM MHOXWHHICTh 00’€KTiB OyTH B OIHOMY
Micii”.

CITHCOK BUKOPHUCTAHOI JIITEPATYPH

1. Bonmapko A. B. BcrynutenbHble 3ameuanusi / A. B. bonnapko // Teopust ¢hbyHKLMO-
HaJIbHOM rpaMMartuku. JlokaTMBHOCTb. BwiTuiiHOCTL. [loceccuBHOCTh. OOYCIOBIEH-
Hoctb. — CI16., 1996. — C. 5—6; 52—53.

2. [IManyuesa E. B. Iltarosibl 1BMKEHUSI M MX CTAaTUBHBIE A€PYBATHI (B CBSI3M C TaK Ha3blBae-
MbIM aBuxeHueM Bpemenu) / E. B. [MangyueBa. — M., 1999. — 186 c.

3. CwmupHuukuiit A. . O6 0coO6eHHOCTSIX 0003HaYeHMsI HAIMPaBJICHUs ABUXXEHUSI B OT-
JIEJIbHBIX SI3bIKaX (K METOAMKE COMOCTaBUTEJbHOIO M3yuyeHusl s13bIkoB) / A. M. CMup-
HULKUI // MHOCTpaHHBIH sI3bIK B LiKoje. — 1953. — Ne 2. — C. 2—14.

4. ToponeHcobka K. I BinimeHHe cydikcanbHO-npedikcanbHe nieciiBHE CIOBOTBOPEHHS B
cyvacHiit ykpaiHcbkiih MoBi / K. I ToponeHcbka // MoBosHaBui ctynii. — K. : Hayk.
nymka, 1976. — C. 11-18.

5. BuxoBaneup I. P. YacTiHM MOBM B ceMaHTUKO-rpamMatuyHomy acnekTi / 1. P. BuxoBa-
Heub. — K. : HaykoBa nymka, 1988. — 256 c.

6. Bosuwmii T. M. C1oBOTBIp Ai€CIIiB B YKPaiHChKiii MOBi y MOPIiBHSIHHI 3 POCIiICHKOIO Ta
6inopycbkoto / T. M. Bo3uwuii. — JIbBiB : Buiua mkona, 1981. — 187 c.Tak 1996

7. Inbin B. C. Ilpedikcu y cyuyacHiii ykpaiHcbkiit MoBi / B. C. Inbin. — K. : Bun-Bo AH
YPCP, 1953. — 167 c.

8. Ycarenko T. I1. [liecnoBa nepeMillleHHsI CydacHOI YKpaiHChKO1 JIiTepaTypHOi MOBM : aB-
Toped. 1Mc. Ha 3M00YTTS HayK. CTyIeHs KaH. (utosn. Hayk : criell. 10.02.01 “YkpaiHcbka
moBa” / T. I1. Ycarenko. — JI., 1970. — 16 c.

9. Maienborn C. Position und Bewegung: Zur Semantik lokaler Verben / C. Maienborn //
IWBS Report 138. — 1992. — S. 120—143.

10. Wunderlich D. Raum, Zeit und das Lexikon / D. Wunderlich // Sprache und Raum. Psy-
chologische und linguistische Aspekte der Aneignung und Verarbeitung von Roqumlichkeit.
Ein Arbeitsbuch fer Lehren und Forschung. — Stuttgart : Metzler, 1985. — S. 66—89.

11. Maiicak T. A. Tunonorusi rpaMMaTUKaIM3alUU KOHCTPYKLMH € IJ1arojlaMu IBMXKEHUSI U
rnaroiamu no3uuuu / T. A. Maiicak. — M. : AI3bIKu cnaBsiHCKUX KYAbTyp, 2005. — 480 c.
Hensuikos 1961

125



Hayxosuii eichux ITHI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinegicm. nayxu. 2014. Ne 19

12.

13.

14.

15.

126

TlnynrsH B. A. O crieumduke BbIpaXX€HUSI UMEHHBIX TPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTepuc-
THUK B IJlaroje: Kareropusi raroibHoii opuenrtauuu / B. A. Ilnynrsn // UccnenoBanust
110 TEOpUU TpaMMaTUKK. [paMMaTHKaIM3aLus IPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUEHMIA B SI3bIKAX
mupa. — M., 2002. — Breim. 2. — 176 ¢.

Ilamue H. JI. CeMaHTHKa HEMELIKHX IJ1aroJIoB ABMXXEHUS U UX PYCCKUX SKBUBAJICHTOB B
JIMHTBOKYJIbTypoJiornueckom ocsetienuu / H. JI. lllamue. — Bosrorpan : U3n-so Bonly,
2000. — 392 c. Gerling, Orthen 1979.

Hess K. Verb und Direktivum. Ein Beitrag zum Deutsch-Spanischen und Spanisch-Deut-
schen Sprachvergleich / K. Hess. // Bonner Romanische Arbeiten. — Frankfurt am Main :
Peter Lang GmbH, 2007. — Band 97. — 474 S.

Crynak I. B. CTpyKTypHO-ceMaHTUYHi Ta (DYHKLIOHATIbHI XapaKTepUCTUKHU TMOXiIHUX
Kay3aTMBHMX JIiECTiB Y HiMeLbKiii Ta ykpaiHchkiih MoBax / I. B. Ctynak. — [MoHorpa-
ist]. — Tumonorivxi, 3icTaBHi, giaxpoHiuHi mocimkernHss. — T. 6. — JloHensk : Hopm-
IIpec, 2010. — 470 c.

CITHCOK TBOPIB XYJIOXKHBOI JIITEPATYPH

IBannuyk P. Manesu / P. IBannuyk. — Xapkis : @ojtio, 2006. — 228 c.

Muphuii I1. Xi6a peByTh Boau, K sciaa noBHi? / [1. MupHuii. — Xapkis : “®Domio”,
2005. — 350 c.

Frisch M. Stiller / M. Frisch. — Frankfurt am Main : Suhrkamp Taschenbuch Verlag,
1994. — 438 S.



Hayxosuii sicnux I[THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinesicm. nayxu. 2014. No 19

VIK 811.111°374

A. I Tomuarxoeckuii

A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA B 3EPKAJIE
AHTVIOA3BIYHOI OJNKOIOBON
JJEKCUKOTPA®MTYECKOI CTATHU

(KonmuecTBeHHAs1 XapaKTepUCTHKA BbIOOPKH)

B uccaedosanuu npoanaiuzuposana AeKcukospaguueckas cmamos yyeo-
HO20 CA08aPS AHeAULICKO20 A3bIKA KAK NOAUKO0008bIH KOMMYHUKAMUGHBbLI (e~
HOMEH, CYWHOCHb KOMOPO20 COCHIOUM 8 OB0UHOM KOOUPOBAHUU NeKCUK0ZDA-
uveckoll uHgopmayuu cpeocmeamu CUMBOAUYECK020 U UKOHUHECK020 K0O08.
H3zyuena kongueypayus uH@OpMAYUOHHOZ0 NOMEHUUANA NOAUKOO0BbIX CIA-
mell, NPOGHAAUUPOBAHBL NPUHUHbL 8APLUPOBAHUS. 8 CHIOPOHY YMEHbUIeHUS Ul
yeeauueHus o6sema UHGOpMayuu 6 NUKMoZpagpu4eckoil 4acmu no CPABHEHUI)
¢ eepbanvroii. CoBOKYNHOCHb 6CeX NOAUKOA0BbIX CIametli paccmampueaem Kax
0O0UH U3 8aPUAHMOE S3bIKOBOU KAPMUHbL MUDA, 03HAUEHHOU Cpedcmeamu eep-
0a1bHO0 U NUKMOo2pagpu4ecKoeo Ko0os.

KitoueBble cioBa: sexcukospaguyeckas cmamos, AeMmd, KOOUpOBaHUe
UHpopmayuu, 536lK0801 K00, nUKmMozpagpuueckuii Koo, KapmuHa mMupa.

B 0docnridcenni npoananizoeano AekcukoepapiyHy cmammio Hag4anbHo20
CA0BHUKA AH2NIIICHKOI MOBU K NONIKOO0BUIH KOMYHIKAMUBHUU (heHOMeH, cym-
HICMb K020 NOASA2AE Y NOOBIUHOMY KOOYBAHHI NeKcuKoepagiunoi ingopmayii
3acobamu cumMeoniyHo20 ma ikoHiuHo20 K00ie. Busueno kougizypauiro ingop-
MayiliH020 nomexyiany noaiko0oeoi cmammi, NPOAHANI308AHO NPUMUHU 8api-
108aHHS Y OIK 3MeHUeHHs YU 30inbuleHHs o0cseie ingopmayil y nikmoepapivniii
cKkAa008ill uacmuri nopieHaHo 3 eepbanvhoro. CyKynHicme ycix noaiko0oeux
cmameii po32A0aEMo K 00UH 3 8apianmie MOBHOI KAPMUHU C8ImY, W0 NO3HA-
yaemocs 3acobamu epoanbHo20 ma nikmoepagiyHoeo Kooig.

Kmovosi cioBa: sexcukoepagiuna cmamms, nema, KodyeanHs iHgopma-
yii, MOBHUIL KOO, nikmoepaghiunuii Koo, Kapmura ceimy.

The paper studies lexicographical entry of the English language learner’s
dictionary as a polycode communicative phenomenon, the essence of which con-
sists in double encoding of lexicographical information by means of symbolic and
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iconic codes. The research also analyzes the configuration of polycode entry in-
Jformational potential, the reasons for variation in terms of increasing / decreasing
of the information volume in the iconic constituent in comparison with the verbal
one. The whole scope of polycode entries is regarded as a version of language view
of the world, which is indicated by means of verbal and iconic codes.

Key words: lexicographical entry, lemma, information encoding, language
code, iconic code, view of the world.

ITocTaHOBKA HAYYHOIi IPO0.JIEMBI H €€ 3HAYEHHE. AKTYaTbHOCTh HaCTOSI-
LIETO UCCIICAOBAHMS OIIPENEISIETCS TEM, YTO OHO ITOCBSIIIEHO MpobieMaM
CeMHO31ca B aHIJIOSA3BIMHOM JIEKCMKOrpachuM U TPOSCHSIET MEXaHU3M
JBOMHOIO KOAMPOBAHMSI COOOLIEHUST (BepOAbHO M MUKTOrpadruyecKu)
KakK CIIoco0 ONTUMU3AIUKA BOCIIPUSITHUSI, OOPaOOTKM U 3aIIOMMHAHMS MH-
(bopMarMm nojib3oBaTesieM Y4eOHOIO TOJIKOBOI'O CJIOBapSI.

AHaJIu3 ucclieoBanuii JanHo# npo0embl. [To3HaHMEe MUpa YETOBEKOM
OCYIIECTBJISIETCSI MHOTOYMCICHHBIMU CIIOCOOAMU: Yepe3 MPaKTUIECKYIO
NEeSITeIbHOCTh U B3AUMOICUCTBUE C IPYTUMU JIIOABMHU, Y€Pe3 CEHCOMOTOP-
HOE€ 3HAKOMCTBO C MUPOM IIPEAMETOB Y MBICIUTEIbHOE BXOXICHUE B MUD
uneit. [TozHaBast MUp, 4e€JIOBEK I11ar 3a 1aromM ¢hopMupyeT CBOE MPEACTaB-
JIEHHE O HEM, CBOIO KapTUHY MMpa.

C touku 3peHus B. A. Macnosoii, “@opmupylommascs KapTUHa MUpa,
OTpaXkeHHasi B CO3HAHMU YEJIOBEKa, 3TO 6/MOPUHHOE CYULeCMB08AHIe MUPA,
3aKpeIJICHHOE U peaIn30BaHHOE B 0CO00I MaTepraaIbHOI (hopMe — SI3bI-
ke” [1: 56]. K. AXex 3agBiseT: “S3bIK1, TOBOPSI O MUDPE, HEPesocco30arom
ero” [2: 122]. W. I1. CycoB aklleHTHpYyeT IBOMCTBEHHYIO HAlIPaBJIEHHOCTh
si3blKa — Ha JEMCTBUTEIBHOCTb, C OMHOW CTOPOHBI, U, C JAPYrOi CTOPO-
HBI, Ha “TOT MUP 00pa30B, KOTOPHII BEICTPAUBACTCS MEXIY NEACTBUTE b~
HOCTBIO U YEJIOBEKOM, BBICTYIAsT KaK MHONCECME0 3HAHUH, 00Pa3yIOIIUX B
COBOKYITHOCTHM KapTUHY, WX MOAEIb Mupa” (Be3le BbIIEICHO HaMU. —
A. T)) [3: 30]. O6palnaeM BHUMaHUE Ha TE3UC O GMOPUUHOM CYUecm-
806QHUU MUPA, €TO NEPesoCco30aHHOCMU B SI3bIKE U Ha TE3UC O TOM, YTO
MHOJICecme0 3HaHUi BbICTPAUBAETCS MEXIy NEWCTBUTEIBbHOCTBIO U YEJIO-
BeKoM. boJpliast 4yacTh 3TUX 3HAaHUI MaplEJIMPOBaHa Ha OINpe/ieJIeHHbIE
KBaHTBI MH(popMaLuu U, no BeipakeHuto E. C. KyOpsikoBoii, “cxBayeHbI
3HAKOM” — CJIOBOM €CTECTBEHHOTIO sI3bIKa, UMEIOLIMM COOTBETCTBYIOIIIEE
3HayeHue. “CJI0BO BHICTYMAeT KaK HaKOIMUTEIb MH(MOPMAIIUY, 3HAYECHMS
CJIOB B CHCTEME SI3bIKa COOTHOCUMBI C OTIPEACIEHHBIMU OJIOKaMU 3HAaHMS
[4: 122]. C. . KaiHeabCcoH yTBepXKaa, YTo “JIeKCUYeCKUue 3HAYeHUs —
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5TO CBOEr0 poma YMCTBEHHBIE “KOHIICHTPATHI”, CTYCTKU YEIOBEUYECKUX
3HAHUM 00 ompenesieHHBIX (h)parMEHTaX M CTOPOHAX OKPYXKAOIIeH meiic-
TBUTENBbHOCTH” [5: 13].

COBOKYITHOCTH BCEX CJIOB Ha3bIBAIOT TaKXKe JIEKCUKOHOM. JIK. JlaiioH3
B cBoeif MoHorpadun “JIMHrBUCTMYECKAs ceMaHTHKa” TakK OIpeneiseT
o1o ToHsTHe: “Ilom JeKCMKOHOM MOXHO TTOHMMATh TEOPETUUECKHIT aHa-
JIOT CJI0Bapsi, M OH 9acTO TaK U onmuchiBaeTcsA. C IICMXOJIOTMYSCKON TOU-
KU 3pEeHUsI, JCKCUKOH SIBJISIETCSI MHOXKXECTBOM (MJIM CEThIO) BCEX JIEKCEM
JAHHOTO SI3bIKa, XpAaHUMBIM B MO3Ty KOMIIETEHTHOro Hocutens” [6: 89].
B pamkax maHHOI CTaTb! BEIIBUTACTCS IIPEATIONIOKEHIE O TOM, YTO COBO-
KYITHOCTB BCEX IMOJUKOMOBBIX CTATEH MOXET paccCMaTPUBAThCS KaK OMUH
W3 BapUaHTOB SI3BIKOBOI KapTWMHBI MUpPa, O3HAYCHHOU CPEICTBAMH BEp-
0aIbHOTO U ITUKTOTIPpahMIECKOTrO KOIOB.

Ieas craren. [JaHHOe MCClIemOBaHUE TOCBSIICHO IETAJTbHOMY H3Y-
YEHUIO0 OCOOEHHOCTEM aHIJIOSI3bIYHONM TMOJMKOAOBOM CIOBApHOW CTaTbU
KaK KOMMYHHMKATUBHOTO (heHOMEeHa y4eOHOI Jekcukorpaduu. [1pemasi-
nyive nmyonukanuu [7; 8] mokasanu, CKoIb 3HAYUTENIbHA POJIb ITUKTOT-
paUIECKOTO COMPOBOXICHUS BepOaIbHOM YaCTH CTaTbU IUIST YBEIMYC-
HHS CYyMMapHOTO MH(GOPMALIMOHHOTO MOTeHIINAIA ITOJTUKOIOBOM CTaThH.
OCHOBHOIA 1IEJTbI0 TAHHOTO MCCJICIOBAHUS SIBJISICTCS U3YYCHHUE TIPUIMHBI
TEMAaTUIECKOTO TyOIMPOBAHMS ITOJIMKOIOBEIX CTaTEH B PA3IMIHBIX yUeO-
HBIX TOJIKOBBIX CI0BAPSIX aHTJIMIICKOTO S3bIKa, a TAKKE OIPEACIICHIE POJII
TeMaTUIeCKNX qyosieit B (popMUPOBAHMU OMHOTO U3 BAPUAHTOB SI3BIKOBOM
KapTUHBI MUpPa, O3HAYEHHOM CpelCcTBaMU BEpOATIBHOTO U MUKTOTrpacdu-
YeCKOT0 KOIOB.

MarepuaioM HCCIeIOBAHMS TTOCTYXIIN 5 JIEKCUKOTpapUIeCKIX UC-
TOYHHUKOB, TPAIUIIMOHHO HA3BIBAEMBIX “OOJIBIION IISITEPKOI”, TIOCKOIb-
Ky, 10 eIWHOAYITHOMY MHEHUIO CIICIIMAINCTOB, OHM IIPEICTABIISIOT Ha
CETOMHSIIHUN AeHb MCUCPITBIBAIONINI apceHal YUYeOHBIX CIoBapeil aH-
miickoro si3pika. 9to: Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (C),
Longman Dictionary of Contemporary English (L), Collins COBUILD
Advanced Dictionary (CI), Oxford Advanced Learner’s Dictionary (O)
n Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (M). MeTtomom
CILTOLITHOM BBIOOPKYM M3 HUX OBLIM BBIICJICHBI TTOJMKOIOBBIC CJIOBAPHBIC
CTaThH, T. €. CTAaThH, COIEpKaIIe BepOaTbHYIO Ie(PUHULINIO 3aTOJIOBHOTO
CJI0Ba-JIEMMBI 1 TIMKTOrpacduIecKyio (B Buae ¢otorpaduu, pucyHKa WIn
yepTexka) Mpe3eHTANi0 HOMUHNPYEMOTO U TOJIKYeMOTO pedepeHTa.
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M310KeHne OCHOBHOTO MATEPHAJIA H 000CHOBAHME MOJTYYEHHBIX Pe3yJib-
TaTOB MCCJIeNOBaHMA. AHaau3upyeMas BBIOOpKa cocTabister 1640 mo-
JIMKONIOBBIX CTaTeld, B KOTOPHIX JIEMMa CTaThbU U JIETEHAA MUKTOIPAMMBbI
WIECHTUYHBI, 002 KOMIOHEHTa MOJWKOJOBOTO ILIEJOTO B MOAABISIIOIIEM
OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB HAXOMSTCS B €MMHOM BU3YaJIbHOM IIOJIE, T. €. Ha
MPOCTPAHCTBE CTPAHUILIBI WIM pa3BOpPOTa, MHOTIA MO MOJUrpacduuecKuM
MPpUYMHAM WLTIOCTPALMs HAXOIUTCsS Ha 000pOTe CTpaHMIIbI, COmepKa-
meit nepuaunimio. PacnipeneneHne BEIOOPKY 11O KaxKIOMY U3 TISITH CIOBa-
peit mpuseaeHo B TABJIMIIE Ne 1.

Tabnuna 1
Pacnpenenenue BHIOOPKH IO CIOBAPSIM
CroBapb KonmdecTBo MOJIMKOILOBBIX CTATEN %
C 497 30.3
L 421 25.7
Cl 271 16.5
(0] 249 15.2
M 202 12.3
Hrtoro 1640 100.0

B HacrosieM uccaenoBaHUU B pac4emax YYTEHbI TOJIbKO CTaThU, YbU
JIEMMBI 03a21a64U8a0m MUKTOTpadrUIeCKYIO NLUTIOCTPALIUIO.

Kax ropopuitoch B IIpeAbIAYIINX MyOauKausx [cM. 7; 8], mukTorpam-
Ma, KpOMe OCHOBHOTO pedepeHTa, Ybsi HOMUHAIIUS COBMANaeT ¢ JereH-
IO (JIEeMMOIi), MOXET BKJIIOYaTh MH(MOPMALIMOHHbBIE PaCIIMPUTEIIN, T. €.
M300paKeHNEe MOIOJHUTEIbHBIX pedepeHTOB, Ha3BaHHBIX C ITOMOIIIBIO
CJIOB-OMPOK, KOTOPHIE OTCHIJIAIOT YUTATEJIS K IPYTOi CTaThe JAHHOTO CJI0-
Baps. B aToMm ciyyae “momosHuTeNnbHass” clIoBapHasl CTAThsl TaKXKeE BCTY-
naeT B KOMMYHUKATUBHYIO CBSI3b C TIMKTOTPaMMOI M 00pa3yeT elle OqHO
MOJIMKOIOBOE COODIIIEHHE, Y KOTOPOTO, OMHAKO, BepOaibHasI AeMHUIINS
U MMUMKTOrpaMMa 3HAYUTEJIbHO NUCTAHLMPOBAHbLI APYr OT ApYyra U He Ha-
Xo0samcs B €IVMHOM BU3YaJIbHOM I10JIe. B maHHOM McclienoBaHUU 3TU J10-
TOJIHUTEJIbHBIE TTOJMKOIOBBIE 00pa30BaHMUSI pacCMaTPUBAIUCh B Cllydyae
HEO0OXOIMMOCTH, OJHAKO B pacuyeTax OHU He YUYNUTHIBAIUCH.

O3HaKOMJICHHME C TIEpEeYHEM BBIICJICHHBIX JIJII U3yYEHUS CTaTel TToKa-
3aJ10, YTO HEKOTOPBIC U3 HUX TeMaTUICCKHU TYOIMPYIOTCS B Pa3HBIX CJIO-
Bapsx. Ilom memamuueckum dybaupoeanuem mompasyMeBaeM BKIIIOUCHUE
OIIHOI U TOM K€ JJEMMBI B IIOJIMKOJOBOE COODIIEHNE B Pa3HBIX CJIOBAPSIX.
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Pazymeercst, ”KOHMYECKMIT KOMITIOHEHT CTaThU BapbUPYET, PAaBHO KaK 1
JeTai BepOabHOU Ae(UHUIINM, OJHAKO CIOBHUKU Pa3HBIX CIOBapei
comepKar OfHY U Ty Xe JIEMMY, OTKPBIBAIOIIYIO MOJIUKOIOBYIO CTaThIO.
Takas cutyanuss MOXeT UMETh MECTO B JIBYX, TPEX, YETBIPEX CIIOBApPSIX.
CoBceMm HeOOJbIIIAs YaCcTh TOJUKOMOBBIX CTaTell aHAIM3WPYEMOU BbI-
0OpKU MMeEET JIEeMMY, BXOJSIIIYI0 BO Bce 5 crmoBapeil. [Ipumepom moxer
TIOCITY>XUTD JieMMa magnet. B 4eTbIpex cydasix CTaThsl BKIIOUAET PUCYHOK,
B omHOM ciy4yae ¢oTo MmoakoBoobOpazHoro MmarHuta. Ero crmocoGHOCTb
TIPUTATUBATH METAJUIMUECKUE TIPEAMETHI (0 4YeM cOooOIIaeTcsl B BepOaib-
HOU Ae(UHULINYN) WITIOCTPUPYETCST N300pasKeHUeM TBO3/el, OyJ1aBOK U
CKPETIOK, HAJTMIIIINUX Ha KOHIIBI MarHuTa (4 u3 5 wutioctpanuii). B omHom
ciaydae AecUHULIMST COMTPOBOXKAAETCS TTONMOOBEKTHBIM PUCYHKOM (Tpa-
IULMOHHBIN MTOAKOBOOOPa3HbIII MAarHUT U (PUTYPHBIM MArHUT, KOTOPBIH
TIPUKPETUISIIOT K CTEHKE XOJIOMUIBbHIKA).

BepOanbHble 1e(PUHUIIAY TAKOBHI:

magnet [an object that is able both to attract iron and steel objects and also
push them away] (C) magnet [a piece of iron that can stick to metal or make
other metal objects move towards itself] (L) \\ magnet [a piece of iron that at-
tracts objects made of iron toward it, either naturally or because of an electric
current that is passed through it; an object with a magnetic surface that you can
stick onto a metal surface] (O)\\ magnet [a piece of metal that can make iron
or steel objects come to it so that they seem to stick to it] (M) \\ magnet [a piece
of iron or other material which attracts iron towards it] (CL).

[MockonbKy HEKOTOpast YacTh JIEMM TIOTIAIAET OJJHOBPEMEHHO B CJIOB-
HUKW TTOJTUKOIOBBIX CTaTEN paszHbiX ClIOBAapeil, UTOTOBBIE IIUMPHI aHAN-
3WpyeMOii BEIOOPKH BBITJISIIAT CIIEAYIOMMM 00pazoM: uzydaeM 1640 mo-
JIMKOAOBBIX CTaTeil, B KOTOPBIX (UTypupyloT 1288 neMM. YmenbHBI Bec
TEMaTUYECKUX IyOJsiell B MOJMKOMOBBIX CTaThsIX aHATM3UPYEMBIX CIOBa-
peil, a Tak:Kke BApUATUBHOCTh CJIOBHMKA MOJMKOMOBBIX CTaTe! B LIEJIOM T10
BeIOOpKe TipeacTaBicHBl B TABJIMIIE No 2 u TABJIMIIE Ne 3 cootBeT-
CTBEHHO.

COBOKYITHBIIM BOKAOYJISIp aHATU3UPYEMBbIX JIEKCUKOTpaUUECKUX CTa-
Tel pacmamaercst Ha JBe yacTu. boiiee oIOBUHBI JIeMM 3aperucTpupoBa-
HBI B BBIOOPKE 10 OTHOMY Pasy, T. €. TOJIbKO B OMHOM W3 TISITU CJIOBapeit
€CTh TTOJIMKOAOBAs CTaThsl ¢ NaHHOM iemMoii. K mpumepy, ToJbKo cioBapb
Collins nosicHsieT 3HaUeHUE JIEMMBI clone ¢ OTIOPOIT Ha N300Pa3UTETBHBIN
psiz:
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[A clone is an animal or plant that has been produced artificially, for
example in a laboratory from the cells of another animal or plant. A clone is
exactly the same as the original animal or plant]|.

Tabnuua 2
‘VaesbHblil BeC TEMATHYECKUX Ty0JIeii B MOJIMKOIOBbBIX CTAThSAX
(B 1eJIOM 1O BBIOOPKE)

CraTthby UMEIOT CraTtby HE UMEIOT
O6m1as1 BEIOOpKa
TeMaTUYeCKue IyoIu | TeMaTUYEeCKHUX N
. crarei
B BBIOOpKE ny0Jieii B BBIOOpKe
KOJINYECTBO 597 1043 1640
% 36.4 63.6 100.0
Tabauna 3
BapuatuBHOCTD CJIOBHMKA MOJMKOMOBBIX CTATEH
(B 11€JI0M 110 BLIOOPKE)
JleMMBI, TIOBTOPSI- JleMMBI, He TTO- CnéBHUK
foIIKecs B BLIOOPKE BTOPSIIOIINAECS TOJIMKOJIOBBIX
(2—5 pa3s) B BBIOOpKE crarei
KOJIMYECTBO 245 1043 1288
% 19.0 81.0 100.0

Cratbsl compoBoxaaercs: ororpacdueil B3pocoil OBLBI M STHEHKA,
MEXIy HUMU B BHIE YT, OOBEIUHSIONIEH UX, YCIOBHOE M300paxkeHue
TeHOB, MepecaXkeHHBIX OT OJHOIO XXKMBOTHOIO K apyromy. OcraibHbie 4
CJIOBapsl PETMCTPUPYIOT CTaThU clone, B KOTOPBIX TAETCSl UCKITIOUUTEIHLHO
BepOaJIbHOE TOJIKOBAaHME TaHHOM JIEMMBbI, YTO aBTOMaTUIECKM MCKITIOUaeT
MX M3 MaTepuraJia Halllero UCCIIeI0BaHus.

CnOBHUK aHaMU3UpPYyeMO BBIOOPKU OOJbIlIEell 4acTblO COCTOMT U3
JeMM-onuHouek. Mx HacumTeiBaeTcst 1043 eguuunpl, vin 81 % BoKaOy-
JIsIpa.

Hpyryio 9acTh CJIOBHUKA 00pa3yloOT JEMMbI, OTKPBIBAIOIIME MOJIUKO-
JIOBBIE CTAaTbU B ABYX, TPEX, YEThIPEX WJIM IIATH CJIoBapsix. Bele takue
CTaThbu ObUIM O0O3HAUEHBI HAMM KaK memamuyecku O0yoaupyroujue Apyr
npyra. Ha aty rpynny npuxomnutcs 597 ctateil, 1ebMHUPYIOIINUX U TTUK-
TorpadUueCKN WUTIOCTpUpPYIOMMX 245 nemM, nin 19 % cnicodHoro co-
cTaBa BBIOOpKHU. ECTeCTBEHHO, YTO KOJIMYECTBO TEMATUYECKU TyOIHUpY-
IOIIMX JIEMM OOpaTHO MPOIOPIIMOHATIBHO YaCTOTHOCTH MX ITOBTOPEHMS

132



Hayxosuii sicnux I[THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinesicm. nayxu. 2014. No 19

B BeIOOpPKE. Tak, deéascos: yIIOTPeOICHHBIX B OJMKOIOBEIX CTATHSIX JIEMM
HACUYUTHIBACTCA 174 eMWHUIIBI, a NAMUKPAMHO TIOBTOPSIIONINAXCS JIEMM —

ToNbKO 9. CBonmHbIe maHHbIe oTpakeHbl B TABJIMILIE No 4.

Tabnuna 4
IToaMKOI0BBIE CTATHH, 32PETUCTPUPOBAHHBIE B NATH CJIOBAPAX
KonnuectBo JIEMMBbI CTATbUA
perucTpanuit KOJMYECTBO % KOJINYECTBO %
1 pa3 1043 81.0 1043 63.7
2 pasza 174 13.5 348 21.2
3 pa3a 44 34 132 8.0
4 paza 18 1.4 72 4.4
5 pa3 9 0.7 45 2.7
Hroro: 1288 100.0 1640 100.0

IMpenmonaraeM, 4To eHOMEH TeMaTUYECKOTO MyOIMPOBAaHUS T10-
JINKOJIOBBIX CTAaTe KOPEHUTCS B aKTYaJbHOCTH Ne(UHUPYEMBIX pede-
PEHTOB, UX 3HAYMMOCTH JISI SI3BIKOBOW KapTUHBI MUPa aHTJIOSI3BIYHOTO
coumyma, uim toro, uto O. YIaHOBUY Ha3bIBaeT “YMCTBEHHBIM JIAH]I-
macdTom” aTHOcolmyMa [9: 94]. B taHHOM Bomipoce MBI BbIpaXkaeM He-
corjlacue ¢ TO4YKoil 3peHus: ucciaenoBateabHulibl I. IlTaliH, KoTopas
HacTauBaeT Ha TOM, YTO BBIOOp JIEKCEM IJISI TIOJIMKOJOBBIX CTaTell sSIB-
JISIETCSI COBEPLIEHHO MPOU3BOJLHBIM (the apparently random selection
of words to be illustrated) [10: 105]. Cam ¢akT Ay0IMpOBaHUS JIEMM, MX
HEOTHOKPATHOTO BKJIIOYEHUSI B YMCJIO TTOJTUKOMOBBIX CTaTE€ii TOBOPUT
00 MHTepece K COOTBETCTBYIOLIUM (heHOMeHaM U HEOOXOAUMOCTU BCEX
WJIA YaCTH CJIOBapeil MMOSCHUTH COOTBETCTBYIOIIYIO PEAJIUIO C TIOMOIIIBIO
IMUKTOTPAaMMHEI.

Bech MaccuB mM3ydaeMbIX cTaTeil pacrpenessieTcsl B JaJbHEHIeM Ha
TPU 30HBI YACTOTHOCTU: @blCOKOHacmomuvle (TIOJTMKOMOBBIE CTaTbU CO
100 % u 80 % 3aABIEHHOCTBIO, YTO O3HAYAET HAJIMYME CTATHY C UIEHTUY-
HOW JIEMMOI1 BO BceX 5 WM B 4 M3 5 cioBapsix); cpedneuacmomuste (CTaTbU
¢ 60 % 3agBIEHHOCTBIO B BRIOOPKE, T. €. HaJIMUMe B 3 CJOBapsix U3 5) u
nusxouacmomnste (40 % 3asiBICHHOCTD, WJIW TIPUCYTCTBUE B 2 CIIOBapsIX
u3 5). CraTbu, He UMEIOIINE TEMaTUYECKUX AyOJieil B BHIOOPKE, COCTaBISI-
10T OTIENIBHYIO TPYIIY, KOTOopast ObUTa paCCMOTpPEHA B TIPEIbIITYIINX MMy0-
nukanusx [cm. 7; 8]. JlaHHBIe 0 pacripeaeeHUM pa3HOYaCTOTHBIX cTaTelt
110 pa3HbIM ciioBapsiM cM. B TABJIMLIE Ne 5.
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Tabauma 5
‘VieabHblii BeC TEMATHYECKUX Ty0J1eii B MOJTMKOIOBBIX CTATHAX
(pa3aeabHo MO CJI0BAPSIM)

CraThyl UMEIOT CraThyl HE UMEIOT TE-
TeMaTUYecKue 1y0oiau | MaTUYECKUX qyoseit Hroro
CioBapb
B BBIOOpKE B BbIOOpKE

KOJIMYECTBO % KOJIMYECTBO % | KOnu4ecTBo %
C 147 29.6 350 70.4 497 100.0
L 162 38.5 259 61.5 421 100.0
Cl 79 29.2 192 70.8 271 100.0
(0) 124 49.8 125 50.2 249 100.0
M 85 42.0 117 58.0 202 100.0

BbiBobI M MEPCHEKTHBDBI JAJIbHEMIIEro HCcaea0BaHusa. AHAIU3 aHIJIO-
SI3BIYHOM KapTUHBI MUpPA B 3epKaJie MOJIUKOIOBOM CJIOBAPHOM CTaThbU BbI-
MOJTHEH Ha MaTepuajie 1640 MoJMKOI0BBIX CTaTe, MOJYYeHHBIX METOIOM
CILJIOIIHOM BBIOOPKM M3 TATH YYEOHBIX CJIOBapeil aHTJIMICKOTO si3bIKa.
Boicokuii cratyc u Ge3ynpeyHas pemyTaluusl 3TUX ClIoBapeil MO3BOJISIET
cAesaTh BBIBOJA O TOM, YTO KapTWMHA MUpa, co3laBaeMas Kak Mo3auKa 13
MHOTOUYMCJICHHBIX CJIOBAPHBIX CTaTeM, SIBJISICTCS PENPe3eHTaTUBHOM 1 10-
cTtoBepHoii. Ocobast pojib B 3TOI MO3auKe MPUHAIEXUT MOJUKOIOBBIM
CTaThsIM, KOTOPbIE HE TOJHKO BEepOAJbHO OIMCHIBAIOT, HO M HAaIJISITHO
MPEICTaBSIOT AeDUHUPYEeMbIe pedepeHTHI.

KonuyecTBeHHBIE METO/IbI, MCITOJIb3YEMbIE B MUCCIIEIOBAHUM, IPUMEHSI -
JIVCh IS TIOJICUETOB TOJIBKO TeX MOJMKOMOBBIX CTaTeld, B KOTOPHIX JIEeMMa
(3aros10BOYHOE CJIOBO) U JiereHaa (Ha3BaHUE MUKTOrpaMMbl) ObLIU UAEH-
TUYHBI. B peaJbHOCTH KOJIMYECTBO MOJMKOIOBBIX CTaTel B KaXKJI0OM U3 CJIO-
Bapeil MHOrOKpaTHO 0oJIblie, TOCKOJIbKY MHOTHE U3 aHATU3UPYEMbIX CTa-
Tel B CBOIO NMUKTOrpaUUYECKYIO YaCTh BKJIIOYAIOT T. H. UH(GOPMalIMOHHbIE
paclMpuTeny, U300pakeHue JOMOJTHUTEIbHBIX peepeHTOB U UX Ha3Ba-
Huii-6upok. Kaxnast GupKa ecTh He YTO MHOE, KaK TMIIePTEKCTOBAsT OTChII-
Ka, CJIyalllasi CUTHAJIOM K IOMCKY COOTBETCTBYIOIIEH CTaTbU B Mpeaesiax
cioBapsi. OOpaTUBILUCH K 3TOU JOMOJHUTEIBHOM CTaThe, YNTATETb MOXET
Y3HaTh TOJKOBaHUE CJIOBa-OMPKU U pACCMOTPETh COOTBETCTBYIOIILYIO YaCTh
MUKTOrPaMMBbI B paMKax ellle OHOTO MOJIMKOIOBOro KOMILIeKca: neuHu-
1us + nukrorpaduyeckas uutoctTpauus. B aTom ciyyae umeeM pasHo-
BUIHOCTh TTOJIMKOIOBOM CTaThbM C AMCTAHIIMPOBAHHBIM PACIIONIOXEHUEM
BepOAJIbHOTO U MKOHMYECKOIO0 KOMITOHEHTOB, a TakXke C PEeBEPCHBHBIM
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IIPOLIECCOM YMTATEIbCKOM NEeSITeTbHOCTH, HE OT JIEMMBI K ITUKTOTpamMMe, a
OT IMMKTOTPAMMBbI K MTHOM (HE 3aroJIOBOYHOIN) JIeMMe.

Cembv 2unepmexcmosolx omcoliok (OT OUPKUA K APYTrOi CTaThe) Upes-
BBIYATHO pa3BETBJIICHA: HEKOTOPHIC IMMKTOTPaMMBI MpeIIarajoT o He-
CKOJIBKY JIeCSITKOB MH(MOPMAIIMOHHBIX pacimmputencii. OHa CITy>KWAT TSI
CO3IaHMsI LEJIBIX KJIIACTEPOB CEMAaHTUUCCKH CBSI3aHHBIX CIOBAPHBIX CTaTeit
M CIIOCOOCTBYET 3HAUUTEIBHOMY PACIIMPEHUIO MH(GOPMAIIMOHHOTO TI0-
TEeHIIMAJIa KaXXIOM CTaTbU, a 3HAYMT, YIYYIICHUIO KaueCTBa CIOBapsl KaK
CIIPaBOYHOTO MCTOYHMKA.

B coszmanny KapTUHBI MUpa CPEACTBAMHU ITOJUKOIOBBIX CTaTeil yueo-
HBIX CJIOBapeil ocobasi pojib MIPUHAUICKUT memamuyeckum oyoaam. Tak
MBI 0003HAYaeM CTATbM C MICHTUYHBIMH JIEMMaMHU, 3aperUCTPHUPOBaH-
HBIMU OoJiee 4eM B 1 cioBape. Ilojaraem, 4To MpUYMHA TEMATUYECKOTO
IyOIMPOBAaHUS KPOETCSI B BAXKHOCTHU OITMCHIBAGMBIX pe(hepeHTOB IIJIST HO-
cHUTeNel sI3pIKa 1 TeX, KTO CTPEMUTCS MM OBJIafeTh. YeM Jalie JjeMma mo-
JINKOIOBOI CTATBhM ITOBTOPSIETCS] B BRIOOPKE, TEM BBIIIIEC €€ 3HAYMMOCTD 1
TeM OoJiee oHa TIPUOIMKEHA K SIICPHOM YacTH KapTUHBI MUpa.

Bech MaccuB n3ydaeMBIX CTaTel pacIipeaesisicTCSI Ha mpu 30HbL 4ACHOm -
Hocmu. BbICOKOYACTOTHBIE MOJMKOMOBBLIE cTaThu uMmeloT 100 % u 80 %
3asIBJICHHOCTh B BBIOOpPKE, YTO O3HAYACT HAJIMYME CTATBM C MIACHTUYHOM
JIEMMOM BO BCEX 5 WM B 4 cJIOBapsIX, COOTBeTCTBEHHO. CpeIHEIaCTOTHRIC
ctaTthu (60 % 3asiBJIEHHOCTb B BHIOOPKE) 3aperMCTPUPOBAHEI B 3 CI0OBapsIX
1 HU3Ko4yacToTHbIE (40 % 3asiBJIEHHOCTD) MPUCYTCTBYIOT B 2 CI0BapsIX.

B xauecTBe MepCeKTUBHI JaTbHEHIIETO UCCICIOBaHNS BUAUM HE00-
XOIUMOCTB ITPOSICHUTD IPUINHBI TEMATUIECKOTO IyOITMPOBAHUS TTOJIUKO-
JIOBBIX CTAaTe# B pa3IMYHBIX CI0OBAPSIX; a TAKKE METATBHO U3YUUTh JICMMEI,
MMPUOIDKEHHBIE K SAEPHOM YacTH KapTWHBI MUpa (BBICOKOYACTOTHHIC,
CpemHEeYaCTOTHBIC M HU3KOUYACTOTHBIC CTAThU), OTPAaKEHHOI aHTIOS3bIT-
HBIMU TTOJTMKOOBBIMM CTAThSIMH.
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VK 81°1+82+808.1

C. B. @opmanosa

JITHTBICTUYHI ACIIEKTHA OBPA3H
B YKPATHCBKII1 MOBI

Y cmammi euceimaeno nonamms “obpdsa” 6 aineeokyabmypHili cgidomoc-
mi mosuyjis, 006edero, ujo 00pasa Micmums iHGeKMUBHUL KOMROHeHM | 30iliCHIOE
ncuxonoeiunuil muck Ha adpecama. Cxapakmepu3o8aHo AiHegicCMU4Hi 0cooaU-
eocmi 00pdsu 6 YKpaiHCbKill MO8I, NPOAHANI308AHO CIMUAICMUYHE 0Q)OPMACHHS
00pd3u 6 iIHBeKMUBHOMY NPOCMOPI.

Karouogi caosa: ineekmuea, obpdsa, KoeHimueHa AiHeGICMUKA, NiHE60-
KYAbMYPHA c8idoMicmb.

B cmamve omobGpajceno nonsmue “ockopbnerue” 6 AUHSBOKYAbIMYPHOM
CO3HAHUU YHACMHUKO8 KOMMYHUKAMUBHOL CUMYayuu, 00KA3aHO, 4mo 0CKopo-
AleHUe co0epicUum UHEeKMUGHDbLI KOMNOHEHM U CO30aem NCUX0A02U1ecKoe 0a6-
neHue Ha adpecama. Onucansl AUHeUCMUYECKUe 0COOEHHOCMU 0CKOPONeHUs 8
VKPAUHCKOM 5i3blKe, NPOAHAAUZUPOBAHbI CIUAUCMUYECKUE O0COOeHHOCMU 0C-
KOpONeHUs 8 UHBEKMUBHOM NPOCMPAHCIE.

Karoueevie caosa: uneekmuea, ockoponenue, KOZHUMUBHAS NUHLGUCIUKA,
ANUH2BOKYAbIMYPHOE CO3HAHUE.

In the article a concept “offense” is reflected in linguistic and cultural con-
sciousness of persons, it is well-proven that offense contains a invective compo-
nent and carries out psychological pressure on an addressee. Characterized of
linguistic feature of offense in Ukrainian, stylistic registration of offense is anal-
ysed in invective space.

Key words: invective, offense, cognitive linguistics, linguistic and cultural
consciousness.

KomrekcHa xapakTepucThKa iHBEKTUMBHU $IK MOBJIEHHEBOIO XXaHPY
YMOXKJIMBWJIA aHai3 KOTHITUBHUX i KOMYHiKATUBHUX YUUHHMKIB, B OCHOBY
SIKOTO MOKJIaJ€HO MPUHLIMI aHTPOMOLIEHTPU3MY, 3TiIHO 3 IKUM Y LIEHTPi
yBarv BYUEHUX 3HAXOAUTHCS JIOJUHA SIK OCOOUCTICTb, 1110 BUpaXKae cede Ha-
camriepen y MOBJieHHi. ToMy BUIA€EThCS aKTyaJIbHUM JOCITiIKEHHSI MOBU Y
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HOBIl TTapaguIMi 3 MO3UIIii 11 yJacTi y Mi3HaBa/IbHIl HisSUILHOCTI JIIOAWUHMU,
110 JA€ 3MOTy OIaHyBaTU CY4YaCHi HaIpsSIMU JIIHTBICTUKM, €KCIUIiKYyBaTU
TEOPETUIHI, METOIOJIOTIUHI Ta IIPAKTUYHI YCTAHOBKH, IIIO TO3BOJUTH CHC-
TeMaTH3yBaTU OCHOBHI ITOHSTTSI CYy4acCHOTO 3HAHHS Ta peai3yBaTH 310-
OyTi 3HaHHS y MPOIleci KOMYHiKaTUBHOI iHTepakiii. CyJyacHa JIiHTBiCTMKA
aKTUBHO BXOAUTH y cpepy KOTHITUBHOI AiSUIbHOCTI, 110 YMOXKJIUBIIIOE PO3-
IIs0aTy il B mapagurMi aHTPOIIOLEHTPU3MY i MEHTAIbHOI CEeMAaHTUKU.

MerTor0 HAIIIOI CTATTi € BHOKPEMJICHHSI, OIMCYBaHHS I Kitacuikarlist
JIIHTBICTUYHMX acCIEeKTiB 00pAa3yu B YKpaiHCHKilf MOBI.

Merta 3ymMOBUMJIa pO3B’sI3aHHS TaKMX 3aBIaHb: 1) HA OCHOBI TEOPETUU-
HUX JOCHiIXKEeHb 3’SICYyBaTH JIIHTBICTUMHUI CTAaTyC OOpA3M B Cy4aCHOMY
MOBO3HAaBCTBIi; 2) cxapaKTepu3yBaTW KOTHITUBHI I JIHTBOKYJIBLTYPHi ac-
MEeKTH 00pAa3n; 3) BU3HAUNTH CTYIiHb 00Pa3IMBOCTI B CBIIOMOCTi MOBIIIB.

VY 1eHTpi yBaru KOrHiTUBHOI JIIHTBICTUKM € MOBA $SIK 3araJlbHUM KOT'Hi-
TUBHUI MeXaHi3M Ta iIHCTPYMEHT pernpe3eHTallii Ta iHTeprpeTalii iHgop-
matii. KorHiTUBHA JIIHTBiCTUKA PO3TJISAAE JIIOAMHY “SIK CUCTEMY TIpoIe-
CcyBaHHS iH(opMallii Ta iHTEepIIpeTyE MOBEAIHKY B TepMiHaX BHYTPILIHIX
craniB” [1 : 17], mo MoscHIOE crrer@iKy KOTHITUBHOTO B MOBi. MoBHa
dopMa € BigoOpakeHHIM KOTHITUBHUX CTPYKTYP, AKi 3HAXOASATH CBOE BTi-
JIEHHSI y CIiBBiIHOIIIEHHI MOBU i1 CBiIOMOCTi, a TAKOX MEHTaJIbHUX MPO-
1eCiB, MMOB’SI3aHMX 3 MMi3HAHHSM CBiTY i BiTOMTUX y MEHTaJIbLHOMY JIEKCH -
KOHi, KOHILIETITyaJIbHiil CUCTEMi, BCi€l KAapTUHU CBiTY, SIKY BiTZoOpakKeHO
B JIIOACHKIiN mcuxiui. JlocaimkeHHI0 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU TIPUCBSI-
yeHo HaykKoBi po3Binku H. ApytioHoBoi, O. babymkina, I. bepectHena,
H. bongupesa, I. Bonmoxina, O. Kyopsikosoi, 3. [TorroBoi, O. CeiBaHOBOI,
10. Crenanosa, M. Crepnina, B. Tenii, O. [lImMenboBa Ta iHIINX MOBO-
3HAaBLIiB, Mpalli IKUX MIiCTSTh BaXKJIMBi TEOPETUYHI MOJOXEHHS PO TE, SIK
30€piraloTbCsl 3HaHHS JIIOACTBA PO CBIT Ta SIK BOHU CTPYKTYPYIOTbCS B
MOBI y TIpolieci KOMYyHiKalii. 3HaUHMWIT BHECOK Y PO3pOOKY i€l TpodieMu
3po6uB O. [ToTtebHs.

B. JleM’THKOB BM3HA4Ya€ KOTHITUBHY JIIHTBICTUKY K “HampsiM, y IIeH-
TPi yBaru sIKoro 3HaXOIUTHCS MOBA SIK 3araIbHUIT KOTHITUBHUM MeXaHi3M”
[2:21], 110 3yMOBITIOE aHaJTi3 JIIHTBICTUYHUX (DAKTIiB y 3B’SI3KY 3 OpraHiza-
Li€I0 MOHATTEBOI ccTeMU. MOBHI (popMK 00pa3u B MapagurMi KOTHITUB-
HOI JIIHTBICTUKHU PO3TIISIAIOTECS CKPi3hb IIPU3MY 3aTrajIbHUX 3HAHB JTIOTUHU
PO CBIT, HAKOIMMYEHWI1 JOCBi B3a€EMOIIi 3 HOBKIJUISIM, TICHUI 3B’SI30K
MCUXOJIOTIYHUX, KOMYHIKATUBHUX i KyJIBTYPHUX YMHHUKIB i BpaXoBYE He
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JIVIIIC MOBJICHHEBY MOBEIiHKY, a i TICXiYHi IIPOLIECH, 110 BU3HAYAIOTh Ta
JIUKTYIOTb MOAIOHY MOBEMiHKY.

O0pasy B. XKenbBic BU3HaYa€ K BUSIBIIEHHSI BepOabHOI arpecii [3 : 7].
Bin BBaxae, 1110 06pd3a (popMarIbHO MiCTUTD BCIO TaMy €MOIIiiTHO-OIIiHHOT
JIEKCUKM y (popMi BoKaTuBa ab0 amio3ii. AlxKe came iHBeKTUBHE CJIOBO-
BXWBAHHSI € TOHATTSIM HEIPUCTOMHOCTI 3 OIJISILy Ha HOPMM 3arajbHO-
MNPUIAHSTOI MOBeAiHKNA. TaKuM 4YMHOM, iHBeKTUBHUN y3yC BM3HAYAETHCS
SIK KOTHITUBHA MOJIeJIb MoBemiHKY JonuHU. I1lo crocyeTbest 06pdsu, To 11e
MOBJIEHHEBA HOMiHAallisl CAMOTI'O aKTy, MOBJICHHEBOI IHTE€paKIIil, 1110 3yMOB-
JiIeHa YMHHUKaMU, SIKi MalOTb Ha METi 3MiIHUTU MiXKOCOOMCTICHI CTOCYHKM
BU3HAYCHMMU HaMmipaMu. B3arai 06pd3y MoxxHa TTOPiBHSITH 3 OTOJIOIICH-
HSIM BilfHU CyIIpOTUBHUKOBI. [lepemoke Toil, XTo HaliMaiicTepHille 3/iii-
cHUTH mio mito. Tomi obpdsza — 11e aKT, 3a JOTIOMOTOIO SIKOTO TOCSATAETHCS
JIOMiHYI0Ya TTOBEAiHKA MOBIISL.

3 MeTOI0 ITOBHOTO i TPYHTOBHOT'O BUCBITJICHHS IIHOTO ITUTAHHS BBaXKa-
€MO 3a HEOOXiJHe 3BepPHYTHUCS 10 CIOBHUKIB.

“CrnoBapb JIMHTBUCTUYECKUX TEpMUHOB” 3a pea. O. AxMaHoBoiI [1969]
A€ TaKe BU3HAYCHHS 00pasw: Bpawumoul, aHTN. abusive, CBSI3aHHBIN C
BBIpaXKCHNEM HEIOBOJILCTBA TPYOBIMM, pyraTebHBIMU cioBamMu. CII0BO,
aHTJI. term of abuse, KOTOpoe YIIOTPeOISIETCS 1T BRIPAKEHUS HEIOBOJIb-
cTBa B rpy6oit opme [4 : 68].

V “TonKoBOM CJIOBape XXMBOTO BeJINKOPYCCKOTO s13b1ka” B. Jlans unta-
emo: Obuda, X. obuxcoa. Bcsixast HeripaBia, TOMY, KTO JOJDKEH IIEPEHOCUTD
ee; Bce, UYTO OCKOPOIISIET, OeCUeCTHUT, TOPHUIIACT, IIPUIMHSIET 00JIb, YOBITOK
win oHomeHse. KpuBocym; OpaHb, modoM; HacCMEIKa, TypHOIl OT3BIB O
KOM; JIMIIIEHUE KOTO JOCTOSTHUS, UMYIIIECTBa, OaphbIieii [5, T. 2 : 583—584].

“BenuKuii TIYMayHU CJIOBHMK CydacHOi yKpaiHchkoi MoBu” [2003]
MIPOIIOHYE TaKy AediHilio: Obpdsa, -1, X. 1. 3HeBaXJIUBE BUCIIOBIIO-
BaHHSI, HErapHUI BUMHOK i T. iH., 110 CIIPSIMOBaHI MPOTU KOTO-HEOYIb i
BUKJIMKAIOTh Y HOTO TOYYTTS TipKOTH, AyIleBHOTO 00it0. He dasamu 6
obpdzy. 2. IlodyTTs TipKOTH, HOCaay, BUKIMKAHE B KOTO-HEOYIb YUIMCh
3HEBAXJIMBMM CJIOBOM, HETAPHUM BUYMHKOM i T. iH. [6 : 648].

“CnoBapb yKpaiHChbKO1 MOBHU” 3a penl. bopuca [pinueHka [1996] monae
Take BU3Ha4YeHHS: O6pdsa, -31, X. OckopoOieHie [7, T. 3 : 24].

“OHUMKIIONeINYecKrit ciaoBaps” 3a pen. d. bpokraysa, 1. Edppona
[2005] TaymauuTh 00pa3y Tak: Ockopbaenue, ropud., IIOCITaTeIbCTBO Ha
yecTh JaHHoro Jmia [8 : 420].
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Tnymaunuit cnoBHuk “The American Heritage Dictionary of the
English Language” [1970] monae Take Bu3HadeHHsI: O6pd3a. 1. I1potec 3a-
BAAHHS IKOAM a00 BUKJIMKAHHS THiBY, OOYpeHHSsI, He3a10BOJIEHHS Ta iH.
2. bynp-sike TopyieHHsI a00 HeIOTpUMAaHHS MOPAJIBHOTO IIpaBmiIa, abo
TIpaBUJjIa CYyCIIIBCTBA, IPOBUHA, TPIiX; TOPYIIICHHS 3aKOHY; 3JI0YMH (TIepe-
knag Hamt. — C. @.) [9: 7].

3BuyYaiiHO, MaHi BM3HAYCHHS HE IPETCHAYIOTHh Ha JIHTBICTUYHY JIe-
(iHili0, TpoTe BOHM pa30oM 3 BM3HAYEHHSM CJIIOBHMKA JIHTBICTUYHUX
TepMiHiB O. AXMaHOBOI JaIOTh 3MOTY OTPUMATU JOCUTDH JiTKE YSBICHHS
TIpo Te, IO 06pd3a MOXKe OYTH iHBEKTHUBOIO, HaBITh SIKIIIO HE MAa€ KOMHO-
To JIAJIMBOTO CJIOBa, ajie Ma€ Ha MeTi 00pa3y crmiBpo3MoBHMKA. OTKe,
06pd3a MOXe MiCTUTH OO0pAXXKEeHHSI 00’€KTa KOMYHIKATUBHOTO aKTY, SIKIIIO
3aCTOCOBYE HeKOoAU(iKOBaHY, ByJbrapHy, JIAJIMBY JeKCUKY. | cTymiHb
00pA3TMBOCTI MOXKE BU3HAYUTH JIMIIIEC aIpecar.

AKT 006pd3u OTHI€IO JIIOAMHOIO iHIITOI BUKOHYE CKJIAIHY KOMYHIKaTUB-
Hy QyHKIII0. K OIVMH 3 OCHOBHMX MeXaHi3MiB JIFOICHKOTO CHiIKYBaHHS
BiH YaCTKOBO € 3aJIMIIIKOM 3aXMCHOI peakilii Ta Morpo3u y TBApUHHOMY
cBiTi. Yepes 1110 B OJHMX BUMAAKaX BUPAXKAETHCS THIB, pO3ApaTyBaHHS, a
B iHIIMX — II¢ IMPOCTO OaxkaHHS ITOCTAaBUTH ajgpecaTa B HE3pYIHE CTaHO-
BUILIE, CIOHYKATU KOTOCH 0 Jii a00 X MPUIIMHUTY Wi [il, MOKJIACTU Kpai
yuiiich noBediHi. Cepel CIiBTOBAPUCTB, SIKi BiZOMBAIOTh “TICSTY0-BOBUY”
Momenb, B. MuxaiutiH cripaBeUIMBO Ha3MBae i IpodeciiiHe cepemoBulie
3JIOYUHIIIB, SIKE ITPOTUCTABIISIE CeOe CYCITIILCTBY, SIKE XXMBE 33 3aKOHAMM,
npodeciiiHUM 3aXUCHUKAM 3aKOHHOCTI, SIKHX 1I¢ CepeIOBUILE CIIPUIIMAE
K iHImy “3rpaio”, Ha3WBaO4M iX JIITABUMHW, BOBKAMU FaHEOHMMH Ta iH.
[10:365].

Crmparounch Ha aeiHiIliio IIbOTO MOHATTS TAYMAaYHUMM CJIOBHUKAMMU,
min 06pd3oro po3yMiEMO MOBIICHHEBUI aKT, B OCHOBI SIKOTO JICKUTh MOB-
JICHHEBA arpecis i IKUi Ma€ Ha METi 30IICHUTH TPUHWKEHHS COLLIAJIBHO-
TO CTaTyCy agpecara IIUISIXOM BUKOPHUCTaHHS IIPUIOMiB KOMYHIKaTUBHOTO
THUCKY (Cymnepedka, 3arpo3a, IIaHTaX, XaMCTBO, 3HeBara, HeJloBipa TOIIO).
O06p43a — 11e IpUHWXKEHHS YeCTi i TiZHOCTI agpecaTta, BUCIOBIIeHe Y (pop-
mi iaBekTuBHu (M. Tones, B. Kapacuk). O0pa3a TakoxX BHU3HAYAETHCS SIK
dopMa BepbanbHOI arpecii, sIka 3MiHCHIOETHCS 3a JOIMTOMOT0I0 OOBUHYBA-
YeHHS afpecaTa B IIOPYIICHHI HUM HOPM HaIliOHAJTbHO-KYJIBTYPHOI ITOBE-
JIiHKM, 3HEeBaXKaHHI IEBHUMU KYJIBTYPHUMMU LIiIHHOCTSIMU a00 TIpe3eHTallil
oro i3YHOI Y1 PO3yMOBOI HETTOBHOIIIHHOCTI ITOPiBHSIHO 3 iHBEKTOPOM
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Ta iHImMMH YieHamu coliymy (B. 2KenbBic). O6pa3010 BUBHAETHCS TAKOXK
CIIpsIMOBaHa Ha agpecara apTUKYJISLiS TEPMiHiB, IO TTO3HAYalOTh (Pi3io-
JIOTiYHI 1ii, YaCTWHU Tijla — yce, 1o 3adikcoBaHe B IMEBHiil KyJIBTYpHilt
Tpamutiii 1K HenipucroiiHe (I. KycoB).

O6pa3y MOxXHa YMOBHO Kjacu(iKyBaTH Ha: 1) BIacHe o0pasy: noxku-
O0boK, eepmuxsicmka, dypeHs, iioaon; 2) KCeHOMOOCHKI HOMEHU Ta IIpi3-
BUCBHKA, SIK-OT: Hieep, 4ypKa, xcud, Kayan, xoxoa, @piuy; 3) 300CeMi3Mu:
Ko03en, b6apan, cyka. IHBeKTMBHUI XapaKTep TaKi JIeKCeMU HaOyBarOThb 3a-
BISIKM PO3Pi3HEHHSIM, SIKi TOPYIIYIOTh €TUKETHI HOPMU. IXHSI ceMaHTUKa
3aKpIIUIIOE HETATUBHE CTABJIEHHS A0 iHILOI JTIOIUHU.

Ha nymky I. KycoBa, 3ajiexkHO Bin BinBEpTOCTi HaMipiB 3IiICHUTHU KO-
MYHIKaTUBHHI TUCK, 00pd3a MiCTUTB i crierindivHi TpuiioMn BepOaIbHOI
MMOBEIiHKH, SIKi MiIPO3MIITIOTECA Ha: 1) TIpsiMa 0bpd3a — XapaKTepUCTH-
Ka ocobu, BUpaXXeHa B pi3KO HEraTMBHIiN ¢opMi 3a TOIOMOToIo rpy0oi,
3HUKEHOI, JOLIKYJIbHOI JJEeKCUKM: JIaiiKK1, MaTy, OOCLIEHHOI Ta iHBEKTUB-
HOI JIEKCUKH, KOJIU 00pd3a MOCATAETHCS IIUISIXOM BUKOPHMCTAHHS TIPSIMOI
HeTraTMBHOI HOMiHalIii cy0’eKTa 00pa3u abo ILIJISIXOM CBiIOMO TTOMMJIKO-
BOT'O 3BMHYBAUYE€HHSI OMOHEHTAa B 3JIOUMHHINM UM aMOpaibHild OisIJIbHOCTI;
2) HempsiMa obpd3a — 00pA3IMBa XapaKTepUCTHUKA 0COOM 3MiliCHIOETHCS
3aByaJIbOBAaHO, 1110 POOUTH aKT MOBHOI arpecii 1e Ji€BilINM, OCKIJIbKU B
OITBIIOCTI BUMIAAKIB CIIPUMAETHLCS HE Ha “JIEKCUYHO-OCMUCIIEHOMY”, a
Ha “CHMHTaKCUYHO-3B’13yBaJIbHOMY” PiBHi, TOOTO ITiZT “00’€1HAHOI0” CUH-
TaKCHYHOIO €IHICTIO; 3) IMpMXOBaHa 06pdsa — 00Opa3a, siKa Ha4eOTO BU-
TiKa€ 3 YChOTO KOHTEKCTY CKa3aHOTO, € BUCHOBKOM 3 yci€ei ¢pasu [11 : 21].

AnpecHa CIIpSIMOBAaHICTb 00pAa3W IU(MEPEHIIIOETBCS TaKUM YUHOM:
1) 00pa3u, cripssMOBaHi Oe3ImocepeTHBO Ha Cy0’€KTA: AaiiHO, 31000, uax-
paii, nogis, ocen, Koposa, kam, wKypooep, 4ailHuK, icmepuuka, debin, ncu-
Xxonam, YokHymuii Ta iH.; 2) o0pa3H, Opi€EHTOBaHI Ha POIMYIB aapecara,
YU CTATyC Y BiMOBIMHIN KYJIBTYpi BBAXKAETHCS TIPIOPUTETHUM: CPAB MEO-
iti mamepi, mamepi meoiil Koginvka, yopmu 6 meor mamip nobpasu Ta iH.;
3) obpa3u, ampecoBaHi Cy0’€KTOBI i3 3aIy4eHHSIM CaKpali30BaHUX HOME-
HiB: anmuxpucm, camana, bic, peneeam, iyda Ta iH.

O6pa3a Mae Ha METi 3aCyIUTH, 3BUHYBAaTUTH, OOPA3UTH, TIPOIEMOH-
CTpyBaTH 3HeBary, BAKPUTH, — Bce 1Ie € “TUCKPEINUTALIi€I0” 0COOMCTOCTI.
O0pa3a MicTUTD TOBOJI Pi3K1i1 TOH BUCIOBIIOBAHB i OLIIHOK, 110 (iKCy-
€TBCSI B KAaTETOPMIHMUX HETATMBHUX OIIiIHHUX BUCJIOBIIOBAHHSIX Ha ampe-
cy ornoHeHTa. Ilpu 1IbOMy OLIiIHHE 3HAaYeHHSI OyBa€ CTaTyCHO-OLIIHHUM,
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“HeraTMBHA OIliHKA IMMPUHIKYE CTaTyC cy0o’ekTa ouiHku” [12 : 235]. MoB-
JICHHEBUM aKT, MeTa SKOTO TOJIATaE B TOMY, 11100 OOpA3UTH, IPUHU3UTU
KOro-HeOyIb, Ha3MBaEThCST 00pasoro [13 : 161]. Y Bu3Ha4YeHHI IOpPUCTIB
MiIKPECTIOEThCS, IO Mia Jyac oOpA3M MAaEThCI HEraTMBHA OIiHKa HOro
(mmotepminoro. — C. @.) ocobu, 10T0 JIOACHKAM BJIACTUBOCTSIM, ITOBEIIHIT
[14:280]. ITim o6pasoio I. KycoB po3yMie HaroJionryBaHHS Ha po3pi3HEeHHi
PO3YMiHHSI 0OpA3M B ITOOYTOBI Ta ITPaBOBiil CBIZOMOCTI, a TAKOX Ha MPO-
6neMmi ii miHTBicTMYHOI iHTepIpeTtaii [15 : 2]. B. Kapacuk Bege MoBy po
IOpUINYHE Ta HEIOPUAUYHE PO3YMiHHS 06pa3u [16 : 252]. Takum 4uHOM, B
OCHOBI 00pd3u IEXUTD CTIKWI €THIYHUN CTEPEOTHII, IKUI aKyMYJTIOE Cy-
KYMHICTh €THOKYJIBTYPHUX YSIBJICHD PO IIISXU BUOO3MIHM COIaJIbHOTO
“mopTpeTa” MOBHOI OCOOMCTOCTI B HETaTUBHMIA OiK.

LlinkoM odeBUIHO, IIIO aKT 00PA3U — SIBUIIE JOCUTH CIIelIn(iuHe IK Y
CUTYaTUBHOMY TIIaHi, TaK i B TJTaHI HAJIEXKHOCTI Ti€l 41 iHII01 (ppa3u meB-
Hilf 0cobi Ta HalliJIeHOCTi i€l hpa3yu Ha KOHKPETHUI 00’ €KT. AIke Oyab-
sIKa JII0JMHA MOXE HaBiThb BUIallaTM YU BBECTU B OOIr CJIOBO, sIKe Oyne
crpuitMaTucs K o6pa3a abo moch opyraibHe. ToMy MU MaeMo MincTaBy
CTBEpIKYBaTH, IO iHBEKTUBA — II¢ TOM IPOIIAPOK JICKCUKHU, IKOMY 91
He HaMOIIbIIe TpUTaMaHHA BJIACTUBICTD 3aJyYCHHS i YTBOPEHHS HOBUX
JIEKCEM Ta BUKOPUCTAHHSI CTApUX Yy HEBIACTUBOMY JUISI HUX 3HAYCHHI.

3a3Buuaii, 00pa3a XapaKTepH3YEThCS 3aCTOCYBAaHHSIM IIPOCTOPIYHOI
JIEKCUKH, (Ppa3eosiorii, CTUITICTUIHO MAapKOBAaHUMH OAWHULAMHU, SIKi Ha-
JIiJIEHiI BYJIbFapHOIO KOHOTalli€lo. ByiabrapHa KoHoOTallisl, y CBOIO 4Yepry,
peajidye iHTeHIIil0 MOBILSI MIPUHU3UTU, OOPA3UTH, 3BUHYBATUTH, TIPUCH-
JINTHU, 3raHBOUTH afipecaTa, a0o XK BUCJIOBUTU BJIACHI €MO1lii CTOCOBHO KO-
MYHIKaTUBHOTIO aKTy Ta CUTYyallil.

Haityacrinre BXXMBaHMMHU B 00iry yKpaiHIIiB, 3a HalllMMU CIIOCTEpe-
KCHHSIMH, € iHBEKTUBU C8040ma, 0ypeHv/dypena, debin, npudypkyeamuii.
PosrnsiHeMo ixHi 3HaYeHHS: CJIOBO “ceosoma” O3HAYa€ “nidra Awoouua;
mepzomHuuk // YxxuBaeTbes K nmaiika” [17 : 1110]. Ane “TonkKoBwIit clio-
Bapb XUBOTO BeJMKOpYcCcKOTo s3bika” B. Jlans BU3Havae ioro gk “ece,
YUMo C8ON0YEHO UNU CBONOKAOCH 8 00HO Mbcmo: 6ypvans, mpasa u KopeHvs,
cops, C80N04EHHDbLI DOPOHOIO CB NAWHU, // OPAHHOLL 1100, WAMYHbL, GOPUUKU,
Heeo0au, e0b aubo cowmedwuecs” [18, 1. 4 : 154—155]. Sxmo BoaBaTucd 10
TIepPeOCMUCIICHb, TO 3HaYCHHS 00pA3M HasIBHE, TIOMiTHA BHYTPIIITHS (hOp-
Ma CJIOBa, TOMY iHBEKTHBA 3BYYMTb BITHOCHO M’SIKO. “/lypens, -pHS, 4. 1.
po3m. PosymoBo oomexeHa, Tymna moauHa” [19 : 251], “dypena, -n, jc. 3ne-
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eaxca. Po3yMoBO oOMexxeHa, Tyma XKiHKa. // YXXWUBA€ThCS SIK JTalIUBe CI0-
Bo” [Tam camo]. HaBeneHi iHBEKTUBY 3aCBiIYyIOTh TYITiICTh i 0OMEXEHICTh
JIIONWHU, MAIOTh IIPO30PY CEMAHTHKY, XapaKTepHU3YIOThCS HETaTUBHOIO
crpsimoBaHicTio. “/lebin, -a, 4. Toii, XTO CTpaXkIa€e ypoOmKEHOIO MCHUXid-
HOIO HETIOBHOLIIHHICTIO, PO3YMOBOIO BiICTaTICTIO B JIETKii1 (hOopMi; HeTO-
ymkyBatuit” [20 : 210]. BoagaeMo ceMaHTUYHY TTOAIOHICTD i3 TTONIEpeaHIM
cioBoM. “IIpumypKyBaTuii, -a, -e. po3m. 1. HecrioBHa po3ymy, mypHyBaTHit
(y 1-my 3HaueHHi). 2. AKkuit BUpaxae po3yMoBy ooMexkeHicTs” [21 : 931].
3a3HayeHi iHBEKTWBM BJIACTUBI YKpaiHCBKiil MEHTAJbHOCTI, OCKIJIbKU
HaNCWIIBHIIIIOI 00PA30I0 B YKPAiHIIIB BBAXKAETHCS CaMe pO3yMOBa 0OMe-
XKEHiCTb.

VaBneHHS Tpo 00pA3y HaJIeXKUTh 10 chepr MOBHUX Hiii moauHu. s
IILOTO BPAaXOBYETHCS KOMYHIKATMBHHUII KOHTEKCT, METa i 3aBOAHHS ydJac-
HUKIB CHIiJIKyBaHHSI, XapaKTep IXHiX B3aEMOCTOCYHKIB, IpaBUjia MOBJICH-
HEBOI TTOBENIHKM TTeBHOI cdepy criakyBaHHs. ToMy 1ig yac kBamidikarrii
00pa3y BapTO MAaTHM Ha yBa3i TakKi KpUTepii: Y1 MaB iHBEKTOp Hamip 00-
pa3nuTU iHBEKTYMa, UM 1I€ HE BXOIMWJIO B MOTO iHTEHIIil0. ¥ TaKuil CIocio
Ha cUTyallilo 00pa3y MOXHA MOAWUBUTHUCS 3 IBOX OOKIiB: 3 OOKY TOTO, XTO
00pAa3uB, i 3 00Ky TOTO, KOTO 00pA3MIIN. AIpecaHT (TOi, XTO 00pA31B) MaB
HaMip 00PA3UTH i CBiTOMO 00paB WISl IbOTO iIHBEKTHUBY, SIKa MOXKE 3a4eITH-
TH aapecarta, 1100 BiH BiguyB oro Hamip. Alpecart, y CBOIO Yepry, BiquyB
00pa3y B cioBax aapecaHTa. OTxXe, CUTYyaIlist OyIb-SIKOTO CITIIKYBaHHS BU-
Mara€ BpaxoByBaTH II€BHI IpaBuJjia i BapiaHTU MOBJIEHHEBOI MOBEAiHKU Ta
MEBHY CTUJIICTUYHY Ipajallito CJIiB.

Hasenemo npukiramu:

Y tpamBai xKiHOYKa TOBOPHUTH JIITHLOMY YOJI0BIiKOBi pokiB 50—60:

— Yomy, koau éu ideme do Himewuunu uu 0o inwioi Kpainu, éu éuume xou
KinvKka caie ixHb0r0 M080I0, W00 MoxcHa 6y10 noposymimucs ?! Illo xc éu max
2anebHo cmaesumecs 00 C80€i 6aacHOi Mosu ?

Y po3MOBY BTPYTHMBCS iHTETIT€HTHUI Ha BUTJISA YOJIOBIK poKiB 40 y
KOCTIOMi Ta 3 TUIIJIOMAaTOM:

— loeopun, eo6opio u 6ydy eoéopums Ha pycckom s3vike. M Huueeo 6bl,
bandeposuyvt, mHe He cOenaeme (3ammMcaHO aBTOPOM Yy rorefii M. JIbBoBa 3i
ciiB anMiHicTpaTopa mmaHi Creu M.)

YomoBiK, IKuil KUHYB iHBEKTUBY “Oandeposyb:” (banpepiBui, -iB, mH.
(00n. GanmepiBenpb, -BIIsSI). YIACHUKM BilICHKOBO-TIOJITMYHUX (hOPMYBaHb
VYKpaiHChKOI MOBCTAHCBKOI apMii B 3aximHiii Ykpaini B 1942—1954 pp.
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[22 : 36]), OyB cIOBHEHMI arpecii 1010 KpaiHu, siKa Jajia oMy OCBITY, po-
00Ty (iHmenicenHmHuii Ha 8uens0 4oA08iK pokie 40y kocmiomi ma 3 dunioma-
mom), TIOI0 MiCTa, B IKOMY XXHUBE, Ma€ XUTJIO0, IITOIO JIIOACH, SIKi IOTO OTO-
qy1oTh. L5 TronmHa € MOpaIbHUM TTOKPYYeM, HEBISIHUM, PO3IPATOBAHIM
it arpecuBHIM. MOTro NepenoBHIOE 37TiCTh He JIMIIE HA COLiaIbHUI CTaH,
a 1 Ha CBOE XXUTTSI, TOMY BiH JIAIHUI1 0OpakaTu BCiX HABKPYTU, HABITh HE
YCBiZOMITIOIOUH, III0 LIMM CaMUM BiH 00pAXKa€ Hi B YOMy He BUHHUX JIIONIEA.

Ortxe, BXXMBaHHS 00pA31 B MOBJIEHHI € CBiTOMMUM BUOOPOM ajpecaHTa,
KOJIM LIbOTO BUMAara€ CUTYAIlisl CIUIKyBaHHS, X04a IIbOMY I Cymepedarb
€TUKETHI HOpMHU, Mopasib Tomo. O6paza — 1ie misl, 32 JOIIOMOTOIO SIKOI
TOM, XTO 0Opaxkae, HaMaraeTbCs MIABUIIUTUCS Hall TMM, KOTO BiH o0pa-
kae. [nBexTnBa, Ky 3akuHyB [layno Koenbo Kputukam: “xpumuku, Koau
2080psiMb NPO NOAIMUKIB, — BOHU 0eMOKpaAmu, a KOAU 60HU 2080PSMb NPO
KHUMICKU, (invmu i My3uKy, aKy aw0u Maiome cayxamu, 6oHu gawucmu”
[23], — cBimuuTH came TIpo 1Ie.

ITig yac 06pa3M KOMYHIKaTUBHMIA TUCK Ha aapecaTa BimOyBaeThCs de-
pe3 BIJIUB Ha MOro LiHHICHY cdepy, CKIIamoBOIO IKOI € COLIiaIbHUM CTaTyC
iHOWBigA, BUpPAXKEHUIA Y MEeBHil JIIHTBOKYJIBTYPi V BULJISIAL JOMiHYBaHHS
€THOKYJIBTYPHUX YSIBJICHB IIPO COILAJIBHUI imeay, SIKOMY Xode HacCimy-
BaTH TeBHA 0co0ucTicTh. Crily iHBEKTUBU 3yMOBJIEHO He ii OYKBaJIbHUM
3MiCTOM, a TIepIII 3a Bce eMOLIiIHICTIO, BaXKICTIO 00pA3U, 1110 3HAXOIUTh-
csd y OpsIMii 3a71eXXHOCTi Bim Taly, sIKe MOPYIIYEThCS iHBEKTUBHUM BU-
KOPUCTAaHHSIM JIEKCUKU. |HBEeKTMBM HEOMHAKOBiI B pi3HUX HaApOiB, aje
OiAMOPSIAKOBaHI MalixKe B KOKHOMY COLIiyMi AESIKUM 3araJibHUM TpaHC-
KYJIBTYPHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM, IO JO3BOJISIE PO3MNISIIATU iX 3 MO3ULIl
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKHU SIK 00pA3Y.

¥V pesynbrati OCTimKeHHS MU ORI TaKUX BUCHOBKIB: 1) 00pa3a —
e BepOaJibHa arpecis, 10 3MiMCHIOETLCS 3a TOMOMOTOI0 3BMHYBAYEHHS
OINOHEHTA B TMOPYILIEHHI HUM HOPM HalliOHAJILHO-KYJBTYPHOI MOBEIiHKHU
Ta 3HEBaXKaHHSIM IIEBHUX KYJIBTYPHHUX IIIHHOCTEI; 2) 00pA3a BBaXKAEThCS
00pA3010 3a TaKMX YMOB: a) BOHA IIOBMHHA MaTW Hamip; 0) OyTH cIipsi-
MOBaHOI0 Ha TIPUHIKEHHS YeCTi ¥ TiMHOCTI JIONWHU; B) TIOBUHHA OyTH
BUpaXkeHa BepOabHOIO (POPMYIIOI0, SIKAa MiCTMTh iHBEKTHUBY; 3) 00pasa
CTIpUSIE OLIIHHO-EMOLIiMHIN XapaKTepUCTHUIli aapecara il MpUHUXKEHHI CO-
LiaJbHOTO cTaTycy cy0’ekTa oinku. Ilo 3HauHimIa pi3HUIIS MiXK OLIIHHUM
CTEPEOTHUIIOM i HETAaTUBHOIO OIIIHKOIO, TO CUJIBHIIINI e¢(DeKT BOHA MaTH-
Me. 3aBIaHHS agpecaHTa — 3pYHHYBaTH MMO3UTUBHMI GO0pa3 CBOTO OIO-
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HeHTa i chopMyBaTH 3aMiCTh HHOTO HeraTuBHMI. Haitbinbin epekTBHO
11 3aBIAaHHS PO3B’I3YETHCS 33 JOITOMOTOI0 TAKTUKY eKCILTIIIUTHOL 00pa3n
abo 3a JOIMOMOTIOI0 iHTEJIEKTYaJIbHOI iHBeKTUBH; 4) 00pa3a y BUIJISIAL iH-
BEKTUBU € 3aCO00M BepOaJIbHOI arpecii i cra€ cBoepimHNM “KaTtapcucom”
(B. 2KenbBic), sIKMit ma€ BimIyTTsI BCEMIO3BOJICHOCTI i1 O€3BidITOBiTaIbHOC-

Ti,

“cBo6oIM Bim cycrimbHuX Taby” (M. CTepHiH), a 1ie, y CBOIO 4epry, Jae

BUXiJl aTpeCUBHOCTI 6e3 3BepHEeHHS 10 (Qi3UUHUX JiiA.
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VIIK 811.111°42 (075)

T. M. Hdbaoncora

OCOBJUBOCTI JIHI'BICTUYHOI'O AHATI3Y
THIHIOMOBHOTI'O XY10XKHbOI'O TEKCTY

Cmamms npucesuena npobaemi AiHegicmu4Hoeo ananizy mekcmy. Busna-
YeHO NiHesicMUMHI 0cO0AUBOCMI AHANIZY THUIOMOBHO20 XYO0XUCHb020 MEKCY.
Hasedeno cxemy ma 3pasok 8i0nogioHoeo po3oopy ananisy iHUOMOBHORO Xy-
009ICHBO2O MEKCMY.

Karouogi caosa: xyooxuchii mekcm, 6HympiwHiti MOHOA02, NOMIK c8i00MOC-
mi, 6I0XUNeHHSA, eKCnOo3UYyis, 3a6’93Ka, KyabMiHauis, po3e’sa3Ka.

Cmamoesa nocesuwjena npobaeme AUHSBUCMUYECKO20 AHAAU3A MeKCMA.
Onpedenenbl aunegucmuyeckue 0COOEHHOCMU aHAAU3A UHOA3bIYHO20 Xydodice-
cmeenno2o mekcma. I[lpedcmaenena cxema u obpazey coomeemcmeyoujeeo
AHANU3A UHOSI3bIYHOR0 XYO0JICeCBEeHH020 MeKCma.

Karouegvie caosa: xydoscecmeennuiii mekcm, @HympeHHUU MOHOA02, HO-
MOK CO3HAHUS, OMKAOHEHUe, SKCRO3ULUS, 3653Ka, KYAbMUHAYUS, DA36A3KA.

The article is devoted to the problem of the linguistic analysis of the text. The
linguistic peculiarities of the analysis of the belles-lettres foreign text are defined.
The scheme and the example of the corresponding analysis of the belles-lettres

foreign text are represented.

Key words: belles-lettres text, interior monologue, stream of consciousness,
digression, exposition, complication, climax, denouenment.

ITocTaHoBKa Mpo0JieMd y 3arajbHoMy BUnIsai. JIIHTBiCTMUHME aHaITi3
TEKCTY HaOyB nonyasipHocTi mpotsarom 60—80-x pokis XX cTOITTA.

IIle M. IMaHchbKMit MigKpecaoBaB, IO ISl JiHTBICTUYHOIO aHallizy
XyIOXKHBOTO TEKCTY HEMAE i He MoxKe OyTH €AMHOI CXeMU, TiJ1aHa, MoaeJi [1].
Tiei X AyMKU OOTPUMYEThCS CydacHUN daxiBellb 3 (ijtooriyHoro aHaizy
tekcty O. PeByubkuii, kypc “JIIHIBiCTUYHMIA aHai3 XydOXHbBOIO TEKCTY”
“IIOKU 1110 HE IPYHTYEThCS HA €AMHOMY MOHSTTI — TePMiHOJOTiYHOMY ara-
paTi i He penpe3eHTY€E YiTKy CKOOPAUHOBAHICTh CUCTEMU MPUIMOMIB, METOIB
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i eTartiB HaBYaHHS [2]. ToMy BBaska€MO JOILITBHUM BUSIBUTH OCOOJTMBOCTI Ta
BU3HAYMTH CXEMY JIIHTBICTIIHOTO aHAJIi3Y iHIIIOMOBHOTO XyIOKHBOTO TEKCTY.

AHaji3 aKTyaJbHHX J0CTiIKeHb. Y 60-X pokax XX CTOJITTS TEKCT Iie-
peOyBaB y LIEHTpPI yBaru TakuMx BiTOMMX JOCiAHUKIB, K B. BuHorpangos,
B. Bunokyp, JI. lllep6a, €. KypuioBru. YueHi 3BepTajucs rnepeBaxkHo 10
XynoxXHboTOo TeKcTy. M. IllaHchkuM Oyjio peanizoBaHO MiaxXim, SIKUA Cy-
YaCHi JIIHIBICTY Ha3BaJIU JIIHTBOLUEGHTPUYHUM. LiJ110 TiIHTBOLIEHTPUYHOTO
aHaJIi3y P TaKOMY ITiIXomdi Oy/Io “BUSIB Ta TOSICHEHHSI BUKOPUCTAHHS B
XyIOXXHBOMY TEKCTi MOBHMX (DAKTiB B iX 3HAUEHHI Ta 3aCTOCYBaHHi, TIpU-
YOMY JIMIIIE OCKIiJIbKM-OCTiJIbKM BOHU 3B’sI3aHi 3 pO3yMiHHSAM JIiTEpaTyp-
HOTO TBOpY sIK Takoro” [1].

YOpomoBxX TpUBaJIOTO Yacy CTYAil 3 JIIHTBICTUKM OXOIUTIOBAIM Mepe-
BaXXHO PiBEHh MOBHHUX OIMHMUIIH (cpepa MOBHOI OyIOBM) i piBeHb MOBU
K cucteMu. HatoMicTh piBeHb TeKCTY (cepa JiHrBaIbHOTO BUKOPHCTAaH-
HST) TOCIIIKYBaJI BUHSATKOBO SIK “MoBHUI Matepian” (3a JI. lllepboro), 3
SIKOTO abCTparyBaii Y BUOKPEMITIOBAJIN ONMHUIII Pi3HUX PiBHIB — (DoHEe-
Ma, Mopdema, CIIOBO, pEUCHHSI.

JIiHrBoLIEHTPUYHUI TiAXiA 0 aHAai3y XyA0XHbBOTO TEKCTY PO3BUBABCS
BYeHUMHU JI. MakcumoBuM, JI. HoBikoBuwm, JI. TapacoBuM Ta iHIIIUMU.

Jpyruit minxig 10 BUBYEHHSI Ta aHaJi3y TEKCTY B Haylli Ha3UBA€EThCS
TECTOLICHTPUIHUM, 3TiTHO SIKOTO MEXi CEMaHTUIHOTO ITPOCTOPY MOBHOL
OIWHUIII CTAJIM BU3HAYATHCS HE TUIBKHA 00CATOM JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS BH-
OKpPEMJICHOTO CJIOBA, a i1 3aTaJIbHOI0 CEMAHTHUKOIO TEKCTY, TI0T0 KOMITO3HITi-
€10 i CTPYKTYypyBaHHSIM, BHYTPIIIIHIM KOHTEKCTOM U MiATEKCTOM, CUTYalli€I0
MOBHOTO CITIJIKYBaHHS.3pa3Ky TeCTOIICHTPUYHOTO aHAJIi3y ITPOIEMOHCTPO-
Badi I. Tanpnepunnm [3], B. Kyxapenko [4], JI. YepHyxiHoo [5] Ta iHIIMMU.

Tpertiit migxin 10 aHami3y XyI0XHBOIO TEKCTY — aHTPOMNOLIEHTPUYHUM
(abo xomyHikaTuBHUIT). BiH MoeaHye neKibKa HAMIPSIMiB (TICUXOJIiHTBIC-
TAYHUU, TIparMaTUIHUN, OepUBALliifHAN, KOTHITUBHUI), SIKi BUCBITJICHI
y Ipalsix Ta npeacTasieHi y 3paskax JI. BadGenko, 10. Kazapina [6]. ITo-
PSIIOK TIPOBEICHHS JIIHTBICTUYHOTO aHAII3Y TEKCTY OYJIO 3aIIPOITOHOBAHO
JI. BonkoBoio, A. €srpacdosoio, I. Kouanowm ta iHImMmu.

Ham iMmnonye nosuiiss B. KyxapeHko, sika Harojiouye Ha TOMY, IO
“iHTeprpeTallisl TEKCTYy — 1I€ MPOLEC PO3YMIHHS TBODY, i PE3YJbTAT 11bO-
ro TPOLIECY, 1110 BUPAXKAETHCS Y BMiHHI BUKJIACTU CBOI CIIOCTEPEXEHHS,
KOPUCTYIOUMCH BiAITOBITHOIO METaMOBOIO, TOOTO MpOodeciiiHO rPaMOTHO
BUKJIAIAI09M CBOE PO3YMiHHS IIPOYUTAHOTO [4].
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Buxopsium 3 BUIlle3a3HAYEHOTO MPEICTAaBUMO BapiaHTU aHaJi3y iHIIO-
MOBHOTIO TEKCTY 3 aHTPONOLIEHTPUYHOI MO3UIILi.

Mera crarti. BUBHauUMTH JIHIBiCTUYHI OCOOJMBOCTI aHaJi3y iHIIOMOB-
HOTO XyIOXXHBOTO TEKCTY.

Bukian ocHoBHOro Marepiaixy. MeTom0JIOTiYHOI0 OCHOBOIO aHaJli3y Xy-
JIOXXHBOTO TEKCTY € BU3HAYCHHS €THOCTI (POPMU i 3MICTy SIK TBOX HEIIO-
JIIJTBHO TIOB’SI3aHUX YaCTHH TBOPY, 110 BU3HAYAIOTh OTO LTICHICTD i 3HA-
YYIIiCTh.

OCHOBHI eTanu JIIHTBICTUYHOTO aHaIi3y Xyd0XXHbBOTO TBOPY OYJIO pO3-
rsiHyTo M. Kpynoro [7]. TTo-niepiie, 11e 3B°s13yBaHHS 3arajbHOI XyT0X-
HBOI i11ei TBOpY, MO-IpyTe, aHajli3 MOBHUX 3aCO0IB YCiX piBHiB.

JIiHTBiCTMYHE TIIyMadyeHHS XyIOKXHBOTO TEKCTY MOXe OyTH (pparmeH-
TapHUM i cyuinbHUM. TiIyMauyuTu MOXHa OKpeMi CjIoBa TEKCTY i LIUIMM
TeKcT. Bubip TaymaueHHs 3a1€3KUTh Bill 3aBAaHb JOCTiIKEHHSI.

Ha nam mormsim, cxeMa aHajizy iHIIOMOBHOTO XYIOXHBOTO TEKCTY
MoOXe OyTH TaKolo:

The Scheme of the Literary Analysis

1. Some information about the author: biographical data — the author’s
full name, nationality, the historical period he/she lived or lives, the essen-
tial factors which impacted or impact on the setting of his career and cre-
ative activity. If the author is really well-known for his stories or novels, it
is necessary to name his works and to express the main problems which are
depicted in them.

2. The title of the story. Does it arouse any difficulties in understanding?
Is it possible to forsee all events which are represented in the text? Ground
up your opinion.

3. The style (belles-lettres) and the genres: a) social — it studies the effect
of social conditions which occur at a given time and place and describes hu-
man’s life and behaviour under the given circumstances; b) psychological —
it concerns with the mental and emotional lives of the characters and opens
their inner world, feelings and anxieties; c) historical — the events and the
characters are drawn from the past; d) detective — a specific problem (usu-
ally murdery, robbery or kidnapping) is solved; e) science fiction — it deals
with advances in science and technology and their influence on human be-
ings; f) a documentary story — it reproduces real events as close as possible.

4. The composition: /the interrelations between different components/

a) a narration — a dynamic accounts of events;
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b) a description — a static verbal portraiture of an object, person (his ap-
pearance, behaviour under the given odds);

¢) interior monologue — it renders the character’s thoughts and feelings;

d) a stream of consciousness — it renders the reader an impression of the
unending flow of ideas, feelings and memories;

e) digression — it has no immediate relation to the theme or action.

5. It can be critical, philosophical, lyrical...

a) Does the author speak in his own voice or does he present the events
from the point of view of the main characters?

b) Is the story told in the first (third) person?

¢) Is the story emotional or dry and factual?

d) Are all actions fast or slow?

¢) On what note does the story end?

f) Is the end conclusive or maybe it is left for further suggestion?

6. Character drawing.

a) With what main problem is the character faced?

b) Is there a conflict with another individual? /with society, with him-
self?

¢) Does the author sympathize with the main character or remains aloof?

7. Whatever the cause of the conflict, it develops in gradual stages known
as exposition (where the setting and the characters are introduced), com-
plication (where the plot begins to thicken), development, climax (where
the things are at their hottest) and finally, denouenment or unknotting (from
French, pronounced “deinoomaah™), bringing about a resolution of the
conflict. Sometimes it coincides with the climax. It is an event or an episode
that brings the story to its end. The manner of bringing of fiction to a close
is called Ending. An unexpected turn of a plot, which is not clear until the
story is called Surprise Ending.

8. The main idea of the story / sometimes it can coincide with the main
theme/.

9. The Language of the story.

Haseaemo nipukJiag TeKCTy Ta 3pa30K BiIlIOBiIHOTO 10T0 po300py:

THE APPLE-TREE
John Galsworthy (1867—1933)

On the first of May, after their last year together at college, Frank Ashurst
and his friend Robert Garton were on tramp. They had walked that day from
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Brent, intending to make Chagford but Ashurst’s football knee had given
out, and according to their map they had still some seven miles to go. They
were sitting on a bank beside the road, where a track crossed alongside a
wood, resting the knee and talking of the universe, as young man will. Both
they were over six feet, and thin as rails. Ashurst pale, idealistic, full of ab-
sence; Garton queer, knotted, curly, like some primeval beast. Both had
a literary bent; neither wore a hat. Ashurst’s hair was smooth, pale, wavy.
Garton’s was a kind of dark unfathomed mop. They had not met a soul for
miles.

“My dear fellow”, Garton was saying, “pity’s only an effect of self-con-
sciousness; it’s a disease of the last five thousand years. The world was hap-
pier without”.

Ashurst didn’t answer; he had plucked a blue floweret, and was twid-
dling it against the sky. A cuckoo began calling from a thorn tree. The
sky, the flowers, the songs of birds! Robert was talking nonsense. Then
he said:

“Well, let’s go on, and find some farm where we can put up”. In utter-
ing thosewords he was conscious of a girl coming down from the common
just above them. She was outlined against the sky, carrying a basket. And
Ashurst, who saw beauty without wondering how it could advantage him,
thought: “How pretty!” Her dark hair waved untidy across her broad fore-
head, her face was short, her upper lip was short, showing a glint of teeth,
her brows were straight and dark, her lashes long and dark, her nose straight;
but her eyes were the wonder — dewy as if opened for the first time that day.
She looked at Ashurst — perhaps he struck her as strange, limping along
without his head, but put up his hand in a salute, and said:

“Can you tell us if there is a farm near here where we could stay the
night? I’ve gone lame”.

“There’s only one farm near, sir. It’s down here.” She spoke without
shyness, in a pretty, soft, crisp voice.

“Would you put us up?”

“Yes, sir”.

He limped on, silent, and Garton took up the catechism.

“Are you a Devonshire girl?”

“No, sir. I’'m from Wales. I live on my aunt’s farm with three cousins”.

“And what about your uncle?”

“He is dead”.
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Ashurst broke in suddenly:

“How old are you and What’s your name?”

“I am seventeen, sir, and my name is Megan David”.

“This is Robert Garton and I am Frank Ashurst. We wanted to get on to
Chagford”.

“It is a pity that your leg is hurting you”.

Ashurst smiled, and when he smiled his face was rather beautiful.

Descending past the narrow wood, they came on a farm suddenly — a
long low-stoned built dwelling with casement windows, in a farmyard where
pigs and fowls and an old mare were straying. A short steep-up grass hill
behind was crowned with a few Scotch firs, and in front, an old orchard of
apple trees, just breaking into flower, stretched down to a steam and a long
wild meadow. A little boy with oblique dark eyes was shepherding a pig, and
by the house door stood a woman, who came towards them. The girl said:
“It is Mrs. Narracombe, my aunt”.

“Mrs. Narracombe, my aunt” had a quick, dark eye, like a mother wild-
duck’s, and something of the same shaky turn about her neck.

“We met your niece on the road,” said Ashurst, “she thought you might
perhaps put us up for the night”.

Mrs. Narracombe, taking them in from head to heel, answered:

“Well, I can, if you don’t mind one room. Megan, get the spare room
ready, and a bowl of cream. You’ll be wanting tea, I suppose”.

Passing through a sort of porch made by two yew trees and some flow-
ering-currant bushes, the girl disappeared into the dark green of the yews.

A little bit later two friends were invited into the parlour with brick floor,
with bare table and shiny chairs and sofa stuffed with horsehair, seemed
never to have been used, it was so terribly clean. Ashurst sat down at once on
the sofa and Mrs. Narracombe gazed at him...

“Is there a stream where we could bathe?”

“There is a strame at the bottom of the orchard, but sitting down you’ll
not be covered. It is about the foot and a half maybe. So, go down the lane,
through the second gate, on the right. You’ll see a pool by the big apple-tree
that stands by itself. There’s a trout there, if you can tickle them!”

“They’re more likely to tickle us!”

Mrs. Narracombe smiled. “There’ll be tea ready when you come back”.

The pool formed by the damming of a rock, had a sandy bottom; and the
big apple tree, lowest in the orchard, grew so close that its boughs almost
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overhung the water; it was in leaf and all but in flowers — its crimson buds
just bursting. Ashurst waited his turn, gazing at the wild meadow, all rocks
and thorn trees and field flowers, with a grove of beeches beyond, raised up
on a flat mound. Every bough was swinging in the wind, every spring bird
calling. He thought of Theocritus, and the river Cherwell, of the moon, and
the maiden with dewy eyes, of so many things that he seemed to think to
think of nothing; and he felt absurdly happy.

Analysis of the Text

The text ’An Apple-Tree’’ is written by John Galsworthy, a prominent
English novelist, playwright and short-story writer, who came from an upper
middle- class family. He was educated at Harrow and Oxford and was called
to the Bar. His well-known novels are ’’The Forsyte Saga’’, ’The Man of
Property”’, ”’A Modern Comedy’’ give the truthful picture of English bour-
geois society at the end of the 19" and the beginning of the20™ centuries.
”’The Apple- Tree’’, which was published in 1917, is considered one of the
most popular long short stories.

The title of the story stands for contemplation, associations with nature
and incites the reader to merge into single entity with nature.

The text referres to a belles-lettres style and social and psychologi-
cal genres.It describes social conditions and depicts the main characters’
conduct according to them. The action takes place in Scotland. It’s a
lovely spring sunny day. Two best friends Frank Ashurst and Robert Gar-
ton have a rest while being on a tramp. They sit and ponder over unim-
portant things.

The text is a narration with some pieces of dialogues between two
friends, a young girl Megan David which they met on the road and with
her aunt Mrs. Narracombe. This story contains some elementsof descrip-
tion (portrait and landscape). It’s possible to find out terms whichexpress
it. E.g. pale, idealistic, full of absence, curly, like some primeval beast, a
quick dark eye, dewy eyes as if opened for the first time that day; dark green
of the yews, sandy bottom, crimson buds, a grove of beeches. The text also
has an interior monologue and it opens the main characters’ thoughts about
different things and events. The author represents the events from the point
of view of the characters. It’s told in the third person. The story is colour-
ful, emotional and the action is not very slow. It’s dynamic. The text ends
on lyrical note and it is left for further suggestion. There is no conflict with
society, no difficulties between the main characters and the author sympa-
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thizes with them. The main theme of the story is humanity and nature. The
idea coincides with it because it also displays a possibility for merging into a
single entity with nature.

The text under analysis consists of several parts.

The first part, an exposition, is an introductory part, where the main
characters, Frank Ashurst and Robert Garton are represented. They are sit-
ting near the river and talking about nonsense. In complication they meet
a young beautiful girl Megan David who lives on a farm with her aunt and
three cousins. Two friends talk to her and ask her to allow to spend one
night on the farm. In climax two friends come to Megan’s aunt Mrs. Nar-
racombe’s house and get settle there. This text containsdenouenmenttoo.
It reveals Frank Ashurt’s feelings and reflections in the orchard under the
Apple-Tree.

Depending upon the manner in which the text is represented we can
speak about the language of the story from lexical and grammatical point
of view. It is emotional and abounds in different informal colloquial words
(Ashurst’s football knee, as thin as rails, to take up the catechism, a strame).
These words lend peculiar tint and brightness to the text and make it vivid
and lyrical. The predominant tense is Past Simple one but on the other hand
we can find sentences in Past Perfect, Past Continuous and Present Indefi-
nite Tense. E.g. They had walked that day from Brent. They were sitting on a
bank beside the road. Every bough was swinging in the wind. Let’s go on and
find some farm where we can put up. Modal and participle constructions
(Would you put us up? Is there a stream where we could bathe? Descending
past the narrow wood, they came on the farm. Passin through a sort ofporch
the girl disappeared in the dark green of the yews) are also met in the text but
they are not too complicated for understanding.

BucnoBku. TakMM 4YMHOM, MOXHA 3a3HAYMTH, 110 ENMHOI CXEMU JIiHT-
BICTUYHOTIO aHaJli3y He iCHYE. Y KOXXHOMY KOHKPETHOMY KaHpi BOHA BU-
3HAYAETHCS XapaKTePOM TEKCTY.

JIiHrBicTMYHMIT aHami3 Oyob-sIKOTO TEKCTy — L€ HNPOAYKT MOBHO-
PO3YMOBOI HiSUILHOCTI JIIOAMHU i3 3aCTOCYBAaHHSIM JIIHTBICTUYHUX METO/IB
i MPUIIOMiB 3 METOIO I0T0 CTPYKTYPHO-CMUCIOBOI €IHOCTI, KOMYHiKaTUB-
HOI CITPSIMOBAHOCTI Ta iHTepIIpeTallil yIIOpsIAKYBaHHSI MOBHUX 3aCO0IB IS
BUPAKEHHSI CMUCITY KaTeropii aHTPOTOLIEHTPUYHOCTI, 10 CTAE METOI0-
JIOTIYHOIO0 OCHOBOIO KOMYHIiKallii 3arajioM i 30pi€EHTOBaHA Ha JTyXOBHICTb,
COLIaIBHICTD i cy0’€eKTUBHY cepy HOCisI MOBH.
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3ailicCHeHHS JIIHTBICTUYHOTO aHaJli3y TEKCTY 3aJIeKUTh Bill 00paHOro
acCIIeKTy MOro BUBYEHHS ((pparMeHTapHOTO, IiJIICHOTO).

B nomanbiioMy My BOa4aeEMO CTyAilOBaHHS ITPoOJeMHU LiJTiCHOTO JIiHT-
BiCTUYHOTO aHaIi3y XyIOXXHbOTO i HEXYIOXHbOTO iHILIOMOBHUX TEKCTIB.

CITHCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH

1. Iaxckwit H. M. JIMHrBUCTUYECKWiT aHAINU3 XymoxecTBeHHOro Teketa / H. M. IllanH-
ckuit. — JI.: [IpocBeiienue, JleHunrp. ota-uue, 1990. — 414 c.

2. Peyukwuit O. . AHanu3 XynoxXecTBEHHOIO TeKCTa Kak KOMMYHUKATUBHOTO 00YCIIOB-
JleHHoTO cBsi3HOTO I1esioro / O. U. PeByukuit. — Munck: HUO, 1998. — 68 c.

3. TanbnepuH M. P. TekcT Kak 0ObeKT JIMHIBUCTUYECKOTO UcchaenoBaHus / W. P. Tanbne-
puH. — M., Hayka, 1981. — 140 c.

4. Kyxapenko B. A. IHTepripeTalys TeKcTa: yueOH. TOcoOHe Tl CTYIAEHTOB Tell. UH-TOB /
B. A. KyxapeHko. — 2-e u3sa. nepepad. — M.: IIpocsenienue, 1988. — 168 c.

5. Yepnyxuna U. 5. O6ume ocobeHHOCTH noatudeckoro tekcra / U. f. YepHyxuHa. —
Boponex: U3n-Bo BopoHexckoro yH-Ta, 1987. — 157 c.
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10.

11.

Bidomocmi npo aemopis

Anexcandposa Onvea Boaodumupiena — acItipanTka Kadbeapn HiMellb-
ko1 dimosorii OpeckbKkoro HallioHATBLHOTO YHiBepcuteTy iM. 1. I. Meu-
HUKoBa, M. Oreca.

bensscorka Kcenis Onecisna — marictpaHT IHcTHTyTY MOB CBiTY [ep-
>KaBHOro 3akaany “IliBIeHHOYKpaiHCbKWI HalliOHAJIbLHUWIA Meaaroriv-
Huii yHiBepcuteT imeHi K. JI. YmmHaCEKOoro”, M. Omeca.

Aepix Inona Mopuciena — KaHaunat (iioJoTiYHNX HAyK, JOLEHT Ka-
(enpu mepexiamy i TCOPeTUIHOI Ta IPUKIAIHOI JIIHTBiCTHKY epXaB-
Horo 3aknany “IliBIeHHOYKpaiHChbKUI HalliOHAJIbHUIA TIemaroriyHui
yHiBepcuTeT iMeHi K. JI. YmmHcpKoro”, M. Oxeca.

XKoenipenko fAna Ipucopiena — crapiiuii BUKjagad Kageapu iHO3eM-
aux MoB [IBH3 “IloHOachKuii mepkKaBHUIU ITeHaroTiyHUN YHiBEpPCH-
tet”, M. CltoB’THCBK J1OHEeIbKOi 00T,

XKmaesa Hamans Cepeiiena — Kanammat (BiIoOTiYHNX HAyK, HOIICHT
Kadenpu nepekanay i TEOpeTUYHOI Ta MPUKIAAHOI JiHrBiCTUKM Hep-
>KaBHOro 3akiany “IliBIeHHOYKpaiHCbKWI HalliOHAJILHUIA Meaarorivy-
Huii yHiBepcuteT imeHi K. JI. YmmHaCEKoro”, M. Omeca.

Xyx Banrenmuna Apkadiiena — ctapinnii BUKjIamad Kadeapy rpaMaTy-
ku pakyiasrery PI'® OHY iwm. 1. I. MeunukoBa, M. Oneca.

Kaumyp Kupuno Onexcandposuu — Kanaumat (iJIOIOTIYHAX HAyK, I10-
HeHT Kadenapy iHo3eMHUX MOB, HaltioHampHMIA yHiBepcuTeT “Omechka
opuanYHa akageMis”, M. Oneca.

Konsaca Onena Bacuniena — acmipaHT, dporoOMUbKWA Aep>KaBHUI
nemaroriyHnii yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka, JIbBiBCchbKa 00II.,
M. JIporoouy.

Jlazapenko Ceimaana B’suecnasiena — K. iloIN. H., IpUBAT-IOLCHT,
3aBinyBau Kadeapu 3arajJbHUX IUCLIUMIUIIH Ta MOBHOI MiATOTOBKU iHO-
3eMHMX TpoMasiH [TiBAeHHOYKpaiHChKOTO HalliOHAJbHOTO Tearoriy-
Horo yHiBepcuTety iMeHi K. 1. YimmHcbpKoro, M. Omeca.

Mamopina Hamans Muxaiiniena — noueHT Kademapn TepMaHCHKOI Ta
ci10B’stHCeBbKOi (pimostorii IBH3 “Jlonbachkuil nepKaBHUI ITedaroriv-
Huii yHiBepcuteT” (M. C10B’SHCBK JIOHEITbKOI 00JT. ).

Minosa Mapeapuma Mukonaiena — KaHOMIAT TIEOAroTiYHUX HayK,
B. 0. JIOlleHTa Kadeapyn TepMaHCHKOI (hiJTOJIOTii Ta METOIUKM BUKJIA-
IaHHS iHO3eMHUX MOB HepxkaBHoro 3akinany “IliBmeHHOYKpaiHChKMI
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12.

13.

14.

15.

16.
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18.

19.

20.

HallioHaJIbHUH TTemaroriunnit yHiBepcuteT iMeHi K. . YmmHcbkoro”,
M. Oneca.

Pomap Auna leaniesna — acmipaHTKa Kadeapy 3araJlbHUX TUCIIUATUTIH
Ta MOBHOI IMiATOTOBKM iHO3eMHMX rpoMaisH IliBAeHHOYKpaiHChbKOTO
HalliOHAJILHOTO TlegaroriyHoro yHiBepcurety iMeHi K. JI. YimnHcbKO-
ro, M. Opeca.

Ilonosa Onexcandpa Boaodumipiena — KaHOUOAT TEOArOTiYHUX HayK,
JIIOLIEHT Kadeapy nepekiaany i TeOpeTUYHOI Ta TIPUKIAIHOIL TIHTBiCTH-
ku [lepxaBHoro 3akiany “IliBIeHHOYKpaiHCHKMIA HalliOHAJILHUN TIe-
nmaroriunwnit yHiBepcuteT iMeHi K. /1. YmmmHcbkoro”, M. Oneca.
Ilpucaxcniok Oxcana Hpocrasiena — Kanaumat (GioIOTiYHNX HAyK, T0-
LIEHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB TyMaHIiTapHUX (PaKyIbTeTiB; (haKyJIbTeT
poMaHo-TepMaHchbKoi ¢isosorii OHY imeHi I. I. Meunukosa, M. Oneca.
Casuenxo €eseenia HOpiiena — KaHaUOAT (PTOIOTIYHMX HAayK, BUKJIA-
Jay kadeapy Mnepekyaany i TEOPETUYHOI Ta MPUKJIIAAHOI JIHTBICTUKU
Inctutyty MoB cBity JepxxaBHoro 3akiany “IliBmeHHOyKpaiHChbKU
HallioHaJIbHUH Tiemaroriuanit yHiBepcuteT iMeHi K. . YmmHcbkoro”,
M. Oneca.

Cninosa XXanna Mukonaisna— MaricTpanTka Kadeapy repekiany i Te-
OpeTUYHOI Ta MPUKJIAAHOI JiHIBICTUKU [HCTUTYTY MOB CBiTYy [epxaB-
Horo 3akmany “IliBmeHHOYKpaiHChKMIA HalliOHAJbHUI TTeJaroriyHui
yHiBepcuteT iMeHi K. 1. YmmHcbkoro”, M. Oneca.

Cmynak Inna Banep’suiena — DOKTOpP (DiJIOJIOTIYHMX HAyK, IeKaH (ha-
KYJBTETY JIIHIBICTMKM 1 Tepekiamy MiXHapomgHOro T'yMaHiTapHOTIO
yHiBepcuTety, M. Omeca.

Tomuakoscokuii Onexcandp leopeiiioguy — KaHammaT iTOIOTIYHUX
HayK, TOLIEHT KadeapH JIEKCUKOJIOTiI Ta CTUJTICTUKY aHTJIiICEKOI MOBU
daxynsrety PT® OHY im. 1. I. Meunukosa, M. Oneca.

Dopmanosa Ceimaana Bikmopiena — TOKTOpP (hiJOJIOTIYHMX HAyK, IIO-
LIeHT Kadeapn yKpaiHChKOi MOBU IHCTUTYTY MOB CBiTY epkaBHOTro
3akiany “IliBmeHHOYKpaiHChKWII Hal[iOHAJbHUI TeJaroTiYyHui yHi-
Bepcuret iMeHi K. JI. Yimuacekoro”, M. Oneca.

Honoucea Temana Mukonaisna — DOKTOp TIEHATOTIYHUX HAyK, IPO-
decop kadeapu 3axiTHUX i CXiTIHUX MOB Ta METOAVKM iX HaBYAHHS
Inctutyty mMoB cBity JepxxaBHoro 3akiany “IliBmeHHOYKpaiHChbKU
HallioHaJIbHUH Tiemaroriunnit yHiBepcuteT iMeHi K. . YmmHcbkoro”,
M. Oneca.
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Bumoru 10 oopmiieHHsI HAYKOBHX MPALlb,
mo JIpyKyoThes B “HaykoBoMy BiCHHKY
ITHITY imeni K. JI. Ymuncekoro: JlinrBicTnuni Hayku”

3rigHo 3 TTocTaHOBOIO Mpe3uaii Buioi arecrauiitHoi koMicii Ykpainu
Bim 15.01.2003 p. Ne 7—05/1 3MmicT HayKOBUX cTaTeil IIepeadavac:;

1. ToCTaHOBKY MPOOJIEMH Y 3araJIbHOMY BUIJISII Ta 11 3B’ 130K i3 BaXKJIM -
BUMM HAyKOBMMM YU TTPAKTUYHNUMH 3aBIaHHSIMU,

2. aHaJi3 OCTaHHIX JOCTIMKeHb 1 MyOJliKalliii, B IKMUX 3aII0YaTKOBAHO
pPO3B’sI3aHHS AaHOI ITPOOJIEMH i Ha SIKi CIIMPAEThCS aBTOP, BUIIIEHHS He-
BUPIIIICHNX paHillle YaCTUH 3aTaJbHOI ITPOOIeMH, KOTPUM IIPUCBSUYETHCS
O3HAYeHA CTATTS;

3. hopMyIIOBaHHS IIiJIei cTaTTi (TOCTAaHOBKA 3aBIaHHS);

4. BUKJIaT OCHOBHOTO MaTepialy HOCIIIKeHHS 3 ITOBHUM OOIPYHTY-
BaHHSIM OTPMMAaHUX HAyKOBUX Pe3yJIbTaTIB;

5. BUCHOBKH 3 JAHOTO IOCJIIKEHHS i TIepCIIeKTUBU TTOOANIBIINX PO3-
BiIOK y JaHOMY HaIIpSIMKY.

IIpaBuia ogopMiaeHHS CTATTi:

Ha noyatky cTaTTi y JiBiii yacTuHi BKasyeTbest Y/IK; B ipaBiit yacTuHi
noAalThCs iHilliany i mpi3BuUIlle aBTOpa HaMiBXUPHUM KypcuBoMm. Ha3zsa
CTaTTi IIOJAETHCS 3 BUPIBHIOBAHHSIM T10 IIEHTPY CTOPiHKM BETUKMMU JIiTE-
paMu Ta BUOUISIETCSI HaMiBXUPHUM 1ipudToM. Jani TppboMa MOBaMu —
YKpaiHCBKOIO, POCIHICHKOIO Ta aHIJIICHKOI0 HATAETHCS pe3loMe, B SIKOMY
YiTKO (POPMYITIOETHCSI OCHOBHMI HAYKOBMI pe3yJiIbTaT, III0 € HOBUM Ta 00-
IPYHTOBYETHCS B CTATTi. TaK caMo HAaBOMSITHCA KITIOYOBI CJIOBA.

* Qocar crarti — 1o 12 cropinok (0,5 ap. apk. — 20 000 3HaKiB).

* Crangaptd — Kersib 14pt, MiXpsakoBuit iHTepBa — 1,5, ab3amiHuMiA
BimcTyrm — 1,25 cm, mong — 2 cM, mpudTt — Times New Roman.

* Tekcroswmii penakrop — Microsoft Word.

* Tunum BUAiIeHHS — HAITiBXUPHWI, KYpCUB, HAITiBXXUPHMI KypCHUB.

* MoBa cTarTi — yKpaiHChKa, pOciiicbKa, aHTJIilichbKa, HiMeIIbKa.

* OdopmiieHHsI TOBIAKOBOTO MaTepiaiay — Oi0miorpacdiuHi mocuiaHHs Ta
MPUMITKH Y TEKCTi OepyThes y KBaapaTHi Aykku. [Tepia mmudpa — HoMep
JXepesia y CIUCKY JiTepaTypu, Apyra — Homep crtopiHku. Homep mxe-
peira Ta HOMep CTOPIHKM PO3MiJISIIOTECS ABOKPAITKOIO, HOMepa IKepesl —
Kparikolo 3 KOMOM. Y KiHIIi CTaTTi — CIIMCOK JIiTepaTypHu 3 I1i13aT0JIOBKOM
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“CITMCOK BUKOPUCTAHOI JNITEPATYPU” (“CIIMCOK UC-
[MOJB30BAHHON JTUTEPATYPHI”, “BIBLIOGRAPHY”, “BIBLIO-
GRAPHIE”). Bi6miorpadiuni mkepera momamThCsl HAIIPUKIHIIL CTATTi B
MOPSAAKY LIUTYBAHHS 3TiqHO 3 GibmiorpagiynumM JlepkcTaHIapTOM Ta Hy-
MepyroThcs. CIIMCOK JIiTepaTypy Ma€ MiCTUTH JIMIIIE IKepesia, Ha sIKi € TT0-
CHJIAHHS B TEKCTi.

HaykoBi npati i BimoMocTi npo aBTopa (YKpaiHCbKOI0 MOBOIO TTPi3BU-
1Ie, iM’sI Ta TT0 0AThbKOBI, HAYKOBUIA CTYITiHb, BUeHE 3BaHHS, IT0Caaa, Miclie
pobotu, ampeca, TeaedoH, e-mail) TomarThCI OKPEMO Ha AMCKY, Ta OMUH
PO3IPYKOBAHWI MTPUMIipHUK HaICUJIAIOTLC Ha agpecy peakonerii (65020,
Odeca, eya. Cmaponopmoghpankiecoka, 34, kab. 35, eidnogidarvHomy
cexpemapesi IOxumeup Ceimaani IOpiieni, k. neo. u., douenm kKaghedpu nepe-
Kaady i meopemuunoi ma npukaaduoi nineeicmuxu, mea. 0501354814 E-mail:
yukhymets@inbox.ru).

Martepiany MarOTh MOAABATHUCS 3 PELIEH3IIMU JOKTOPIB (hiJIOJTOTIUHUX
HayK; IIINIC peIlicH3eHTa Ma€e OYTH 3aBipeHUM Y BCTAHOBJICHOMY MOPSIIKY.

TekcT cTarTi TaKOX DOJAETHCH AHIJIINCHKOIO MOBOIO 3TigHO 3 II. 2.9
Haxka3y MiHicTepcTBa OCBiTH i HayKH, MOJIOJI Ta CIOPTY YKpaiHu Bim 17
KoBTHS 2012 poky No 1111.

Penxouteris 3anuiiae 3a coboro MpaBo HAMPaBISITU MaTepiaiv Ha H0-
JIaTKOBE peleH3yBaHHS BiAITOBITHMM (haxiBIsSIM, BiIXWISATH CTaTTi, IO
He BiIMNOBimalOTh BUMOTaM ab0 HAyKOBUM HaIlpsiIMKaM 30ipHMKa, Iepe-
HOCUTHU CTaTTi 10 HACTYIHOIO BUAAHHS 30ipHMKa. BigxunaeHi marepiaau
penaxkuiiHO-BUIABHUYMI BiJ/IiJI HE BiAIIpaBJIsi€e aBTOpaM.

159



Hayxosuii eichux ITHI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinegicm. nayxu. 2014. Ne 19

SMICT

Anexcandposa O. B.
MosonixKHUiA COLIONEKT SIK JIIHIBICTUYHUI (DeHOMEH (0 MUTAaHHS

TEPMiHOJIOTIYHOTO BUBHAYCHHSI TIOHSTTS) « « o v v vvvvv e e eeeeeeenn s 3
Jepix 1. M.

Jlo mAuTaHHS PO TPYAHOIII XyI0XKHbBOI'O MepeKIIaay 3 TUIIOJIOTIYHO
HECTIOPIMHEHMX MOB . . &\ o e ot ee e e e e e et e et et et e 11

Jepix 1. M., beasecvra K. O.
Jlo muTaHHS PO PoJib OCOOUCTOCTI NMepekagaya y BUOopi cTpaTerii

MEePEKIANY XYIOKHDBOI JTATEPATYPH « v o v o ve e e e eeeenenenenns 18
Kmaeea H. C.

K Bonpocy o npumeHeHnn Metoaa “mymaii Bcayx” (think aloud)

B MIEPEBOTUECKMUX UCCIEIOBAHMSIX © oot v v v ee e e eeeennn 24

2Koenipenxo 4. I.
AHaJtiz TunoJoriit MoBHuX cutyatiii Y. Crioapra it Y. PepriocoHa

Brparsax O. JI. IIBeALepa . .....covvii i 32
Kyk B. A.

IpamMaTdecKast OMOHUMMUS aHTIIMACKUX TTPUJIaraTeIbHBIX

DS F:10ele 0707 0: 301 07 F:0'q 010) 21 0 SN OO 38
Kanmyp K. A.

CpaBHUTEIILHO-NCTOPUICCKIIA METOII B PYCCKOM
KoMmapatuBuCTHKe cepenHbl XIX B.: @. U. Bycnaes,

)% B 7 B @5 TTc 5 (<3 : 1e) 20/ 1 49
Koasaca O. B.
Ki11040Bi 03HAKM MOBHOTO A0CYPIY .« e v et et et ettt 60

Jasapenxo C. B., Pomap A. 1.
Buau iHTepTeKCTyaabHOCTI B Cy4aCHOMY MOJiTUYHOMY AUCKYPCi

(Ha MaTepiai MOJITUYHUX 3BEPHEHDB) . .o v v v vveen e eeeenennn. 73
Munaosa M. H.

BruB demiHicTMUHOI Tewil Ha iTepaTypy Bennkoi bpurtanii

(xizemb XIX — mo9aTOK XX CTOPIUUST) ..o oot e e ennn 81

160



Hayxosuii sicnux I[THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinesicm. nayxu. 2014. No 19

Ilonoea O. B., Cnunoea 2K. M.
Oco0JUBOCTI CYy4aCHOTO XyIOXHBOTO IHTEPIIPETYBaHHSI-TIEpEKIany
aHTJIOMOBHUX (hpa3eosIoTi3MiB YKpaiHChKOIO MOBOIO (Ha MaTepiai

Tparediii B. LIekcImipa) .. ...t 88
Ilpucsaxcurox O. 4.

TeHmeHIIMYN pa3BUTHS SI3BIKOBOM HOPMBI KaK TMHTBUCTUYECKOM

31 =) 0391 1 S 97

Casuenro €. I0.
BrumiB He3aBepIIeHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS Ha TpaHC(hOpMALIilo
MOJIeJTi TIPOCOTUYHOI CTPYKTYPU TeMa-pPeMaTUIHOTO YIeHYBaHHS

BUCIIOBITIOBAHHS . .« o v o e et e et e e e e e e e e e e e e e 106
Cmynax I. B.

CeMaHTUKa TTOXiTHUX Kay3aTUBHUX Ji€CIIiB 31 3HAUEHHSIM

“Kay3yBaTU OYTH Y MACIII™ ... ..ottt ittt et e e ieenans 117

Tomuaroeckuii A. I.

S3bIKOBAsI KApTHHA MUPa B 3epKaJjle aHIIOS3bIYHOM ITOJIMKOIOBOM
nekcukorpaduueckoii ctathi (KonndecTBeHHAsI XapaKTEPUCTUKA

12353 (310) o) 54 7 127

Dopmanosa C. B.
JIIHTBiCTUYHI acTieKTH 00pd31 B YKPATHCHKIA MOBI . . . ... .o vu. .. 137

Hbaoncora T. M.
Oco0aMBOCTI JIHTBICTUYHOT'O aHaJIi3y iHIIOMOBHOTO XyI0XHbOTO
1) (3 1.7/ 147

BiZOMOCTI IPO @BTOPIB . . ot oo ettt et et e 156
Bumoru 10 opopMIIEHHS HAYKOBUX ITIPALlb, IO IPYKYIOTHCS

B “HaykoBomy BicHuky [THITY imeni K. /1. YimmHcbKOTrO:
JHTBICTUYHI HAYKHU” . . . ottt e e e e e 158

161



Hayxosuii eichux ITHI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinegicm. nayxu. 2014. Ne 19

CONTENT

Alexandrova O. V.
Youth’s socialect as a linguistic phenomenon (to the issue

of terminology definition) ............. ... .. ... ... 3
Derik I. M.

On the Issue of the Difficulties of Artistic Translation

from Typologically Distant Languages ........................... 11

Derik I. M., Belyavska K.
On the Issue of the Translator’s Personality Role in the Choice

of Strategies of Artistic Translation .............................. 18
Zhmayeva N. S.
On the issue of using think aloud method in translation studies ....... 24

Jovnirenko Ya. G.
The linguistic situation typology analysis in W. Stuart

and Ch. Ferguson works in the scientific surveys by A. Shweizer . . ... .. 32
Zhuk V. A.

The diachronic analysis of english adjectives and adverbs grammatical
hOMONYMY . .. e 38
Kantur K. A.

The Comparative-historical method in Russian comparative
linguistics of the mid-nineteenth century: F. 1. Buslayev

and L. I. Sreznevskii ........... ... .. . 49
Kolyasa O. V.
The linguistic nature of gameabsurd . ............................ 60

Lazarenko S. V., Rotar A. 1.
Intertextuality types in modern Ukrainian political discourse

(on the basis of political appeals) .. ............ ... ... ... 73
Milova M. N.

Feminism in Literature of Great Britain (the End of the 20" —

the Beginning of the 215t century) ........... ... ..., 81

162



Hayxosuii sicnux I[THI1Y im. Ywuncokoeo. Jlinesicm. nayxu. 2014. No 19

Popova O. V., Spinova J. M.
Peculiarities of modern literary interpretation-translation
of phraseological units from English into Ukrainian (on the material

of the tragedies written by W. Shakespeare) ....................... 88
Prisjajnjuk O. Ja.

Language standard as a linguistic category and tendencies
initsdevelopment . ........ ... ...t e 97

Savchenko J. Yu.
The effects of the incomplete utterance on the theme and rhyme
structure transformation . .............. .. .. i 106

Stupak 1. V.
The semantic structure of derived causative verbs with the meaning
“causetobeinplace” .. ... ... 117

Tomchakovsky A. G.

Language view of the world in the mirror of the English language

polycode lexicographical entry (quantitative characteristic

ofthesample) ......... i 127

Formanova S. V.
The linguistic features of the concept “offense” in Ukrainian

JANGUAGE . ..ot 137
Yablonskaya T. N.

The linguistic peculiarities of the analysis of the belles-lettres

fOreIgN Xt . .o 147
AULNOTS . ..o 156

Requirements to the content and structure of the articles published
in Naukovi visnyk of South-Ukrainian national pedagogical
university named after K. D. Ushinsky .......................... 158

163



Ykpaincokoro, pocilicbkoro, aHeailicbkoro ma HIMeybKor Mo8amu

PexoMeHi0BaHO 0 IpYKY Ta 10 MOLUMPEHHS Yepe3 Mepexy [HTepHeT
BYEHOIO pajiolo JlepkaBHOTO 3aKJaLy
“TliBneHHOYKpaiHChKMIA HAIliOHAJIbHUIA TIeJaroriYHUil yHiBepCUTET
imeni K. JI. YiuuHcbkoro”.

Iportoxon Ne 2 Bix 25.09.2014 p.

3aTBepIKeHO sik (haxoBe HAyKOBE BUTAHHS
(36ipHMK HAyKOBMX Ipallb)
BAK VYkpainu 14.04.2010 p. 3a Ne 1-05/3

30ipHMK 3apeeECTPOBAHO
y Jlep>kaBHOMY KOMITETi TesleOaueHHsI i paTiOMOBJIEHHS YKpaiHu
SIK IPYKOBaHUI 3acid MacoBoi iH(opmartii
Csigonrso cepis KB Ne 9983 Bix 22.06.2005 p.

BinnosinanbHii 3a BUMMycK
C. 10. IOxumeun

Tupax 100 mpum. 3am. Ne 477 (109).

Anpeca penaxuii:
65020, Omeca, By;1. CrapornoprodpaHKiBcbKa, 34, Kab. 35
Ten. 0501354814
E-mail: yukhymets@inbox.ru

BunaBHMLTBO i ApyKapHs “AcTpONpUHT”
65091, m. Oneca, Bys. PasymoBchKa, 21
Ten.: (0482) 37-07-95, 37-24-26, 33-07-17, 37-14-25
www.astroprint.odessa.ua
Cainourso cy6’ekra BugaBHn4oi cipabu JJK No 1373 Bin 28.05.2003 p.

Hayx. Bicauk I[THITY im. K. 1. YimmHcekoro. Jlinrsict. Hayku. 2014. No 19. 1—-164



